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ஞானப் பாட்டுகள் 

1. Old Hundredth      L.M. 

"All People that on earth do dwell" 

 பூகேோகத்தோகர, யோவரும் 

 கர்த்தோவில் களிகூருங்கள்; 

 ஆனந்தத்கதோகட ஸ்கதோத்திரம்  

 நசலுத்திப், போட வோருங்கள். 

2. நயககோவோ தோம் நேய்த்கதவகன 

 ெோம் அல்ே அவர் சிருஷ்டித்தோர்; 

 ெோம்  னம், அவர் ரோ கன 

 ெோம் ேந்ணத, அவர் கேய்ப்பனோனோர் 

3. நகம்பீரித்தவர் ஆேய 

 ப்ரகோரத் துள்கள வோருங்கள்; 

 ேகிழ்ந்து அவர் திவ்விய 

 ெல் ெோேத்ணதக் நகோண்டோடுங்கள். 

4. கர்த்தர் தயோளர், இரக்கம் 

 அவர்க்கு என்றும் உள்ளகத; 

 அவர் அெோதி சத்தியம் 

 ேோறோேல் என்றும் நிற்குகே. 

5. விண் ேண்ணில் ஆட்சி நசய்கிற 

 திரிகயக நதய்வேோகிய 

 பிதோ, குேோரன், ஆவிக்கும் 

 சதோ ஸ்துதி உண்டோகவும். 

2. All saints; Neander     8, 7, 8, 7, 7, 7 

"Open now thy gates of beauty" 

 அேங்கோர வோசேோகே 

  ககோவிலுட் ப்ரகவசிப்கபன்; 

 கதவ வீட்டில் ென்ணேயோகே 

  ஆத்துேத்தில் பூரிப்கபன்; 

 கதவோ, உம்தம் சமூகம் 

 ெல்கும் திவ்ய; நவளிச்சம். 
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2. கர்த்தகர, உம்ேண்ணட வந்த 

  என்னண்ணடக்கு வோருகேன்; 

 நீர் இறங்கும் கபோதனந்த 

  இன்பத்தோல் ேகிழுகவன்; 

 ஏணை என்தன் நெஞ்சமும் 

 கதவ ஸ்தேேோகிடும். 

3. பயத்கதோ டும்ேண்ணட கசர, 

  என் ேன்றோட்டும் துதியும் 

 ெல்ே பலியோக ஏற 

  உேதோவிணயக் நகோடும்; 

 கதகம், ஆவி, யோணவயும் 

 சுத்தேோக்கி யருளும். 

4. ெல்ே நிேத்தில் விழுந்த 

  விணத பயிரோகுகே; 

 அவ்வோறோக ெோன் மிகுந்த 

  கனிகணளத் தரகவ 

 வசனத்ணதக் கோக்க நீர் 

 ஈவளிக்கக் கடவீர். 

5. விசுவோசத்ணத விடோேல் 

  அதில் பேப்படவும் 

 ஒருக்கோலும் தவறோேல் 

  உம்ணே ெோன் பின் நசல்ேவும் 

 அருட்சக்திணய நீகர 

 எனக்கீயும், கர்த்தகர. 

6. ெோதோ, கபசும்; தோசன் ககட்கபன்; 

  நீர் இப்போழ் நிேத்திகே 

 நபய்யப் பண்ணும் ேன்னோ கசர்ப்கபன் 

  ெல் தியோனத்துடகன; 

 தோரும் ஜீவ போனத்ணத; 

 தீரும் பசி தோகத்ணத. 
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3. Hope: True      (361) L.M. 

"High in the heavens, Eternal God" 

 அெோதியோன கர்த்தகர,  

 நதய்வீக ஆசனத்திகே 

 வோனங்களுக்கு கேேோய் நீர் 

 ேகிணேகயோடிருக்கிறீர். 

2. ப்ரதோன தூதர் உம்முன்கன 

 தம் முகம் போதம் மூடிகய 

 சோஷ்டோங்கேோகப் பணிவோர், 

 "நீர் பரிசுத்தர்" என்னுவோர். 

3. அப்படியோனோல், தூசியும் 

 சோம்பலுேோன ெோங்களும் 

 எவ்வோறு உம்ணே அண்டுகவோம்? 

 எவ்விதேோய் ஆரோதிப்கபோம்? 

4. நீகரோ உயர்ந்த வோனத்தில், 

 ெோங்ககளோ தோழ்ந்த பூமியில், 

 இருப்பதோல், வைங்குகவோம், 

 ேோ பயத்கதோடு கசருகவோம். 

 

4. Shropshire; Alstone, Tallis.     L.M. 

Invocation 

 ெல் கேய்ப்பகர, இக் கூட்டத்ணத 

 கண்கைோக்கி ஆசீர்வதியும்; 

 தோசர் நசய்யும் ஆரோதணன 

 அன்போக அங்கீகரியும். 

2. உம் சித்தத்துக்கு ஏற்றதோய் 

 ந பிக்கக் கட்டணளயிடும்; 

 கதவன்ணபக் கோட்டி, பக்தியோய் 

 துதிக்க ஏவியருளும். 

3. இவ் வோேயத்தில் பணிவோய் 

 ஆரோதிப்கபோர் அணனவரும் 

 உண்ணேயும், தூய்ணே அன்புேோய் 

 நதோழுதுநகோள்ள எழுப்பும். 
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5. Dundee.       C.M. 

Invocation 

 கர்த்தோகவ இந்த கெரத்தில் 

  சமீபேோய் இரும், 

 இங்கும்முணடய ககோவிலில் 

  ப்ரசன்னேோய் இரும். 

2. இங்கும்முணடய வோர்த்ணதணய 

  ப்ரசங்கம் நசய்ணகயில் 

 கதவோவி எங்கள் நெஞ்சத்ணத 

  நிரப்பக் ககட்ணகயில் 

3. ந பத்ணதக் ககளும், கர்த்தகர; 

  கடோட்சேோய் இரும்; 

 அன்பினோல் எங்கள் நெஞ்சகே 

  நிணறயச் நசய்திடும். 

 

6. Nicoea.     11, 12, 12, 10 Irregular 

"Holy, holy, holy, Lord God Almighty!" 

 தூய, தூய, தூயகர! த்ரிகயக கதவோ,  

 உேக்கக எந்ெோளும் சங்கீதம் ஏறுகே; 

 தூய, தூய, தூயகர! சர்வவல்ே ெோதோ!  

 கோருண்யகர, ஆனந்தக் கடகே! 

2. தூய, தூய, தூயகர! அன்பர் சூை நின்று  

 கதவ ஆசன முன்னர்தம் க்ரீடம் ணவப்பகர; 

 ககருபீம் கசரோபீம் தோழ்ந்து கபோற்றப்நபற்று,  

 இன்நறன்றும் வீற்றோள்வீர்; அெோதிகய!  

3. தூய, தூய, தூயகர! க ோதிப்ரகோசோ,  

 போவக்கண்ைோல் உம்தன் ேோண்ணபக் கோை யோர்வல்கேோர்? 

 நீகரபரி சுத்தர்; ேகனோவோக்குக் நகட்டோ  

 ேோட்சிணே, தூய்ணே, அன்பும் நிணறந்கதோர். 

4. தூய, தூய, தூயகர! த்ரிகயக கதவோ,  

 வோனம், பூமி, ஆழி உம்ணே துதி நசய்யுகே; 

 தூய, தூய, தூயகர! சர்வ வல்ே ெோதோ!  

 கோருண்யகர, தூய த்ரிகயககர!  
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7. Ely; Eman.      (362)  L.M. 

"Worship the Lord" 

 சணபகய, ஏக சித்தத்ணத 

 அணடந்து பூரிப்போகுங்கள்; 

 வைக்கேோகக் கர்த்ணர 

 எல்ேோரும் வோழ்த்தல் நசய்யுங்கள். 

2. நயககோவோகவ நேய்த்கதவனோர் 

 எல்ேோணரயும் பணடத்தனர்; 

 அவர் நகோடுத்த - ணேந்தனோர் 

 எல்ேோர்க்கும் மீட்புண்டோக்கினோர். 

3. கேேோன இந்த ென்ணேணய 

 நிணனத்து இவ்விடத்திகே 

 சந்கதோேப்பட்டு, ெோயணன 

 புகழ்ந்த கபோற்றல் ஞோயகே. 

4. கதவோவிகய, இரக்கேோய் 

 வந்தடியோணரச் சந்தியும்; 

 இங்குள்ள யோரும் உண்ணேயோய் 

 ஆரோதிக்க நீர் கபோதியும். 

 

8. Luther,      8, 7, 8, 7, 8, 8, 7 

"Sei Lob und Ehr dem hochsten Gut" 

 ெோம் கதவ சந்நிதோனத்தில் 

  ேகோ ேகிழ்ச்சியோக 

 வந்தோதி கர்த்தரண்ணடயில் 

  வைக்கஞ் நசய்கவோேோக, 

 நயககோவோவுக்கு நிகர் ஆர்! 

 யோவும் ென்றோகச் நசய்கிறோர்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

2. கர்த்தோதி கர்த்தர் ஞோனத்தோல் 

  யோவற்ணறயும் ென்றோக 

 சிஷ்டித்துத் திட்டம் நசய்ததோல், 

  ேகோ வைக்கேோக 
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 விண் ேண் கடல் ஆகோசமும் 

 விடோேல் துதி நசலுத்தும்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

3. கேேோன அற்புதங்கணள 

  நசய்நதன்ணனப் பூரிப்போக்கி, 

 என் கேல் விழுந்த போரத்ணத 

  இரக்கேோய் விேக்கி 

 ரட்சித்த ேோ தயோபரர் 

 துதிக்கு என்றும் போத்திரர்; 

  கோத்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

4. நேய் ேோர்க்கத்தோகர, கர்த்தணர 

  துதித்துக் நகோண்டிருங்கள்; 

 அவர் சிறந்த ெோேத்ணத 

  எந்கெரமும் நதோழுங்கள் 

 அவர் எல்ேோம் பணடத்தவர், 

 கர்த்தோதி கர்த்தரோனவர்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

 

9. Harrow: Hursley,      L.M. 

"Behold the throne of grace!" 

 இரக்க ஆசனத்ணதப் போர். 

 அதற்குன்ணன அணைக்கிறோர்; 

 அங்கக அன்புள்ள கதவனோர் 

 ந பத்ணதக் ககட்டருளுவோர் 

2. கர்த்தோவின் சமுகத்திலும் 

 இரக்கத்ணத ெோம் நபறவும் 

 ேோ கெசர் மீட்பர் ரத்தகே 

 ெேக்கோய்ச் சிந்தப்பட்டகத. 

3. நீ கவண்டிக்நகோள்ளுவதிலும் 

 உனக்கு கவண்டும் யோணவயும் 

 கர்த்தோவின் அன்பு, வல்ேணே 

 கடோட்சிக்கும் என்கற நிணன. 
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10. St. Mathias,      8,8,8,8,8,8. 

"Sweet Saviour, bless us ere we go" 

 ெல் மீட்பகர, இந்கெரத்தில் 

  வந்தோசீர்வோதம் கூறுகேன்; 

 உம் வோர்த்ணத ககட்கடோர் ேனதில் 

  கபரன்பின் அனல் மூட்டுகேன், 

 வோழ்ெோளிலும், சோங்கோேத்தும், 

 ஆ கயசுகவ, ப்ரகோசியும். 

2. இன்நறங்கள் நசய்ணக யோணவயும் 

  தயோபரோ, நீர் கெோக்கினீர்; 

 எல்ேோரின் போவம் தவறும் 

  ேோ அற்பச் சீரும் அறிந்தீர். 

 வோழ்ெோளிலும், சோங்கோேத்தும், 

 ஆ கயசுகவ, ப்ரகோசியும். 

3. எப்போவத் தீங்கிலிருந்தும் 

  விகேோசனத்ணதத் தோருகேன்; 

 உள்ளோன சேோதோனமும் 

  சுத்தோங்கமும் உண்டோக்குகேன். 

 வோழ்ெோளிலும், சோங்கோேத்தும், 

 ஆ கயசுகவ, ப்ரகோசியும். 

4. சந்கதோேம் பயபக்தியும் 

  நீர் நிணறவோக ஈயுகேன்; 

 உேக்நகோப்போக ஆசிக்கும் 

  தூய்தோன உள்ளம் தோருகேன். 

 வோழ்ெோளிலும், சோங்கோேத்தும்,  

 ஆ கயசுகவ, ப்ரகோசியும் 

5. தரித்ரம் துன்பம் போவத்தோல் 

  இக்கட்டணடந்த யோணரயும் 

 கண்கைோக்கும் ேோ கிருணபயோல்; 

  நீர் மீட்பர், நீர் சேஸ்தமும் 

 வோழ்ெோளிலும், சோங்கோேத்தும், 

 ஆ கயசுகவ, ப்ரகோசியும். 
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11. Stuttgart: Rathburn     8,7,8,7. 

"Dismiss us with Thy blessing, Lord" 

 கதவ ஆசீர்வோதத்கதோகட 

  அடியோணர அனுப்பும்; 

 வோர்த்ணத என்னும் அப்பத்தோகே, 

  கபோஷித்து வளர்ப்பியும். 

2. இப்கபோதும்ணேத் கதடிக்நகோண்டு 

  ேனதோரப் கபோற்றிகனோம்; 

 கேோட்ச கேோகத்தில் களித்து, 

  உம்ணே வோழ்த்தித் நதோழுகவோம். 

 

12. Melcombe        L.M. 

"New every morning is the love" 

  ெோம் நித்திணரபண்ணி விழித்கதோம், 

  ெற்சுகம் பேம் அணடந்கதோம்; 

  ெோள்கதோறும் நதய்வ அன்ணபகய 

  உைர்ந்து ஸ்துதி நசய்கவோகே. 

 2. தீங்ணக விேக்கிப் போவத்ணத 

  ேன்னித்து, கேோட்ச ெம்பிக்ணக 

  நேன்கேலும் ஓங்க ெோயனோர் 

  கடோட்சஞ் நசய்து கோக்கிறோர். 

 3. அன்றன்று வரும் கவணேணய 

  ெோம் நசய்கின்ற பணிவிணட 

  என்நறண்ணிகய ஒவ்நவோன்ணறயும் 

  பணடப்கபோம் பலியோகவும். 

 4. ெம்ணே நவறுத்து, கதவனின் 

  சமீபஞ் கசர விரும்பின், 

  அன்றோடகக் கடணேயும் 

  ஓர் ஏதுவோக விளங்கும். 



அட்டவணை  36 

 

 

 5. ந பிக்கும் வண்ைம் உய்யவும், 

  கர்த்தோகவ, பேம் ஈந்திடும்; 

  உம்ேண்ணட ெோங்கள் வோைவும் 

  தகுந்கதோர் ஆக்கியருளும். 

 

13. Narenza: Franconia      (363) L.M. 

"Praise and Prayer" 

 ெோள்கதோறும் புதிதோய் 

  நீர் நசய்யும் தணயக்கக 

 என்ணறக்கும் ேோ வைக்கேோய் 

  துதிப்கபோம், கர்த்தகர. 

2. தப்போேல் எங்கணள 

  தற்கோத்து ரட்சியும், 

 எல்ேோ இக்கட்டு போவத்ணத 

  விேக்கி ஆண்டிடும். 

3. தீகயோனின் கசோதணன 

  திரட்சி ஆயினும், 

 விைோதபடி எங்கணள 

  நீர் தோங்கிக் நகோண்டிரும் 

4. விழித்துப் பக்தியோய்ப் 

  பரத்ணத கெோக்கிகய 

 அடியோர் நசல்ேத் தக்கதோய் 

  ெடத்தும் கர்த்தகர 

 

14. Tallis Ordinal       L.M. 

"Ich dank dir scben durch deinen..." 

 கர்த்தோகவ, கபோன ரோவிகே 

  இரக்கம் கோண்பித்து 

 தற்கோத்ததோகே உம்ணேகய 

  துதித்தல் ஏற்றது. 
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2. இருளில் என்ணன நீர் அன்போல் 

  எவ்விக்கினத்துக்கும் 

 விேக்கிக் கோத்திரோவிட்டோல், 

  நபோல்ேோங்கு கெரிடும். 

3. ெோன் அதற்கோக ஸ்கதோத்திரம் 

  நசலுத்தி நிற்கிகறன்; 

 என்னில் நீர் கண்ட தப்பிதம் 

  ேன்னிக்கக் ககட்கிகறன். 

4. எந்ெோளும் என்ணனச் சத்துரு 

  நகடுக்கப் போர்க்குகே, 

 அகெகேோன கண்ணிக்கு 

  கெரோய் ெடத்துகே. 

5. த்ரிகயககர, இரக்கேோய் 

  என்ணன நீர் ரட்சியும்; 

 விழித்திருக்க ேோ அன்போய் 

  பேத்ணதத் தந்திடும். 

 

 

15. Aurelia     7, 6, 7, 6, 7, 6, 7, 6 

"Aus meines Herzens Grunde" 

 இக்கட்ணட ேோ அன்போக 

  நீர் கபோன ரோவிகே 

 விேக்கினதற்கோக 

  துதிப்கபன், கர்த்தகர, 

 ஆ! இந்த ெோள் வணரக்கும் 

  ெோன் நசய்த தீணேக்கும் 

 எல்ேோப் பிணைகளுக்கும் 

  ேன்னிப்ணப அருளும். 

2. கதவோவியோல் நேய்யோக 

  ரட்சிப்பின் ெம்பிக்ணக 
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 என் ஆவிக்கக உண்டோக, 

  நீர் கதவ கெசத்ணத 

 அடிகயன் நெஞ்சில் ஊற்றி, 

  பிறணர கெசிக்கும் 

 கெசத்ணத அதில் மூட்டி 

  நேன்கேலும் வளர்த்தும். 

3. ேகோ நபோல்ேோங்கனோன 

  பிசோசு தனது 

 விேமும் ககடுேோன 

  விணனயோல் எனக்கு 

 நபோல்ேோங்கு ஒன்றும் இன்று 

  நசய்ய விடோதிரும்; 

 ெோன் ந யங் நகோள்வதற்கு 

  சகோயம் நசய்திடும். 

4. சர்வத்துக்கும் ேோ வல்ே 

  கர்த்தோதி கர்த்தகர, 

 குணறவில்ேோத ெல்ே 

  விசோரிப்புடகன 

 உம் சித்தம் நிணறகவற 

  நீர் என்ணன ெடத்தும், 

 அப்கபோநதல்ேோம் ென்றோக 

  எனக்கு முடியும். 

16. Maidstone Harts; Spanish Hymn 7,7, 7,7,7,7,7,7, 

   "Morning Praise" 

 சுகேோய் ெோன் தூங்கிகனன், 

 ஒளி கதோன்ற விழித்கதன்; 

 உைர்வும் ெற்புத்தியும் 

 பேமும் சந்கதோேமும் 

 என் பிதோவின்தயவோல் 

 மீளவும் கிணடத்ததோல், 

 எனதுள்ளம் முழுதும் 

 கதவரீணரத் துதிக்கும். 
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17. Abends Hurseley      L.M. 

"Sun of my soul, Thou Saviour dear" 

 நேய் க ோதியோம் என் கெசகர, 

 நீர் தங்கினோல் ரோவில்ணேகய; 

 என் நெஞ்சுக்கும்ணே ேணறக்கும் 

 கேகம் வரோேல் கோத்திடும். 

 

2. உம் கெசேோர்பில் என்றுகே 

 ெோன் சோய்வது வோழ்தல் இன்பகே, 

 என்நறந் தன் படுக்ணகயிலும் 

 சிந்திக்க ஏவியருளும். 

 

3. என்கனோடு தங்கும் பகலில் 

 சுகிகயன் நீர் இரோவிடில்; 

 என்கனோடு தங்கும் ரோவிலும், 

 நீர் தோங்கின் அஞ்கசன் சோவிலும். 

 

4. இன்ணறக்குத் திவ்ய அணைப்ணப 

 அசட்ணட நசய்த போவிணய 

 நீர் ணகவிடோேல், இப்கபோகத 

 இழுத்துக் நகோள்ளும், மீட்பகர. 

 

5. கெோயுற்கறோணரக் கண்கைோக்கிடும். 

 வறிகயோணர விசோரியும்; 

 துக்கிப்கபோர் சிசுகபோேகவ 

 அேர்ந்து தூங்கச் நசய்யுகே. 

 

6. விழிக்கும் கபோநதன்னருகில் 

 நீர் வந்து எந்தன் கவணேயில் 

 என் ஆயுள் கோேம் முழுதும் 

 உம் அருள் தந்து கோத்திடும். 



அட்டவணை  40 

 

 

18. Evan      (364) 

"Nun sich der Tag geendet hat" 

 இப்கபோது தூங்கும்படி ெோன் 

  என் கண்ணை மூடுகவன்; 

 என் கோவேோளர் கர்த்தர்தோன், 

  கேக்கேோய் இகரன். 

 

2. அகன்று கபோங்கள் தூரேோய், 

  துர் கயோசணனககள; 

 கர்த்தோவுக் நகன்ணனப் பிள்ணளயோய் 

  ெோன் ஒப்புவித்கதகன. 

 

3. என் ஜீவன் இந்த ரோவினில் 

  நசன்றோலும், கர்த்தகர 

 என் ஆவிணய உம்ேண்ணடயில் 

  நீர் கசர்த்துக் நகோள்வீகர 

4. பிணைத்தும், நசத்தும், மீட்பகர, 

  ெோன் உம்முணடயவன்; 

 ஆணகயோல், பயம் இல்ணேகய, 

  நீர் என் பரோபரன் 

 

19. Holy Trinity; Wiltshire C.M. 

 "Nun sich der Tag geendet hat" 

 கர்த்தோகவ என்ணன ேோ அன்போய் 

  நீர் இந்த ரோவிலும் 

 நபோல்ேோங்கில்ேோேல் சுகேோய் 

  தற்கோத்துக் நகோண்டிரும். 

2. இருட்டிகேயும் கதவரீர் 

  நவளிச்சேோனவர்; 

 நேய் இஸ்ரகவணேக் கோக்கும் நீர் 

  உறக்கேற்றவர். 
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3. என்னோல் உண்டோன போவத்தோல் 

  ேனம் கேங்கினும், 

 க்றிஸ்துவின் தூய ரத்தத்தோல் 

  என் நெஞ்ணசக் கழுவும். 

4. இரக்கம் நசய்த உேக்கக 

  புகழும் ென்றியும் 

 நசலுத்துகவன், என் கர்த்தகர; 

  என்ணனத் தள்ளோதிரும். 

 

20. Tallis Canon, Breslau.    (365)  L.M. 

"All praise to Thee, my God.." 

 இந்ெோள் வணரக்கும் கதவகன, 

 என்ணனத் தற்கோத்து வந்தீகர; 

 உேக்குத் துதி ஸ்கதோத்திரம் 

 நசய்கின்றகத என் ஆத்துேம்.  

2. ரோ ோக்களுக்கு ரோ கன 

 உேது நசட்ணடகளிகே, 

 என்ணன அணைத்துச் கசர்த்திடும், 

 இரக்கேோகக் கோத்திடும். 

3. விகரோதம் நெஞ்சில் கபைோது 

 ெோன் தூங்க அருள் புரிந்து 

 க்றிஸ்து நிமித்தம் இரங்கும்; 

 என் குற்றம் யோவும் ேன்னியும். 

4. பிதோகவ, என்றும் எனது  

 அணடக்கேம் நீர்; உேது 

 முகத்ணதக் கோணும் கோட்சிகய 

 நித்தியோனந்த முத்திகய. 

5. அருளின் ஊற்றோம் கதவணன, 

 பிதோ குேோரன் ஆவிணய 

 துதியும், வோன கசணனகய 

 துதியும் ேோந்தர் கூட்டகே. 
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21. Eventide.      10, 10, 10, 10 

"Abide with me; fast falls the eventide" 

 நீங்கோதிரும் என் கெச கர்த்தகர, 

 நவளிச்சம் ேங்கி இருட்டோயிற்கற; 

 ேற்கறோர் ஒத்தோணச அற்றுப்கபோயினும் 

 நீர், நேயச் சகோயகர, நீங்கோதிரும் 

2. நீர்கேகே குமிழ்கபோல் என் ஆயுசும் 

 இம்ணேயில் இன்ப வோழ்வும் நீங்கிடும்; 

 கண் கண்ட யோவும் ேோறிப் கபோயினும், 

 ேோறோத கர்த்தகர, நீங்கோதிரும். 

3. நீர் கூடநின்று தோங்கிவோருகேன், 

 அப்கபோது தீணேக்கு ெோன் தப்புகவன்; 

 நீர் என் துணை என் போணத கோட்டியும்; 

 என் இன்ப துன்பத்தில் நீங்கோதிரும். 

4. ெோன் அஞ்சிகடன் நீர் கூடத் தங்கினோல்; 

 என் க்கேசம் ேோறும் உம் ப்ரசன்னத்தோல்; 

 சோகவ, எங்கக உன் கூரும் ந யமும்? 

 என்றோர வோரிப்கபன், நீங்கோதிரும். 

5. ெோன் சோகும் அந்தகோர கெரகே 

 நீர் ஒளியோய் விண் கோட்சி கோட்டுகே; 

 கபரின்பக ோதி வீசச் நசய்திடும்; 

 வோைோள் சோங்கோலிலும் நீங்கோதிரும். 

 

22. Hursley       L.M. 

"Christ, der du bist Tag und Licht" 

 நேய்ப் நபோழுதோன கிறிஸ்துகவ, 

 நீர் அஸ்தமிப்பதில்ணேகய; 

 ஆ! எங்களுக் நகந்கெரமும் 

 நவளிச்சம் கோண்பித்தருளும். 
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2. நபோல்ேோத விக்கினங்கணள 

 விேக்கிப் கபோட்டடியோணர 

 நீர் இந்த ரோத்திரியிகே 

 அன்போய்க் கோப்போற்றும், கர்த்தகர. 

 

3. ஆகோத போவத் தூக்கமும் 

 பிசோசின் சர்ப்பணனகளும் 

 விேகப்பண்ணி, நெஞ்சிகே 

 சுத்தோங்கம் தோரும் இகயசுகவ. 

 

4. கெோவோல் தவிப்பவருக்கு 

 அனுக்ரகத்ணதக் கோண்பித்து, 

 துக்கப்பட்கடோர் எல்ேோணரயும் 

 அன்போகத் கதற்றி அருளும். 

23. Triumph      8, 7, 8, 7, 4, 7 

"Werde munter, main Gemuthe" 

 ெல்ே எண்ைேோய் விழித்து, 

  நதளிவோகு நெஞ்சகே; 

 கதவ அன்ணபகய சிந்தித்து, 

  ஸ்கதோத்திரி, என் உள்ளகே;  

 இந்த ெோளில் 

  கர்த்தர் உன்ணனக் கோத்தோகர. 

 

2. ஆ! பிதோகவ, ேோ அன்புள்ள 

  கதவரீர் என் கவணேணய 

 வோய்க்கப்பண்ணி, துன்பமுள்ள 

  போரம் விக்கினங்கணள 

 நீக்கிப்கபோட்டீர்; 

  அதற்கோக ஸ்கதோத்திரம். 
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3. அருள்வீசும் க ோதியோன 

  கர்த்தர் இந்த ரோவிலும் 

 என்னில் கதவரீர் அன்போன 

  க ோதியோய் ப்ரகோசியும்; 

 என்நறன்ணறக்கும் 

  என்ணனக் ணகவிடோதிரும். 

4. எந்தன் ஆவி, கதகம், ஆஸ்தி, 

  வீட்டோர் சுற்றத்தோணரயும், 

 கதவரீர் அன்போய்க் கோப்போற்றி, 

  என் பணகஞர் யோணரயும் 

 ககட்டினின்று 

  நீக்கி ரட்சித்தருளும். 

 

24. Angelus       L.M. 

"At even ere the sun was set" 

 வியோதியஸ்தர் ேோணேயில் 

 அவஸ்ணதகயோடு வந்தோகர; 

 தயோபரோ, உம்ேண்ணடயில் 

 சர்வோங்க நசோஸ்தம் நபற்றோகர. 

2. அவ்வோறிப்கபோதம் ஆவேோய் 

 போதோரவிந்தம் அண்டிகனோம்; 

 ப்ரசன்னேோகித் தயவோய்க் 

 கண்கைோக்குவீர் என்றறிகவோம். 

3. வியோதி சஞ்சேத்தினோல் 

 அகெகர் க்கேசமுற்றனர்; 

 நேய்ப்பக்தி அன்பின் குணறவோல் 

 அகெகர் கசோர்வணடந்தனர். 

4.  ப்ரபஞ்சம் வீண் என்றறிந்தும்; 

 பற்றோணச பேர் நகோண்டோகர; 

 உற்றோரோல் பேர் நெோந்தோலும், 

 நேய்கெசர் உம்ணேத் கதடோகர. 
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5. ேோசற்ற தூய தன்ணேணய 

 பூரைேோய்ப் நபறோணேயோல், 

 எல்கேோரும் சோே துக்கத்ணத 

 அணடந்கதோம் போவப் போசத்தோல். 

 

6. ஆ, க்றிஸ்துகவ, ேன்னுருவோய் 

 ேோ துன்பம் நீரும் அணடந்தீர்; 

 எப்போடும் போவமும் அன்போய் 

 ஆரோய்ந்து போர்த்து அறிவீர். 

 

7. உம் வோர்த்ணத இன்றும் பலிக்கும் 

 நீர் நதோட்டோல் நசோஸ்தம் ஆகவோகே; 

 ஆகரோக்கியம் எல்ேோருக்கும் 

 இம் ேோணே தோரும், இகயசுகவ. 

 

25. Innsbruck Hebron:  Bread of Life   7, 7, 6, 7, 7, 8 

"Nun ruhen alle Walder" 

 நவளியில் ஊரில் யோவும் 

 எல்ேோ ஜீவோத்துேோவும் 

  இப்கபோதணேந்தது; 

 என் ேனகத, நீ போடி, 

 உன் கர்த்தணரக் நகோண்டோடி, 

  ந பத்தியோனேோய் இரு. 

 

2. பககேோன் அஸ்தமித்து, 

 ரோ வந்ததோல் ஒளித்து 

  கோைோேல் கபோயிற்று; 

 ஆனோலும் கயசுவோன 

 பககேோன் என்னும் ஞோன 

  நவளிச்சகே என் பூரிப்பு. 
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3. இந்ெோளின் கவணேயோலும் 

 தணேயும் ணகயும் கோலும் 

  சலித்துப் கபோயிற்று; 

 ஆனோல் இனி எப்போடும் 

 எப்போவக்ககடும் ேோறும், 

  என் ேனகத, ேகிழ்ந்திரு. 

4. என் சுற்றத்தோர்கள் மீதும் 

 இரோவில் ககடும் தீதும் 

  வோரோேல், யோவரும் 

 அருள் நிைலின் கீகை 

 சுகித்துத் தூங்க நீகர 

  அன்போகக் கட்டணளயிடும். 

 

26. Capetown      (366)  7,7,7,5 

"Three in One and One in Three" 

 மூவரோன ஏககர, 

 பூமி, ஆழி, ஆள்கவோகர, 

 ககளும் தயவோககவ 

  தோசர் கீர்த்தனம். 

2. க ோதிகளின் க ோதி நீர்; 

 கோணேகதோறும் கதவரீர் 

 ஒளிகதோன்ற, வீசுவீர் 

  அன்பின் கிரைம். 

3. க ோதிகளின் க ோதி நீர்; 

 ேோணேகதோறுந் கதவரீர் 

 ேன்னிப்கபோடு ஈகுவீர் 

  சேோதோனமும். 

4. மூவரோன ஏககர, 

 அறிதற் கரிகயோகர, 

 விண்ணில் அடியோருக்கக 

  தோரும் க்ரீடமும். 
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27. Church triumphant:      (367)  L.M. 

"Heut ist des Herren Ruhetag" 

  கர்த்தோவின் ஓய்வுெோள் இதோம், 

 விசோரம் கவணேணய எல்ேோம் 

 ஒழித்து கதவ தயணவ 

 சந்கதோேேோககவ நிணன. 

2. கர்த்தர் பணடத்தணவ எல்ேோம் 

 அவர்க்கு ேோ புகழ்ச்சியோம்; 

 இருள் இருந்த நபோழுகத 

 நவளிச்சம் கதோன்றச் நசய்தோகர. 

3. விகசேேோகப் போவத்ணத 

 நிவிர்த்தி நசய்த அருணள 

 ேகிழ்ந்து போடிப் கபோற்றுகவோம், 

 என்ணறக்கும் உம்ணே வோழ்த்துகவோம். 

4. நகம்பீரேோய் எழுந்த பின் 

 இந்ெோளில் அவர் சீேரின் 

 துக்கிப்ணப நீக்கி திக்கற்றோர் 

 இருதயத்ணதத் கதற்றினோர். 

28. Mainzer: Mozart:       L.M. 

"Heut ist des Herren Ruhetag" 

 உன்னதேோன கர்த்தகர, 

 இவ்கவோய்வு ெோணளத் தந்தீகர; 

 இதற்கோய் உம்ணே கபோற்றுகவோம் 

 சந்கதோேேோய் ஆரோதிப்கபோம். 

2. விஸ்தோரேோன கேோகத்ணத 

 பணடத்த ஸ்வோமி, எங்கணள 

 இந்ெோள் வணரக்கும் கதவரீர் 

 அன்போய் விசோரித்து வந்தீர். 

3. எல்ேோரும் உேதோளுணக, 

 கபரன்பு, ஞோனம் வல்ேணே 

 ேற்நறந்த ேோட்சிணேணயயும் 

 அறிந்து உைரச் நசய்யும். 
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4. உயிர்த்நதழுந்த கிறிஸ்துகவ 

 நீர் எங்கள் ஆத்துேோவிகே 

 தரித்து, எந்த ென்ணேக்கும் 

 நீர் எங்கணள உயிர்ப்பியும். 

5. கதவோவிகய, ெல் அறிவும் 

 நேய் ெம்பிக்ணகயும் கெசமும் 

 சணபயிகே நேன்கேலுகே 

 வளர்ந்துவரச் நசய்யுகே. 

 

29. St. Austin: Olivet.      6, 6, 4, 6, 6, 6, 4 

"The day of Resurrection" 

 ெல் மீட்பர் கயசுகவ 

 எழுந்த ெோள் இகத, 

  நகம்பீரிப்கபோம்; 

 சோவு போதோளத்ணத 

 பசோசு போவத்ணத 

 கேற்நகோண்ட அவணர 

  நகோண்டோடுகவோம். 

2. மீட்புற்ற பக்தகர 

 நேய்ச்சணப கூட்டகே, 

  ேோ கர்த்தணர 

 கபோற்றுங்கள் களிப்போய் 

 கவண்டுங்கள் கருத்தோய்; 

 ககளுங்கள் ென்றியோய் 

  நேய் கவதத்ணத. 

3. கதவோவிகய, அன்போய் 

 நேய்ஞ்ஞோன ஒளியோய் 

  ப்ரகோசியும்; 

 நேௌகீக சிந்தணன 

 அகற்றி, க ோதிணய 

 நகோடுத்து; தயணவ 

  நீர் கோண்பியும். 
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30. Cleophas: Redhead 4  Old Hundredth    L.M. 

"Helleluja, Lob, Preis und Ehr" 

 எல்ேோம் பணடத்த ெேது 

 தயோபர பிதோவுக்கு 

 பணடப்பின் நசய்ணகக்கோககவ, 

 புகழ் நசலுத்தும், ேோந்தகர. 

2. உேகத்தோர்க்கு மீட்பரும் 

 கர்த்தோவுேோம் சுதனுக்கும் 

  ரட்சிப்பின் நசய்ணகக்கோககவ, 

 புகழ் நசலுத்தும், ேோந்தகர. 

3. சுதனிடத்தில் நெஞ்சத்ணத 

 அன்போய்த் திருப்பி ெம்பிக்ணக 

 உண்டோகச் நசய்யும் ஆவிக்கக 

 புகழ் நசலுத்தும், ேோந்தகர. 

4. பணடப்பு மீட்பு சுத்தத்ணத 

 ெடத்தும் ேோ த்ரிகயகணர 

 சிருஷ்டி யோவும் அன்கபோடு 

 புகழ்ந்து கபோற்றத் தக்கது. 

31. Rivaulx      (368) L.M. 

"Father of all, whose love profound" 

 பிதோகவ, ேோ தயோபரோ, 

 ரட்சிப்பின் ஆதிகோரைோ, 

 சிம்ேோசனமுன் தோழுகவன்;  

 அன்போக ேன்னிப் பீயுகேன். 

2. பிதோவின் வோர்த்ணத ணேந்தகன, 

 தீர்க்கர், ஆசோர்யர், ரோயகர, 

 சிம்ேோசனமுன் தோழுகவன்; 

 ரட்சண்ய அருள் ஈயுகேன். 
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3. அெோதி ஆவி, உம்ேோகே 

 ேரித்த ஆன்ேோ உய்யுகே; 

 சிம்ேோசன முன் தோழுகவன்; 

 நதய்வீக ஜீவன் ஈயுகேன். 

4. பிதோ குேோரன் ஆவிகய, 

 த்ரிகயகரோன கதவகன, 

 சிம்ேோசன முன் தோழுகவன்; 

 அன்பருள் ஜீவன் ஈயுகேன். 

 

32. Flat Lux: Moscow.     6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Thou, Whose almighty word" 

 வோனமும் பூமியும் 

 சேஸ்த அண்டமும் 

  பணடத்த நீர் 

 கவதத்தின் ஒளிணய 

 பரப்பி, இருணள 

 அகற்றி; நசங்ககோணே 

  நசலுத்துவீர். 

2. மீட்ணப உண்டோக்கவும் 

 ேோந்தணரக் கோக்கவும் 

  பிறந்த நீர் 

 போவத்ணத அழித்து, 

 சோத்தோணன மிதித்து, 

 யோணரயும் ரட்சித்து 

  ெடத்துவீர். 

3. போவியின் நெஞ்சத்ணத 

 திருப்பி ஜீவணன 

  நகோடுக்கும் நீர் 

 சணபணய முழுதும் 

 திருத்தித் கதற்றவும் 

 ஏகேோய்ச் கசர்க்கவும் 

  அருளுவீர். 
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4. ஞோனம் நிணறந்தவர் 

 அன்பு மிகுந்தவர் 

  த்ரிகயககர. 

 ரோஜ்ஜியம், வல்ேணே, 

 நித்திய ேகிணே, 

 உேக்கக உரிணே, 

  ஆண்டவகர. 

 

33. Eisenach Rivaulx; Winchester.    L.M. 

"Ver deinen thron tret ich hiemit" 

 பரோபரகன, உேது 

 ரோ ோசனத்தின் அண்ணடக்கு 

 பணிந்து தோழ்ணேயோய் வரும் 

 இப்போவிணயத் தள்ளோகதயும். 

2. பிதோகவ, என்ணனத் கதவரீர் 

 உம் சோயேோய்ச் சிருஷ்டித்தீர்; 

 நீர்தோன் என் ஜீவன் உம்ணேகய 

 அல்ேோேல் ேோண்டு கபோகவகன. 

 

3. நதய்வீக ணேந்தன் இகயசுகவ, 

 வற்றோத அன்பின் ஆழிகய, 

 அடிகயன் உய்ய, கதவரீர், 

 பலியோய் ஜீவணன விட்டீர். 

4. கதவோவிகய என் நெஞ்ணச நீர் 

 திருப்பிப் புதிதோக்கினீர்; 

 என்நனன்ன ென்ணே என்னிகே 

 உண்கடோ, அதும்ேோல் வந்தகத. 

5. நீர் கசோதணனயில் தோங்குவீர், 

 எத்துன்பத்திலும் ணகவிடீர்; 

 உம்ேோல் திடனும் நவற்றியும் 

 ேனேகிழ்ச்சியும் வரும். 
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34. Dengen; Luther.    (126) 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7 

"Allein Go in der Hoh sei Ehr" 

 பிதோகவ, உம்தன் உன்னத 

  கபரன்புக்கோய் புகழ்ச்சி 

 என் போவக்ககட்ணட நீக்கின 

  அருள் ேகோ திரட்சி; 

 பூமியில் சேோதோனமும் 

 ெரர்களுக்கு ென்ணேயும் 

  உண்டோகும்படி நசய்தீர். 

2. ஆ கயசு கதவ ணேந்தகன 

  ேோபலிணயச் நசலுத்தி 

 நகட்கடோணர மீட்ட மீட்பகர 

  ேோசற்ற ஆட்டுக்குட்டி, 

 ேோ கர்த்தகர, தயோபரோ, 

 அடியோர் ந பம் ககட்நடல்ேோ 

  ெரர்க்கும் நீர் இரங்கும். 

3. நேய்யோகத் கதற்றும் உன்னத 

  ெல்ேோவிகய, இறங்கும்; 

 பூமியில் கிறிஸ்து சகித்த 

  மிகுந்த கஸ்தியோலும் 

 மீட்கடோணரச் சோத்தோன் கண்ணியில் 

 விைோேல் கோத்து, துன்பத்தில் 

  நேய்யோறுதணேத் தோரும். 

 

35. Stobel; Italian Hymn.         6,6,4,6,6,6,4 

"come, Thou almighty King" 

 வோரும், ேோ கதவகன, 

 உம்ணேத் துதிக்ககவ, 

  துணை நசய்யும்; 

 உேக்கக கனத்ணத, 

 உேக்கக ென்றிணய, 

 உேக்கக துதிணய 

  நசலுத்துகவன். 
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2. அெோதி வோர்த்ணதகய, 

 அன்போக நித்தகே 

  என்கனோடிரும் 

 என்ணனப் கபோதிக்கவும், 

 உம்ணேப் கபோேோக்கவும், 

 கேோட்சத்தில் கசர்க்கவும், 

  அருள் நசய்யும். 

3. ேோசற்ற ஆவிகய 

 அடிகயன் நெஞ்சிகே 

  தரித்திரும்; 

 என் ஆணச அறிவீர், 

 குணறணவ நீக்குவீர், 

 திருப்தியோக்குவீர் 

  அன்போகவும். 

4. த்ரிகயக கதவகன 

 நித்திய ஜீவகன 

  உம்ேோகேகய 

 ேோனிடர் யோவரும் 

 இகபரத்திலும் 

 விரும்பும் போக்கியம் 

  கிணடக்குகே. 

36. Frankfort           8, 8, 7, 8, 8, 7, 4, 12, 8 

"Halleluja Lob, Preis, Und Ehr" 

 எல்ேோம் சிஷ்டித்த ெேது 

 தயோபர பிதோவுக்கு 

  அெந்த கோேேோக 

 அல்கேலூயோ! ேகத்துவம், 

 நபேன், புகழ்ச்சி, கதோத்திரம் 

 உண்டோய் இருப்பதோக, 

  போர்ப்போர், கோப்போர்; 

 வல்ேணேயும் கிருணபயும் அன்பும் எங்கும் 

 அவர் நசய்ணகயோல் விளங்கும். 



அட்டவணை  54 

 

 

2. ேோ நீசருக்கு மீட்பரும் 

 கர்த்தோவுேோம் சுதனுக்கும் 

  ரட்சிப்பின் அன்புக்கோக 

 அல்கேலூயோ! புகழ்ச்சியும், 

 அெந்த ரோ ரீகமும் 

 உண்டோய் இருப்பதோக; 

  போவம், சோபம் 

 எந்தத் தீங்கும் அதோல் நீங்கும், 

  என்நறன்ணறக்கும் 

 போக்கியம் எல்ேோம் கிணடக்கும். 

3. ேனந்திருப்பி, எங்கணள 

 பர்த்தோவோம் கயசுவண்ணடகய 

  அணைத்து கெர்த்தியோக 

 சிங்கோரிக்கும் கதவோவிக்கும், 

  அல்கேலூயோ! புகழ்ச்சியும் 

 வைக்கமும் உண்டோக; 

  வோன, ஞோன 

 வோழ்வினோலும் நசல்வத்தோலும் 

    கதற்றிவோறோர் 

 அதின் முன் ருசிணயத் தோறோர். 

4. எல்ேோ  னங்களோகேயும் 

 பிதோ குேோரன் ஆவிக்கும் 

  அெந்த கோேேோக 

 அல்கேலூயோ! ேகத்துவம், 

 பேம், புகழ்ச்சி, கதோத்திரம் 

 உண்டோய் இருப்பதோக 

  ஆகேன், ஆகேன்! 

 நீர் ஆனந்தம், ஆதியந்தம், பரிசுத்தம் 

 பரிசுத்தம், பரிசுத்தம். 
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37. Westminster      (369) C.M. 

"My God, how wonderful Thou art" 

 விண்கைோர்கள் கபோற்றும் கதவகன 

  உம் கேன்ணே அற்புதம் 

 பளிங்குகபோேத் கதோன்றுகே 

  உம் கிருபோசனம்! 

2. நித்யோனந்த தயோபரோ, 

  அல்போ ஒகேகோகவ 

 ேோதூயர் கபோற்றும் ஆண்டவோ, 

  ரோ ோதி ரோ ோகவ! 

3. கதவோ உம் ஞோனம், வல்ேணே 

  அளவிறந்தகத; 

 நீர் சுத்தர், சுத்தர்; உம்தணன 

  துதித்தல் இன்பகே! 

4. அன்பின் நசோரூபி கதவரீர், 

  ெோன் போவியோயினும், 

 என் நீச நெஞ்ணசக் ககட்கிறீர், 

  உம் நசோந்தேோகவும். 

5. உம்ணேப்கபோல் தணய மிகுந்த 

  ஓர் தந்ணதயும் உண்கடோ? 

 உம்ணேப்கபோல் அன்பு நிணறந்த 

  தோய்தோனும் ஈடுண்கடோ? 

 

6. என் போவநேல்ேோம் ேன்னித்தீர், 

  சுத்தோங்கம் ெல்கினீர்; 

 என் குற்றநேல்ேோம் தோங்கினீர்; 

  அன்பின் ப்ரவோகம் நீர்! 

7. கேகேோக நித்ய போக்யத்ணத 

  ெோன் நபற்று வோழுகவன்; 

 உம் திவ்ய இன்ப முகத்ணதக் 

  கண்ணுற்றுப் பூரிப்கபன். 
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38. St. Ann: Winchester old.     C.M. 

"O God, our help in ages past" 

 கர்த்தோகவ, அடியோருக்கு 

  அணடக்கேம் நீகர; 

 சகோயம் நசய்யும்படிக்கு 

  எழுந்தருள்வீகர.  

2. உேது சந்நிதோனத்தில் 

  ேகிழ்ச்சி அணடகவோம், 

 உேது ணகணய நீட்டுகில் 

  அஞ்சோேல் ெடப்கபோம். 

3. ேணேகள் கதோன்றும் முன்னகே 

  அெோதி கோேேோய் 

 சுயம்புவோய் இருந்தீகர, 

  இருப்பீர் நித்யேோய். 

4. ஆயிரம் ஆண்டு உேக்கு 

  ஒர் ெோணளப்கபோல் ஆகே, 

 யுகங்கள் கதவரீருக்கு 

  ஓர் இணேக்நகோப்போகே. 

5. சோவுக்குள்ளோன ேோனிடர் 

  நிணேக்ககவ ேோட்டோர், 

 உேர்ந்த பூணவப்கபோல் அவர் 

  உதிர்ந்து கபோகிறோர். 

6. கர்த்தோகவ, அடியோருக்கு 

  அணடக்கேம் நீகர; 

 சகோயம் நசய்யும்படிக்கு 

  எழுந்தருள்வீகர. 
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39. Hesperus (Elim)      L.M. 

"Lord, Thou hast searched and..." 

 கர்த்தோகவ, அடிகயணன நீர் 

 ஆரோய்ந் தறிந்திருக்கிறீர்; 

 என் கதகம் ஆவி சிந்ணதயும் 

 உேக்கு ென்றோய்த் நதரியும். 

2. நிணனக்கு முன் என் எண்ைமும் 

 ெடக்குமுன் என் வழியும் 

 ெோன் கபசுமுன் என் வோர்த்ணதயும் 

 உேக்கக எல்ேோம் நதரியும். 

3. என் முன்னும் பின்னும் நிற்கிறீர் 

 நீர் என்ணனச் சூழ்ந்திருக்கிறீர்; 

 உேக்குத் தப்பி ெோன் எங்கக 

 பறந்துகபோகவன் கர்த்தகர?  

4. உேக்கு ேணறந்கதோடகவ 

 ஒளிப்பிடம் கவறில்ணேகய, 

 என்நறண்ணும் ஞோனம் தோருகேன் 

 எக்கோலும் என்ணனக் கோமுகேன். 

 

40. St. Lawrence: Ernan      L.M. 

"Jehovah, God, Thy gracious power" 

 உன்னதேோன ஸ்தேத்தில், 

 ேோ ஆைமுள்ள இடத்தில், 

 கர்த்தோகவ நீர் இருக்கிறீர், 

 எல்ேோவற்ணறயும் போர்க்கிறீர். 

2. என் அந்தரங்க எண்ைமும் 

 உேக்கு ென்றோய்த் நதரியும்; 

 என் சுகதுக்கம் முன்னகே 

 நீர் அறிவீர், என் கர்த்தகர. 
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3. வோனத்துக்ககறிப் கபோயினும், 

 போதோளத்தில் இறங்கினும், 

 அங்நகல்ேோம் நீர் இருக்கிறீர், 

 தப்போேல் கண்டுபிடிப்பீர். 

4. கோரிருளில் ஒளிக்கினும், 

 கடணேத் தோண்டிப் கபோயினும், 

 எங்கக கபோனோலும், கதவரீர் 

 அங்நகன்ணனச் சூழ்ந்திருக்கிறீர். 

5. ஆரோய்ந்து என்ணனச் கசோதியும், 

 சீர்ககட்ணட நீக்கி ரட்சியும், 

 ெல்வழி தவறோேகே 

 ெடத்தும், எந்தன் கதவகன. 

 

41. St. Fulbert      (370) C.M. 

"Ich singe dir mit Herz und Mund" 

 கர்த்தோகவ, உம்ணே நித்தகே 

  துதித்துப் கபோற்றுகவன்; 

 எல்ேோரின் முன்னும் உம்ணேகய 

  அறிக்ணக பண்ணுகவன். 

2. எவ்வித போக்கியங்களும் 

  உம்ேோகே தோன் உண்கட;  

 உண்டோன எந்த ென்ணேக்கும் 

  ஊற்றோனவர் நீகர. 

3.  இக்கட்டில் ெோங்கள் கூப்பிட்டோல் 

  நீர் ககட்டிரங்குவீர்; 

 எங்கணளச் சுத்த தயவோல் 

  ரட்சித்துத் தோங்குவீர். 

4. அெந்த வோழ்ணவயும் இனி 

  நகோடுத்தருள்வீகர; 

 அடியோருக்கு ெற்கதி 

  அப்கபோதுண்டோகுகே. 
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5. ஆ! களிகூர்ந்து பூரித்து 

  ேகிழ் என் உள்ளகே; 

 பரோபரன் தோன் உனது 

  அெந்த நசல்வகே. 

6. அவர் உன் பங்கு, உன் பேம் 

  உன் ககடகம்; ென்றோய் 

 திடப்படுத்தும் உன் திடம், 

  நீ ணகவிடப்பட்டோய். 

 

42. St. Stephen: Old Melody     C.M. 

"O bless the Lord, my soul" 

 ேோசற்ற நதய்வ ெோேத்ணத 

  துதி, என் நெஞ்சகே; 

 இரக்கம் நசய்த கர்த்தணர 

  துதி, என் உள்ளகே; 

2. உன் போதங்கள் யோணவயும் 

  நிவிர்த்தி நசய்கிறோர்; 

 உன் கரோகங்கள் அணனத்ணதயும் 

  பரிகரிக்கிறோர். 

3. நீ ேோண்டுகபோகும் நபோழுது 

  உன் ஜீவணன மீட்போர்; 

 நிணறந்த அன்போல் உனக்கு 

  கிரீடம் சூட்டுவோர். 

4. ென்ணேகளோல் உன் ேனணத 

  திருப்தியோக்கினோர்; 

 அன்போய் உன் ஆயுள் கோேத்ணத 

  நீடிக்கப்பண்ணினோர். 

5. எந்ெோளும் இந்த ென்ணேணய, 

  என் ஆத்துேோகவ, நீ 

 ேறந்திடோேல் கர்த்தணர 

  வைக்கேோய்த் துதி. 
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43. St. Peter      (371) C.M. 

"Ye humble souls, approach..." 

 என் நெஞ்சகே, நீ கர்த்தணர 

  வைக்கேோககவ 

 புகழ்ந்து, அவர் ெோேத்ணத 

  துதிக்க ஞோயகே. 

2. கிருணபக் கடல் அவகர; 

  என் உள்ளகே ென்றோய் 

 பிதோவின் திவ்ய அன்ணபகய 

  எப்கபோதும் சிந்திப்போய். 

3. உன் போவம் கபோக்கும் பலியோய் 

  தம் ணேந்தணனத் தந்தோர்; 

 உன்ணனச் சீரோக்கும் படியோய் 

  தம்ேோவி ஊற்றினோர். 

44. Nattingham St. Magnus     C.M. 

"O bless the Lord, my soul" 

 என் ஆத்துேோகவ, கர்த்தணர 

  ேகிழ்ந்து கபோற்றிடு; 

 அவர் உயர்ந்த ெோேத்ணத 

  துதித்துக் நகோண்டிரு. 

 

2. ேகோ விகெோதேோய் உன்ணன 

  புவியில் சிஷ்டித்தோர்; 

 பிசோசோல் வந்த கேோசத்ணத 

  விேக்கி ரட்சித்தோர். 

 

3. உன்ணன யுகங்கள் கதோன்றுமுன் 

  அறிந்திருக்கிறோர் 

 தம்கேோடிருக்கும் வோழ்வுக்கு 

  குறித்திருக்கிறோர். 
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4. இணத உைர்ந்நதன் நெஞ்சகே, 

  விஸ்வோசேோக நீ 

 பிதோ குேோரன் ஆவிணய 

  களிப்போய்த் கதோத்திரி. 

 

45. Harts: Monkland.  

"Let us with a gladsome mind" 

 களிப்புடன் கூடுகவோம், 

 கர்த்தணர ெோம் கபோற்றுகவோம்; 

 அவர் தணய என்ணறக்கும் 

 தோசகரோடு நிணேக்கும். 

2. ஆதி முதல் கதவகன 

 ென்ணே யோவுஞ் நசய்தோகர; 

 அவர் தணய என்ணறக்கும் 

 ேோந்தர் கேகே நசோரியும். 

3. இஸ்ரகவணேப் கபோஷித்தோர், 

 நித்தம் வழி கோட்டினோர்; 

 அவர் தணய என்ணறக்கும் 

 ேன்னோகபோகே நசோரியும். 

4. வோனம், பூமி புதிதோய்ச் 

 சிஷ்டிப்போகரோ ஞோனேோய்; 

 அவர் தணய என்ணறக்கும் 

 அதோல் கோணும் யோருக்கும். 

 

46. German Hymn (Pleyel)    (372) 7s 

"Gratitude" 

 ஆத்துேோகவ, உன்ணனயும் 

 ேற்நறல்ேோப் பணடப்ணபயும் 

 ஞோனேோய்ச் நசய்கதோருக்கு 

 வோழ்த்தல் நசய்து நகோண்டிரு. 
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2. போவக்ககட்டில் நின்றுன்ணன 

 மீட்ட வல்ே கதவணன 

 ென்றிகயோ டோரோதித்து 

 நித்தம் துதி நசலுத்து. 

3. கோேத்துக்கு ஏற்றதோய் 

 கோத்துனக்கு கெசேோய் 

 அருள் நசய்த கர்த்தணர 

 பக்திகயோடு நீ நிணன. 

4. ஸ்கதோத்திரித்து, என்றுகே 

 ெல்ே பிள்ணள கபோேகவ 

 ெோதனுக்குக் கீழ்ப்படு 

 கதோத்திரித்துக் நகோண்டிரு. 

 

47. Frohlich: Day of Rest.            7s, 6s, 8l. 

"Nun lob, mein seel, den Herren" 

 என் உள்ளகே, கர்த்தோணவ 

  ஆவேோய்த் துதித்து, 

 என் ஆவிகய, நதய்வன்ணப 

  எப்கபோதும் கபோற்றிடு; 

 உன் போவத்ணத ேன்னித்து, 

  உன் ககட்ணட நீக்கினோர்; 

 உன் ஜீவணன ரட்சித்து, 

  ெற்சீர் அளிக்கிறோர். 

2. ேகோ இரக்கேோன 

  சகோயர் கர்த்தர்தோன், 

 நெோறுங்குண்கடோருக்கோன 

  அருளின் ஊற்கறயோம்; 

 ககோபத்ணத என்நறன்ணறக்கும் 

  என் கதவன் நகோள்ளோகர, 

 ேனம் ெறுங்குண்கடோர்க்கும் 

  கிருணப நசய்வோகர. 
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3. தந்ணத தன் ணேந்தருக்கு 

  இரங்கும் வண்ைேோய் 

 கர்த்தர் தம் தோசருக்கு 

  இரங்குவோர் நேய்யோய்; 

 ெோம் இன்ன உருநவன்று 

  ென்றோக அறிவோர், 

 ெோம் தூளும் ேண்ணும் என்று 

  அறிந்திருக்கிறோர். 

4. கர்த்தரின் கவதம் நசோல்லும் 

  ப்ரேோைப்படிகய 

 இணசந்து அவர் கோட்டும் 

  அன்புக்கு ஏற்ககவ 

 ெடந்து நகோள்ளுகவோர்க்கு 

  கடோட்சம் அருள்வோர், 

 பரேோெந்தத்துக்கு 

  ஆளோக்கி ரட்சிப்போர். 

 

48. Dunfermline: Aristides, St. Peter:    C.M. 

"Nun danket all und bringet Ehr" 

 தூதோக்கள் விண்ணில் போடிய 

  தூய பிதோணவகய 

 ென்றோகத் துதி, சகே 

  ெரரின் கூட்டகே. 

2. அதிசயங்கள் நசய்கிற 

  பரோபரணனப் கபோல் 

 நிகருண்கடோ, என்றுத்தே 

  கருத்தோய்ப் கபோற்றுகே. 

3. இந்ெோள் வணரக்கும் ெேக்கு 

  சுகம் அருளினோர்; 

 நீங்கோ இக்கட்ணடத் தேது 

  கெசத்தோல் நீக்கினோர். 
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4. ெோம் நசய்துவந்த போவத்ணத 

  நிவிர்த்தியோக்கினோர், 

 அககோர ஆக்கிணனகணள 

  அன்போய் அகற்றினோர். 

5. பூமியில் சேோதோனத்ணத 

  அநுக்ரகிக்கிறோர்; 

 ெோம் நசய்யும் அவர் கவணேணய 

  ஆசீர்வதிக்கிறோர். 

 

49. Irish: Arcadia      C.M. 

"What shall I render to my God?" 

 என் கதவகன, என் ஆத்துேோ 

  நீர் தந்த ென்ணேணய 

 சிந்தித்துப் போர்க்ணகயில், ேகோ 

  வியப்போய்த் கதோன்றுகத. 

2. உற்பத்திகோேம் முதேோய் 

  என்ணன ெடத்தினீர்; 

 என் ஆவி, கதகம் தயவோய் 

  இம்ேட்டும் தோங்கினீர். 

3. சீர்ககடு நீங்க நெஞ்சத்ணத 

  நசம்ணேப் படுத்தினீர்; 

 அகெக ஆறுதல்கணள 

  எனக்கருளினீர். 

4. என் ஜீவகோேம் எல்ேோம் நீர் 

  அன்போய் விசோரித்தீர்; 

 இம்ேட்டும் என்ணனத் கதவரீர் 

  பரோேரிக்கிறீர். 

5. கர்த்தோகவ உம்ணேப்கபோற்றுகவன் 

  இணடவிடோேகே; 

 எப்கபோதும் உம்ணேப் பற்றுகவன் 

  உற்சோகேோககவ. 
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50. Innocents; Culbach     (373)  7s 

"The Author of our being" 

 கேோட்சகேோக ெோதகர, 

 நித்தியகெசம் உள்களோகர, 

 ஜீவககோடிகள் எல்ேோம் 

 கதவரீரின் நசய்ணக ஆம். 

2. என்ணனப் பிறப்பித்தவர், 

 சீர்படுத்தி ஆள்பவர், 

 சோவுேட்டும் கோப்பவர், 

 கேோட்ச வீட்டில் கசர்ப்பவர். 

3. எல்ேோத் துன்பம் இன்பமும் 

 எளிணேயும் நசல்வமும் 

 துக்கமும் சந்கதோேமும் 

 கதவகன உம்ேோல் வரும். 

4. ென்ணேக்கோதி மூேகே, 

 எனக்குள்ள யோவுகே 

 உேக் நகோப்புவிக்ககவ 

 ேனம், பேம் தோருகே. 

5. என்நறன்ணறக்கும் உம்ணேகய 

 ஏத்திப் கபோற்றல் இன்பகே; 

 நீர் என் நசல்வேோனவர், 

 கெசத்துக்குப் போத்திரர். 

 

51. Aristides: Southwell      C.M. 

"God's care" 

 நீர் தந்த ென்ணே யோணவயும் 

  நிணனத்து, கதவகன, 

 ேகிழ்ச்சிகயோடு என்ணறக்கும் 

  ெோன் துதி நசய்கவகன. 
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2. குைந்ணதப் பருவம் முதல் 

  குணறவில்ேோேகே 

 எனக்களித்த ென்ணேகள் 

  ஏரோளேோனகத. 

3. என்கனோடு வோலிபத்திலும் 

  இருந்தீர் கதவரீர்! 

 இக்கட்டுண்டோன கோேத்தும் 

  விைோேல் தோங்கினீர். 

4. அகெகேோன தீணேகள் 

  அண்டோேல் தடுத்தீர்; 

 ணகேோறில்ேோத ென்ணேகள்; 

  கர்த்தோகவ நபோழிந்தீர். 

5. இம்ணேயில் என்றும் தோழ்ணேயோய் 

  கதவன்ணப நிணனப்கபன், 

 ேறுணேயில் வைக்கேோய் 

  உம்ணேகய கபோற்றுகவன். 

6. புகழ்ச்சி, துதி, கதோத்திரம், 

  ஒன்றோன உேக்கக 

 இகத்திலும் பரத்திலும் 

  எழும்பத் தகுகே. 

 

52. Berlin; Mendelsshon     7s, 10l. 

"Hark! the herald angels sing" 

 ககள்! ந ன்மித்த ரோயர்க்கக 

 விண்ணில் துத்யம் ஏறுகத; 

 அவர் போவ ெோசகர், 

 சேோதோன கோரைர்;  

 ேண்கைோர் யோரும் எழுந்து 

 விண்கைோர் கபோல் நகம்பீரித்து 

 நபத்நேககமில் கூடுங்கள், 

 ந ன்ே நசய்தி கூறுங்கள் 
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  ககள்! ந ன்மித்த ரோயர்க்கக 

  விண்ணில் துத்யம் ஏறுகத. 

2. வோகனோர் கபோற்றும் க்றிஸ்துகவ! 

 கேோகம் ஆளும் ெோதகர, 

 ஏற்ற கோேம் கதோன்றினீர், 

 கன்னியிடம் பிறந்தீர்; 

 வோழ்க, ெரகதவகன 

 அருள் அவதோரகே! 

 நீர், இம்ேோனுகவல், அன்போய் 

 போரில் வந்தீர் ேோந்தனோய். 

  ககள்! ந ன்மித்த ரோயர்க்கக 

  விண்ணில் துத்யம் ஏறுகத. 

3. வோழ்க, சோந்த ப்ரபுகவ! 

 வோழ்க, நீதி சூரியகன 

 மீட்பரோக வந்தவர், 

 ஒளி, ஜீவன் தந்தவர்! 

 ேகிணேணய நவறுத்து, 

 ஏணைக் ககோேம் எடுத்து, 

 சோணவ நவல்ேப் பிறந்தீர் 

 ேறுந ன்ேம் அளித்தீர், 

  ககள்! ந ன்மித்த ரோயர்க்கக 

  விண்ணில் துத்யம் ஏறுகத. 

 

53. Winchester Old      C.M. 

"White shepherds watched their..." 

 ரோக்கோேம் நபத்கேம் கேய்ப்பர்கள் 

  தம் ேந்ணத கோத்தனர், 

 கர்த்தோவின் தூதன் இறங்க 

  விண் க ோதி கண்டனர். 
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2. அவர்கள் அச்சங் நகோள்ளவும்  

  விண் தூதன்: “திகில் ஏன்?” 

 எல்ேோருக்கும் சந்கதோேேோம் 

  ெற்நசய்தி கூறுகவன்; 

3. "தோவீதின் வம்சம் ஊரிலும் 

  நேய் கிறிஸ்து ெோதனோர் 

 பூகேோகத்தோர்க்கு ரட்சகர் 

  இன்ணறக்குப் பிறந்தோர்;" 

4. "இதுங்கள் அணடயோளேோம், 

  முன்னணை மீது நீர் 

 கந்ணத நபோதிந்த ககோேேோய் 

  அப்போேணனக் கோண்பீர்". 

5. என்றுணரத்தோன்; அக்ஷைகே 

  விண்கைோரோம் கூட்டத்தோர் 

 அத்தூதகனோடு கதோன்றிகய 

  கர்த்தோணவப் கபோற்றினோர். 

6. ேோ உன்னதத்தில், கதவகன, 

  நீர் கேன்ணே அணடவீர்; 

 பூமியில் சேோதோனமும் 

  ெல்கேோர்க்கு ஈகுவீர். 

 

54. Irby       8,7,8,7,7,7 

"Once in royal David's city" 

  ரோ ன் தோவீதூரிலுள்ள 

 ேோட்டுக் நகோட்டில் ஒன்றிகே 

 கன்னி ேோதோ போேன் தன்ணன 

 முன்னணையில் ணவத்தோகர, 

 ேோதோ, ேரியம்ேோள் தோன்; 

 போேன், இகயசு கிறிஸ்துதோன். 



அட்டவணை  69 

 

 

2. வோனம் விட்டுப் பூமி வந்தோர் 

 ேகோ கதவ கதவகன; 

 அவர் வீகடோ ேோட்டுக் நகோட்டில், 

 நதோட்டிகேோ முன்னணைகய, 

 ஏணைகயோடு ஏணையோய் 

 வோழ்ந்தோர் பூவில் தோழ்ணேயோய் 

 

3.  ஏணையோன ேோதோவுக்கு 

 போேனோய்க் கீழ்ப்படிந்தோர்; 

 போல்ய பர்வம் எல்ேோம் அன்போய் 

 நபற்கறோர்க்கு அடங்கினோர் 

 அவர்கபோே கீழ்ப்படிகவோம், 

 சோந்தத்கதோடு ெடப்கபோம். 

 

4. போேர்க்ககற்ற போணத கோட்ட 

 போேனோக வளர்ந்தோர்; 

 பேவீன ேோந்தன்கபோே 

 துன்பம், துக்கம் சகித்தோர், 

 இன்ப துன்ப ெோளிலும் 

 துணை நசய்வோர் ெேக்கும். 

 

5. ெம்ணே மீட்ட கெசர் தம்ணே 

 கண்ைோல் கண்டு களிப்கபோம்; 

 அவர் தோகே கேோக்ஷகேோக 

 ெோதர் என்று அறிகவோம், 

 போேணர அன்போககவ 

 தம்மிடத்தில் கசர்ப்போகர. 

 

6. ேோட்டுத் நதோழுவத்திேல்ே, 

 கதவ ஆசனத்திலும், 

 ஏணைக்ககோேேோக அல்ே, 

 ரோ  கிரீடம் சூடியும் 

 மீட்பர் வீற்றிருக்கின்றோர், 

 போேர் சூழ்ந்து கபோற்றுவர். 
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55. Yorkshire      10s, 6l. 

"Christians, awake, salute the happy morn" 

 'நேய் பக்தகர', நீர் விழித்நதழும்பும், 

 சந்கதோேேோய் இந்ெோணள வோழ்த்திடும்; 

 இன்ணறக்கு கேோக மீட்பர் ந ன்மித்தோர், 

 விண்கைோர் இவ்விந்ணதணயக் நகோண்டோடினோர்; 

 கதவோதி கதவன் ேோனிட னோனோர், 

 ரட்சண்ய கர்த்தோவகத் கதோன்றினோர்”. 

2. “இகதோ! ெற்நசய்தி ககளும்; இன்ணறக்கக 

 இம்ேோனுகவல் தோவீதின் ஊரிகே 

 பூகேோக மீட்பரோகப் பிறந்தோர், 

 எல்ேோருக்கும் சந்கதோேம் ெல்குவோர்” 

 என்கற ஓர் தூதன் நபத்கேம் கேய்ப்பர்க்கக 

 இரோவில் கதோன்றி நேோழிந்திட்டோகன. 

3. அந்கெரம் வோகனோர் கூட்டம் ேகிழ்ந்து, 

 ஆனந்தப் போட்ணடப் போடி இணசந்து 

 “விண்ணில் கர்த்தோவுக்கு ேோ துதியும் 

 ேண்ணில் ெல்கேோர்க்குச் சேோதோனமும்” 

 என்றல்கே லூயோபோடி வோழ்த்தினோர், 

 நதய்வீக அன்பின் ேோண்ணபப் கபோற்றினோர். 

4. இச்நசய்தி ககட்ட கேய்ப்பர் ஊருக்கு 

 அற்புத கோட்சி கோை விணரந்து 

 கயோகசப்புடன் தோய் ேரியோணளயும் 

 முன்னணைமீது கதவ கசணயயும் 

 கண்கட, கதவன்ணப எண்ணிப் கபோற்றினோர் 

 ஆனந்தேோய் தம் ேந்ணதக்கககினோர். 

5. நகட்டுப்கபோகனோணர மீட்ட கெசேோம் 

 உன்னத அன்ணபச் சிந்ணத நசய்கவோம் ெோம் 

 தம்ந ன்ே முதல்சோவு ேட்டுக்கும் 

 அப்போேன் நசய்த புண்ய ஜீவ்யமும் 

 அன்கபோடு த்யோனம் நசய்து வருகவோம் 

 ெம் மீட்பர் பின்கன நசல்ே ெோடுகவோம். 
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56. Ellacombe; Aurelia     7s, 6s. 

"Hail, Thou blessed Saviour!" 

 உன் சஞ்சேத்ணத விட்டு, 

  கர்த்தோவின் சணபகய, 

 என் மீட்பணரத் துதித்து, 

  ஆனந்தங் நகோள்வோகய; 

 நீ ெம்பி எதிர்போர்த்த 

  உன் மீட்பர் பிறந்தோர்; 

 கிகேசம் யோவும் ஆற்ற 

  உன்கனோடு தங்குவோர். 

2. ஆ, கயசுகவ, நீர் வோழ்க! 

  பிதோவின் சுதகன, 

 ேோ ஏணை ெரனோக 

  பிறந்த கதவகன, 

 விண்கைோருக்கோதி கர்த்தர், 

  ேண்ணில் பிறந்தீகரோ? 

 அெோதியோன நித்தர், 

  குைந்ணத ஆனீகரோ? 

3. ெோன் வோனத்துக்கு ஏற 

  பூகேோகத்தில் வந்தீர்; 

 ெோன் தூதகரோடு கசர 

  ெரர்க்குள் தங்கினீர்; 

 ெோன் வோை உம்ணே தோழ்த்தி, 

  பிணைக்க ேரித்தீர்; 

 ெோன் என்றும் உம்ணே வோழ்த்தி 

  வைங்க, ரட்சிப்பீர். 

 

57. Stuttgart      (375) 8s, 7s 

"Born thy people to deliver" 

 திவ்ய ணேந்தன் பிறந்தீகர, 

  கன்னியோஸ்திரீப் போேகோ; 

 நீச ககோேம் எடுத்தீகர, 

  சர்வ  ன ரக்ஷகோ. 
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2. போவ ேோந்தர் மீட்புக்கோக 

  வோன கேன்ணே நவறுத்தீர்; 

 கெச ெோதோ தோழ்ணேயோக 

  ேண்ணில்கதோன்றி ந ன்மித்தீர். 

 

3. கேோக ரோ ோ, வோழ்க! வோழ்க! 

  நசங்ககோல் தோங்கும் அரகச! 

 பூமிநயங்கும் ஆள்க! ஆள்க! 

  சோந்த ப்ரபு கயசுகவ! 

 

4. கதவரீரின் ரோஜ்யபோரம் 

  நித்ய கோேமுள்ளது; 

 சர்வ கேோக அதிகோரம் 

  என்றும் நீங்கேோட்டோது. 

 

5. வல்ே கதணவப் பணிகவோடு 

  ஏக வோக்கோய்ப் கபோற்றுகவோம், 

 நித்ய பிதோ, பக்திகயோடு 

  ெேஸ்கோரம் பண்ணுகவோம். 

 

6. ஸ்கதோத்திரம், கர்த்தோதி கர்த்தோ 

  ஞோனத்துக் நகட்டோதவர்! 

 ஸ்கதோத்திரம் ரோ ோதி ரோ ோ 

  ஆதியந்த ேற்றவர்! 

 

58. St. Magnus - Belmont Nottingham.    C.M. 

"Lobt Gott, ihr Christen..." 

 சணபகய, இன்று வோனத்ணத 

  திறந்து தேது 

 சுதணனத் தந்த கர்த்தணர 

  துதித்துக் நகோண்டிரு. 
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2. பிதோவுக்நகோத்த இவகர 

  குைந்ணத ஆயினோர்; 

 திக்கற்று முன்னணையிகே 

  நவட்கோது கிடந்தோர். 

3. நதய்வீக ஸ்போவம் ெம்மிகே 

  உண்டோக ஆண்டவர் 

 ெரரின் ஸ்போவேோய் இங்கக 

  வந்து பிறந்தனர். 

4. தோழ்ந்தோர் அவர், உயர்ந்கதோம் ெோம்; 

  இநதன்ன அற்புதம்! 

 இதுன்னத சிகெகம் ஆம், 

  இதன்பின் பூரைம். 

5. திரும்பப் பரதீசுக்கு 

  வழி திறந்துகபோம்; 

 ககரூபின் கோவல் நீங்கிற்று 

  ேகிழ்ந்து போடுகவோம். 

 

59. Pearsall; Aurelia     7s, 6s, 8l. 

"Mit Ernst o Menschenkinder" 

 குைம் அணட, சீர்நகட்ட 

  ஆதோமின்  ோதிகய; 

 நதளிவணட நீ, நேத்த 

  இருண்ட கேோககே; 

 உனக்கு ரட்சிப்போக 

  ேகோ தயோபரர் 

 ேோனிட ரூபேோக 

  இப்போரில் கதோன்றினர். 

2. கணறகள் நீங்க நெஞ்ணச  

  சுத்திகரியுங்கள்; 

 கர்த்தோவுக்கு வழிணய 

  நசவ்ணவப்படுத்துங்கள், 

 நெோறுக்கப்பட்ட ஆவி 

  அவருக்ககற்றது; 

 குைப்படோத போவி, 

  நகடுெோள் கிட்டுது. 
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3. கர்த்தோகவ, என் உள்ளத்ணத 

  நீர் சுத்தஞ் நசய்திடும்; 

 சிறந்த உம்தன் மீட்ணப 

  என் கண்கள் கோைட்டும்; 

 ெோன் நித்தம் உம்ணேப் கபோற்றும் 

  களிப்புண்டோககவ 

 என் நெஞ்சில் நீகர வோரும் 

  கடோட்சேோககவ. 

 

60. Winchester New     (376) L.M. 

"Vom Himmel hoch da komm ich" 

 பரத்திகே இருந்துதோன் 

 அனுப்பப்பட்ட தூதன் ெோன், 

 ெற்நசய்தி அறிவிக்கிகறன், 

 பயப்படோதிருங்ககளன்”. 

2. “இகதோ! எல்ேோ  னத்துக்கும் 

 மிகுந்த ென்ணேயோய் வரும் 

 சந்கதோேத்ணதக் களிப்புடன் 

 ெோன் கூறும் சுவிகசேகன்”. 

3. “இன்றுங்கள் கர்த்தரோனவர் 

 கேசியோ, உங்கள் ரட்சகர் 

 தோவீதின் ஊரில் திக்கில்ேோர் 

 ரட்சிப்புக்கோக ந ன்மித்தோர்”. 

4. “பரத்திகே ெோம் ஏகேோய் 

 இனி இருக்கத் தக்கதோய் 

 இக்கட்டும் போவமும் எல்ேோம் 

 இம்மீட்பரோல் நிவிர்த்தியோம்”. 
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61. Monkland       7s. 

"Gott sei Dank in aller Welt" 

 கர்த்தருக்கு ஸ்கதோத்திரம்! 

 மீட்கபோம், என்ற வோசகம் 

 தப்பில்ேோேல்; ெோதனோர் 

 மீட்பணர அனுப்பினோர். 

2. முற்பிதோக்கள் யோவரும் 

 தீர்க்கதரிசிகளும் 

 நசோல்லி ஆணசப்பட்டது  

 வந்து நிணறகவறிற்று. 

3. வோழ்க, ஆதி தீபகே! 

 ஓசன்னோ, என் ஜீவகன! 

 என்னுணடய நெஞ்சிலும் 

 அன்புடன் ப்ரகவசியும். 

4. உள்கள வோரும், ரோயகர, 

 இது உம்முணடயகத; 

 போவேோன யோணவயும் 

 நீக்கி என்ணன ரட்சியும். 

 

62. Salvator Mundi; - Moscow, Hermon (377)  6,6,4,6,6,6,4 

"O Jesus Christ, dein" 

 வோனோளும் கதவகன, 

 ேோனிடனோககவ 

  பிறந்தீகர; 

 எங்கள் சுபோவத்ணத 

 திருத்தி, பக்திணய 

 வளர்த்து, கேோட்சத்ணத 

  அருள்வீகர. 

2. ஆ கதவ ணேந்தகன, 

 நீர் தோம் சஞ்சீவிகய, 

  ஆணகயோகே 
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 நிர்ப்பந்த ேோந்தணர, 

 ெோடின கபரன்ணப 

 நிணனக்கும் சிந்ணதணய 

  அளிப்பீகர. 

3. அெோதி க ோதிகயோ, 

 அடியோர் நெஞ்சிகே 

  ப்ரகோசியும்; 

 உம்ேோல் எல்ேோருக்கும் 

 ரட்சிப்புண்டோகவும் 

 நேஞ்ஞோனம் கதோன்றவும் 

  கடோட்சியும். 

 

63. Redhead 4; Mainzer      L.M 

"Vom Himmel hoch da komm..." 

 எல்ேோம் பணடத்த கர்த்தகர, 

 நபோல்ேோத ேோந்தர் மீதிகர 

 கபரன்பு ணவத்து கதவரீர்; 

 ரட்சிப்புண்டோக்க ந ன்மித்தீர். 

2. ஓர் பேவீன போேனோய், 

 துணியில் சுற்றப்பட்கடோரோய் 

 புல்ேணை மீதில் கிடந்தீர், 

 கேன்ணே அணனத்தும் ேறந்தீர். 

3. பூகேோகத்தின் ப்ரஸ்தோபமும் 

 சிங்கோரஞ் நசல்வம் கேன்ணேயும் 

 அணனத்தும் ேோணய என்று நீர் 

 இவ்வோறு ென்றோய்க் கோண்பித்தீர். 

4. ஒன்றோன கெச ணேந்தணன 

 அன்போக ஈந்த கதவணன 

 புகழ்ந்து கபோற்றும், ேோந்தகர; 

 ரட்சிப்பின் ெோள் விடிந்தகத. 
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64. Wareham     (378) L.M 

"Gelobet seist du, Jesu Christ" 

 இரக்கமுள்ள கயசுகவ, 

 ெரரின் தன்ணேயோககவ 

 பிறந்ததோல் துதிக்கிகறோம் 

 சுரரும் போடக் ககட்கிகறோம். 

2. அளவில்ேோத வல்ேவர், 

 அணனத்ணதயும் பணடத்தவர் 

 ேதணேயோய்ப் பிறந்தனர், 

 ேனுேர்கபோே வளர்ந்தனர். 

3. அெோதி க ோதி பூமிக்கு 

 நவளிச்சம் கதோன்ற ேோந்தர்க்கு 

 நேய்ச்சுடேோய் இருட்டிகே 

 ப்ரகோசேோய் உதித்தகத; 

4. அணதக் கருத்தோய் சிந்தித்து, 

 பூகேோகத்தோகர பூரித்து, 

 அஜ்க ோதி கெோக்கிப் போருங்கள், 

 அதில் ெடக்க வோருங்கள்.  

 

65. University College; Lubeck.     7s. 

"Jesu, rufe mich" 

 தயவுள்ள கயசுகவ, 

 என்ணன உம்மிடத்திகே 

 கசர்த்துக் நகோள்வதற்கு நீர் 

 ஏணையோகத் கதோன்றினீர். 

2. நபல்கேம் சிற்றூரோயினும் 

 அங்கக நீர் பிறக்கவும், 

 கேன்ணேயுள்ள தோயிற்று, 

 கவதம் நிணறகவறிற்று. 
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3. கதவரீரின் ந ன்ேகே 

 புத்திக்கு எட்டோதகத; 

 வோனத்தூதர் கூட்டத்தோர் 

 வோழ்த்தி அணதப் போடினோர். 

4. ெல்ே நசய்தி ககட்ககவ 

 கேய்ப்பர் கோைச் நசன்றோகர; 

 ஞோனிகளும் வந்தனர்; 

 கோணிக்ணக பணடத்தனர். 

5. அவ்வோறும்ணே ெோங்களும் 

 அண்டிப் போதம் கபோற்றவும், 

 வந்து எங்கள் நெஞ்சிகே 

 வோசஞ் நசய்யும் கர்த்தகர. 

 

66. Austria      8s, 7s, 8l. 

"Come, Thou long expected Jesus" 

 வோரும் வோஞ்ணசப்பட்ட கயசு, 

  மீட்பரோக வந்த நீர் 

 போரேோன போவக்ககடு 

  நீங்கச் நசய்து கதற்றுவீர்; 

 இஸ்ரகவலின் சர்வ வல்ே 

  கேசியோவோம் கர்த்தர் நீர்; 

 ேோந்தர் யோரும் எதிர்போர்த்த 

  போவ ெோசர் கதவரீர். 

2. ரட்சித்தோளப் போரில் வந்த 

  பிள்ணளயோன ரோயகர, 

 என்றும் உம்ணே அண்டிக் நகோள்ள 

  அருள் நசய்யும் மீட்பகர. 

 நித்திய ஆவி எங்கள் நெஞ்சில் 

  தங்கி ஆள அருளும்; 

 உம்தன் புண்யத்தோகே விண்ணில் 

  ெோங்கள் வோைச் நசய்திடும். 
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67. Adesle Fideles: Portuguese Hymn.   P.M. Irregular 

"Oh come all ye faithful" 

 பக்தகர, வோரும்  

  ஆணச ஆவகேோடும்; 

 நீர் போரும், நீர் போரும் இப்போேணன, 

  வோகனோரின் ரோ ன் 

  கிறிஸ்து பிறந்தோகர! 

  சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

     கயசுணவ. 

2. கதவோதி கதவோ, 

  க ோதியில் க ோதி, 

 ேோனிட தன்ணே நீர் நவறுத்திலீர்; 

  நித்ய குேோரன், 

   ஒப்பில்ேோத ணேந்தன்! 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

     கயசுணவ. 

3. கேகேோகத்தோகர, 

     ேோ நகம்பீரத்கதோடு 

 ந ன்ே ெற்நசய்தி போடிப்கபோற்றுகேன் 

   “விண்ணில் சந்கதோேம் 

   ேண்ணில் சேோதோனம்;” 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

     கயசுணவ. 

4. கயசுகவ, வோழ்க! 

  இன்று ந ன்மித்தீகர; 

 புகழும் ஸ்துதியும் உண்டோகவும்; 

   அன்பின் நசோரூபி, 

   அருள் அவதோரம் 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்ய வோரும், 

     கயசுணவ. 
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68. Passion chorale, 2      7s, 6s, 8l. 

"O sacred Head now wounded" 

 இரத்தம் கோயம் குத்தும் 

  நிணறந்து, நிந்ணதக்கக 

 முட்கிரீடத்தோகே சுற்றும் 

  குத்துண்ட சிரகச, 

 முன் திவ்ய கேன்ணே நகோண்ட 

  நீர் ேச்ணச கோண்பகதன்? 

 ஐகயோ வணதந்து நெோந்த 

  உம்முன் பணிகிகறன். 

2. நீர் பட்ட வோணத யோவும் 

  என் போவப் போரகே; 

 இத்தீங்கும் கெோவும் சோவும் 

  என் குற்றம், கர்த்தகர, 

 இகதோ! என்ணறக்கும் சோக 

  ெோன் போத்திரன் ஆகனன் 

 ஆனோலும் நீர் அன்போக 

  என்ணனக் கண்கைோக்குகேன். 

3. ெோன் உம்ணேத் தோழ்ணேயோக 

  வைங்கி, நித்தகே 

 நீர் பட்ட கஸ்திக்கோக 

  துதிப்கபன், கயசுகவ, 

 ெோன் உம்மில் ஊன்றி நிற்க 

  சகோயரோய் இரும்; 

 உம்கேோடு ெோன் ேரிக்க 

  கடோட்சித்தருளும். 

4. என் மூச்நசோடுங்கும் அந்த 

  கணட இக்கட்டிலும் 

 இப்போவிக்கோய் இறந்த 

  உம்ணேகய கோண்பியும்; 

 அப்கபோது என்ணனச் கசர்த்து 

  உம் திவ்ய ேோர்பிகே 

 அணைத்துக் நகோண்டு கோத்து 

  ஈகடற்றும் கயசுகவ. 
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69. Love Divine:   Batty, Dorrnance   8s, 7s. 

"Sweet the moments rich in....." 

 போவ ெோசர் பட்ட கோயம் 

      போர்த்துைர்ந்து நகோள்வது 

 சுத்தம், நசல்வம், ெற்சகோயம் 

  சேோதோனம் உள்ளது. 

2.  ரத்த நவள்ளம் போய்ந்ததோகே 

  அன்பின் நவள்ளம் ஆயிற்று; 

 கதவ கெசம் அதினோகே 

  ேோனிடர்க்குத் கதோன்றிற்று.  

3. ஆணி போய்ந்த மீட்பர் போதம் 

  தஞ்சம் என்று பற்றிகனன்; 

 அவர் திவ்ய கெசமுகம் 

  அருள் வீசக் கோண்கிகறன்.  

4. போசத்தோல் என் நெஞ்சம் நபோங்கி 

  துக்கத்தோல் கேங்குகவன்; 

 அவர் சோவோல் துக்கம் ேோறி 

  சோகோ ஜீவன் அணடகவன். 

5. ெோதோ ெோனும் கேோட்சம் நசன்று 

  உம்ணேக் கோணுேளவும் 

 ென்றியுள்ள நெஞ்சத்கதோடு 

  உம்ணேப் பற்ற அருளும். 

 

70. Chester: lifracomb     (379) C.M 

"Wither wih this erushing load?" 

 எங்கக சுேந்து கபோயினீர் 

  சிலுணவணயத்தோகன? 

 ஏன் போடுபட்டு ேரித்தீர் 

  ேோசற்ற மீட்பகர? 
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2. கல்வோரி கேட்டிநேனக்கோய் 

  அவஸ்ணதப்பட்டீகர; 

 ெோன் அணத எண்ணிப் பக்தியோய் 

  ஜீவிக்கச் நசய்யுகே. 

3. நீர் பட்ட போடும் துக்கமும் 

  வோக்குக்நகட்டோதகத 

 இவ்வன்ணப ெோன் எக்கோேமும் 

  நிணனத்துக் நகோள்கவகன. 

4. என் நெஞ்சில் உம்ணே ஊக்கேோய் 

  ெோன் சிந்ணத நசய்யவும் 

 ெல்ேோவிணய நீர் கெசேோய் 

  கடோட்சித்தருளும். 

 

71. Elberfeld; Luther,     8,7,8,7,8,8,7. 

"Who is he?" 

 அககோரகஸ்தி பட்கடோரோய்  

  வணதந்து வோடி நெோந்து 

 குரூர ஆணி ணதத்கதோரோய் 

  தணேணயச் சோய்த்துக் நகோண்டு 

 ேரிக்கிறோர் ேோ நிந்ணதயோய்! 

 துன்ேோர்க்கர் சோகும் வண்ைேோய் 

  ேரித்த இவர் யோவர்? 

 

2. சேஸ்தமும் ேோ வடிவோய் 

  சிஷ்டித்து ஆண்டுவந்த 

 எக்கோேமும் விடோணேயோய் 

  விண்கைோரோல் துதிநபற்ற 

 ேோ கதவ ணேந்தன் இவகரோ? 

 இவ்வண்ைம் துன்பப்பட்டோகரோ 

  ேோ கதவ கெச சுதன்? 
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3. அெோதி க ோதி ெரனோய் 

  உேகத்தில் ந ன்மித்து, 

 அரூபி ரூபி தயவோய் 

  என் ககோேத்ணத எடுத்து 

 நேய்யோன பலியோய் ேோண்டோர், 

 நிணறந்த மீட்புண்டோக்கினோர் 

  என் ரட்சகர், என் கதவன். 

 

72. Belmont       C.M. 

"His dying love" 

  ேோ வோணதப்பட்ட கயசுகவ; 

  அன்பின் நசோரூபம் நீர்; 

 நிணறந்த உந்தன் அன்பிகே 

  ெோன் மூழ்க அருள்வீர். 

2. கதவன்பின் ஆைம் அறிய 

  விரும்பும் அடிகயன், 

 நீர் பட்ட கஸ்தி ஒழிய, 

  கவநறோன்றும் அறிகயன். 

3. என் மீட்பர் ஜீவன் விட்டதோல் 

  பூமி அணசந்தகத; 

 கன்ேணே அணதக் கண்டதோல் 

  பிளந்துவிட்டகத. 

4. அவ்வண்ைேோய் என் நெஞ்சத்ணத 

  பிளந்து, கதவரீர், 

 உேது சோவின் பேத்ணத 

  உைர்த்தக் கடவீர். 

5. துரோணச நீங்கத் தக்கதோய் 

  நதய்வன்ணப ஊற்றிடும்; 

 கற்கபோன்ற நெஞ்ணச நேழுகோய் 

  உருகச் நசய்திடும்.  
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73. St. Mary       C.M. 

"The death of Christ" 

 கண்டீர்ககளோ சிலுணவயில் 

  ேரிக்கும் கயசுணவ? 

 கண்டீர்ககளோ கோயங்களில் 

  நசோரியும் ரத்தத்ணத? 

2. “ேன்னியும்” என்ற கவண்டணே 

  ககட்டீர்ககள, ஐகயோ! 

 “ஏன் ணகவிட்டீர்” என்றோர், அணத 

  ேறக்கக்கூடுகேோ? 

3. கண்மூடி, தணே சோயகவ, 

  “முடிந்தது” என்றோர்; 

 இவ்வோறு கேோக மீட்ணபகய 

  அன்போய் உண்டோக்கினோர். 

4. அவ்கவண்டல் ஓேம் கோயத்தோல் 

  ஈகடற்றம் வந்தகத; 

 ஆ! போவி, இணத கெோக்குங்கோல் 

  உன் கதோேம் தீருகே. 

5.  சீர் நகட்டு ேோண்டு கபோணகயில் 

  போர்த்கதன் என் மீட்பணர; 

 கண்கடன், கண்கடன் சிலுணவயில் 

  ேரிக்கும் கயசுணவ! 

74. St. Mary       C.M. 

"Oh come and mourn with..." 

 துக்கங் நகோண்டோட வோரோகயோ? 

 ஆ, கயசு ஜீவணன விட்டோர்! 

 திகில் கேக்கங் நகோள்ளோகயோ? 

 மீட்பர் சிலுணவயில் ேோண்டோர். 

2. கபோர்வீரர், யூதர் நிந்தித்தும் 

 ேோ சோந்தேோகச் சகித்தோர், 

 ெோகேோ புேம்பி அழுகவோம்; 

 கயசு சிலுணவயில் ேோண்டோர். 
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3. ணக கோணே ஆணி போய்ந்தகத; 

 நகோடூர தோகம் அணடந்தோர்; 

 நேய்நதோய்ந்ததோல் கண் இருண்கட 

 கயசு சிலுணவயில் ேோண்டோர். 

 

4. மும்ேணிகெரம் ேோந்தர்க்கோய் 

 தம் நேளனத்தோகே நகஞ்சினோர்; 

 ெல்வோக்யம் ஏழும் நேோழிந்கத 

 கயசு சிலுணவயில் ேோண்டோர். 

 

5.  சிலுணவயண்ணட வந்து கசர், 

 கெசர் ஐங்கோயம் கெோக்கிப்போர்; 

 ஒப்பற்ற அன்ணபச் சிந்திகயன்; 

 கயசு சிலுணவயில் ேோண்டோர். 

 

6. உருகும் நெஞ்சும் கண்ணீரும் 

 உள்ளன்பும் தோரும், கயசுகவ; 

 ேோந்தர்மீதன்பு கூர்ந்ததோல் 

 நீர் சிலுணவயில் ேோண்டீகர! 

 

75. St. Flavian; St. Mary      C.M. 

A Sacrifice for sin 

 ரட்சகரோன இகயசுகவ, 

  எங்கணள மீட்க நீர் 

 சுகந்த பலியோககவ 

  ஜீவணனக் நகோடுத்தீர். 

 

2. நகட்கடோணரச் கசர்த்து, போவத்ணத 

  கட்கடோகட நீக்கிடும்; 

 இப்கபோது போவேன்னிப்ணப 

  எல்கேோர்க்கும் ஈந்திடும். 
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3. போவத்ணத ெோசேோக்ககவ 

  கோல் கோயப்பட்டது; 

 நகட்கடோணர ஏற்றுக்நகோள்ளகவ 

  ணக நீட்டப்பட்டது. 

4. நசந்நீர் நிணறந்த கோயங்கள் 

  சுேந்த கர்த்தகன, 

 என்னோல் விணளந்த போவங்கள் 

  எல்ேோம் அகற்றுகே. 

5. உேது வோக்ணக ரூபிக்க 

  ரத்தத்தோல் என்ணனயும் 

 கழுவி, உம்ணேச் கசவிக்க 

  கிருணப அளியும். 

76. St. Spires; St. Cross      L.M. 

"Behold the Saviour of mankind" 

 பூகேோக மீட்பர் கயசுணவ; 

 சிலுணவமீது கெோக்குங்கள்; 

 எவ்வளவோக ேோந்தகர, 

 கெசித்தோநரன்று போருங்கள்! 

2. முடிந்தநதன்று கயசுகவ 

 உணரத்து ஜீவன் விட்டனர்; 

 “கதவ குேோரன் இவகர”, 

 என்று கண்கடோர் விளம்பினர். 

3. விண் க ோதிகள் இருண்டன, 

 திணர இரண்டோய்க் கிழிந்தது, 

 கற்போணறகள் பிளந்தன, 

 இப்பூமியும் அதிர்ந்தது. 

4. எங்கள் நிமித்தம் கவதணன 

 அன்போய்ச் சகித்து ேோண்டோகர; 

 அவர் நிமித்தம் எங்கணள 

 நீர் ரட்சித்தோளும், கதவகன.  



அட்டவணை  87 

 

 

77. Rockingham: Williams     L.M. 

"When I servey the wondrous..." 

 என் அருள் ெோதோ, கயசுகவ! 

 சிலுணவக்கோட்சி போர்க்ணகயில் 

 பூகேோக கேன்ணே ெஷ்டகே, 

 என்றுைர்ந்கதன் என் உள்ளத்தில் 

2. என் மீட்பர் சிலுணவ அல்ேோல் 

 கவநறணத ெோன் போரோட்டுகவன்? 

 சிற்றின்பம் யோவும் அதினோல் 

 தகோதநதன்று தள்ளுகவன். 

3. ணக தணே கோலிலும், இகதோ! 

 கபரன்பும் துன்பும் கேந்கத 

 போய்ந்கதோடும் கோட்சிகபோல் உண்கடோ? 

 முள் முடியும் ஒப்பற்றகத 

4. சரோசரங்கள் அணனத்தும் 

 அவ்வன்புக்கு எம்ேோத்திரம்? 

 என் ஜீவன் சுகம் நசல்வமும் 

 என் கெசருக்குப் போத்தியம் 

5. ேோந்தர்க்கு மீட்ணபக் கஸ்தியோல் 

 சம்போதித்தீந்த கயசுகவ 

 உேக்கு என்றும் தோசரோல்  

 ேோ ஸ்கதோத்திரம் உண்டோககவ! 

 

 

78. Williams: Rockingham   (380)  L.M. 

"Die Seele Christ hell'ge mich" 

 ேரித்த கிறிஸ்தின் ஆவியும் 

 வணதக்கப்பட்ட கதகமும் 

 என் கதகம், ஆவி யோணவயும் 

 என்ணறக்கும் கோத்து ரட்சிக்கும். 
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2. என் மீட்பரின் ஐங்கோயத்தில் 

 வடிந்த தூய ரத்தத்தில் 

 ெோன் மூழ்க, போவம் யோவுகே 

 நிவிர்த்தியோகி விட்டகத. 

3. அன்புள்ள இகயசு கிறிஸ்துகவ, 

 ஒதுக்ணக உம்மிடத்திகே 

 விரும்பித் கதடும் என்ணனயும் 

 ேணறத்துப் போது கோத்திடும். 

4. என் ஆவி கபோகும் கெரத்தில் 

 அணத நீர் கதற்றி, கேோட்சத்தில் 

 என்ணறக்கும் உம்ணேப்கபோற்றகவ 

 உம்ேண்ணட கசரும், கர்த்தகர. 

 

79. Easter Morn. 7s.     (with Alleluia) 

"Jesus Christ is ris'n to-day" 

 இன்று க்றிஸ்து எழுந்தோர்,  

  அல்கேலூயோ!  

 இன்று நவற்றி சிறந்தோர்! 

  அல்கேலூயோ!  

 சிலுணவயில் ேோண்டவர்,  

  அல்கேலூயோ!  

 கேோட்சத்ணதத் திறந்தவர் 

  அல்கேலூயோ!  

2. அவர் நவற்றி கூறுகவோம், 

  அல்கேலூயோ! 

 ஸ்கதோத்திரப்போட்டுப் போடுகவோம், 

  அல்கேலூயோ! 

 கயசு தோழ்ந்துயர்ந்தோகர; 

  அல்கேலூயோ!  

 வோன ரோ ோ அவகர, 

  அல்கேலூயோ!  
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3. போடனுபவித்தவர்,  

  அல்கேலூயோ!  

 ரட்சிப்புக்குக் கோரைர், 

  அல்கேலூயோ!  

 விண்ணில் கவந்தன் ஆயினோர், 

  அல்கேலூயோ!  

 தூதர் போட்ணடக் ககட்கிறோர், 

  அல்கேலூயோ! 

 

80. Victory     8, 8, 8, (with Alleluia) 

"The strife is o'er, the battle done" 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ!  

  அல்கேலூயோ! 

 இப்கபோது கபோர் முடிந்தது, 

 சிறந்த நவற்றி ஆயிற்று; 

 ந ய நகம்பீர ெோள் இது 

  அல்கேலூயோ! 

2. கயசுநவம்சோணவ கேற்நகோண்டோர்; 

 போதோளச் கசணனணய நவன்றோர், 

 உயர்ந்த ெோேம் அணடந்தோர், 

  அல்கேலூயோ! 

3. இந்ெோள் எழுந்த கவந்தகர, 

 என்ணறக்கும் அரசோள்வீகர; 

 களித்து ஆர்ப்பரிப்கபோகே, 

  அல்கேலூயோ! 

4. எல்ேோரும் உம்ணேப் கபோற்ற நீர் 

 ேரித்துயிர்த்திருக்கிறீர்; 

 சோகோத ஜீவன் அருள்வீர், 

  அல்கேலூயோ! 
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81. Church triumphant,     8, 8, 8, 8, 4 

"Erschienen ist der herrlich Tag" 

 இந்ெோகள க்றிஸ்து நவற்றிணய 

 அணடந்து, தம் பணகஞணர 

 சிணறப்பிடித்துக் நகோண்டுகபோம் 

 ந யெோள் என்று போடுகவோம் 

  அல்கேலூயோ! 

2. பிசோசு, போவம், ெரகம் 

 எக்ககடும் இன்ணறயத்தினம் 

 எழுந்த கிறிஸ்தின் கோலுக்கு 

 கீைோய் வீழ்ந்து நகட்டது 

  அல்கேலூயோ! 

3. இந்ெோளில் சீேர் கர்த்தரின் 

 அற்புதக் கோட்சி கண்டபின் 

 துக்கித்தவர்கள் நெஞ்சுக்கு 

 சந்கதோேப் பூரிப்போயிற்று 

  அல்கேலூயோ! 

4. கர்த்தோகவ, எங்கள் நீதிக்கோய் 

 நீர் எழுந்தீர் நகம்பீரேோய்; 

 நவற்றி சிறந்த உேக்கக 

 ேோ ஸ்கதோத்திரம் உண்டோககவ! 

  அல்கேலூயோ! 

82. Regent Square,     8, 7, 8, 7, 4, 7 

"Lasset uns den Herren preisen" 

 சணபயோகர, கூடிப் போடி, 

  கர்த்தணர ெோம் கபோற்றுகவோம்; 

 பூரிப்போய் ேகிழ் நகோண்டோடி, 

  களிகூரக்கடகவோம். 

   கயசு க்றிஸ்து  

 சோணவ நவன்று எழுந்தோர் 
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2. சிலுணவயில் ஜீவன் விட்டு, 

  பின்பு கல்ேணறயிகே 

 தோழ்ணேயோக ணவக்கப்பட்டு 

  மூன்றோம் ெோள் எழுந்தோகர; 

   கேோக மீட்பர்,  

 நவற்றி கவந்தர் ஆனோகர. 

 

3. மீட்பகர, நீர் ேோட்சியோக 

  ஜீவகனோநடழுந்ததோல் 

 ெோங்கள் நீதிேோன்களோக 

  கர்த்தர் முன்கன நிற்பதோல் 

   என்நறன்ணறக்கும்  

 உேக்கக ேோ ஸ்கதோத்திரம்! 

 

4. சோவின் ந யம் ந யேல்ே, 

  கதகம் ேண்ைோய்ப் கபோயினும் 

 எல்ேோம் கீழ்ப்படுத்த வல்ே 

  கர்த்தர் அணத மீளவும் 

   ஜீவிப்பித்து 

 ேறுரூப ேோக்குவோர். 

 

83. St. Midred; Harts, Cyprus,     7, 

"Nun is tauferstanden" 

 கதவ ணேந்தனோனவர், 

 இகயசு என்னும் ரட்சகர், 

 திவ்ய சத்துவத்தினோல் 

 கல்ேணறணய விட்டதோல். 

2. சோபம், துன்பம் யோணவயும் 

 நீக்கி, சுகவோழ்ணவயும் 

 ேோந்தர்க்கீந்து ரட்சித்தோர்; 

 நவற்றி கவந்தர் ஆயினோர். 
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3. ஆதேோல் இந்ென்ணேணய 

 ஈந்த, உங்கள் மீட்பணர 

 வோஞ்ணசகயோடு ெோடுங்கள் 

 ஏற்றுக்நகோண்டு போடுங்கள். 

4. கயசு உம்தன் ஆவிணய 

 ஈந்து, திவ்ய ரட்சிப்ணப 

 எங்குமுள்ள ேோந்தரும் 

 கோை நீர் கடோட்சியும். 

5. ஆண்டவர்க்கு ஸ்கதோத்திரம்! 

 அல்கேலூயோ! கீர்த்தனம்! 

 மீட்கப்பட்ட கூட்டத்தோர் 

 என்றும் உம்ணே வோழ்த்துவோர். 

 

84. Maidstone       7, 8l, 

"Mary to the Saviour's tomb" 

 ணவகணற இருக்ணகயில் 

 ஓடி வந்த ேரியோள் 

 கல்ேணறயின் அருகில் 

 கண்ணீர் விட்டு அழுதோள் 

 “என்தன் ெோதர் எங்கககயோ? 

 அவர் கதகம் இல்ணேகய! 

 நகோண்டுகபோனவர் யோகரோ?” 

 என்று ஏங்கி நின்றோகள. 

2. இவ்வோகறங்கி நிற்ணகயில், 

 கயசு, “ேரியோள்” என்றோர் 

 துக்கங்நகோண்ட நெஞ்சத்தில் 

 பூரிப்ணப உண்டோக்கினோர் 

 கதவ வோக்கு ஜீவனோம், 

 கதவகெசம் கேோட்சகே; 

 சுத்த சிந்ணதகயோர் எல்ேோம் 

 கோட்சி நபற்று வோழ்வோகர. 
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85. Wurtemberg: St. Albinus - Williston  (381) 7, 7, 7, 7, 4. 

"Hail the day that sees Him rise" 

  வோஞ்ணசப்பட்ட கயசுகவ, 

 இந்தப் பூதேத்திகே 

 நகோஞ்ச ெோள்தோன் தங்கினீர்; 

 கேோட்ச வீட்டுக்கககினீர்; 

  அல்கேலூயோ! 

2. வோன ஆசனத்திகே 

 வீற்றிருந்து நித்தகே 

 கபோற்றப்படும் கதவரீர் 

 பூதேத்ணத ேறவீர் 

  அல்கேலூயோ! 

3. திருக்கரம் குவித்து, 

 திருக்கோயம் கோண்பித்து, 

 திருவோய் ேேர்ந்து, நீர் 

 ேோந்தர்க்கோய் ேன்றோடுவீர் 

  அல்கேலூயோ! 

4. ேண்ணை விட்டுப் பிரிந்தும், 

 வோன கேோகம் கபோயினும், 

 எங்கள் ந பம் ககளுகேன் 

 எங்கள் நெஞ்சில் தங்குகேன் 

  அல்கேலூயோ! 

86. Thanks giving: Church triumphant    L.M. 

"Nun freut euch, Gottes Kinder all" 

 ேகிழ், கர்த்தோவின் ேந்ணதகய; 

 ேகோ, நகம்பீரத்துடகன 

 பரத்துக்குன் அதிபதி 

 எழுந்து கபோனதோல் துதி. 

2. விண்கைோர் குைோம் நகம்பீரேோய் 

 நகோண்டோடி, ேோ வைக்கேோய் 

 பணிந்து, கயசு சுவோமிக்கு 

 புகழ் நசலுத்துகின்றது. 
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3. ஆ, கயசு கதவ ணேந்தகன, 

 கர்த்தோ, பர்த்தோ, முதல்வகர! 

 அடியோர் நெஞ்சு உேக்கு 

 என்ணறக்கும் நசோந்தேோனது. 

4. விண்கைோணரப்கபோல் ேண்கைோர்ககள, 

 ெம் ஆண்டவணர என்றுகே 

 அன்போகக் கூடிப் போடுங்கள், 

 அவரின் கேன்ணே கூறுங்கள். 

87. Helmsley      8, 7, 8, 7, 4, 7 

"Lo! He comes with clouds..." 

 போவிக்கோய் ேரித்த கயசு 

  கேகமீதில் இறங்குவோர்; 

 ககோடி தூதர் அவகரோடு 

  வந்து ஆரவோரிப்போர்; 

   அல்கேலூயோ! 

  கர்த்தர் பூமி ஆளுவோர். 

2. நவண்ணேயோன ஆசனத்தில் 

  வீற்று நவளிப்படுவோர்; 

 துன்புறுத்திச் சிலுணவயில் 

  நகோன்கறோர் அவணரக்கோண்போர் 

   திகிகேோகட 

 அவர் சத்தத்ணதக் ககட்போர். 

3. அவர் கதகம் பட்ட கோயம் 

  அன்றும் கோைப்படுகே; 

 பக்தர்கள் ேகிழ்ச்சியோயும் 

  கெோக்குவோர்கள் அப்கபோகத; 

   அவர் கோயம் 

 தரும் நித்ய ரட்சிப்ணப. 

4. உம்ணே நித்ய ரோ னோக 

  யோரும் கபோற்றச் நசய்திடும்; 

 ரோ ரீகத்ணத அன்போக 

  ஏற்று ஆளும் என்ணறக்கும்; 

   ஆ, கர்த்தோகவ 

 சீக்கிரம் வந்தருளும். 
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88. Mannhein; Zion     8, 7, 8, 7, 4, 7 

"Heaven and earth shall pass away" 

 வோனம் பூமி ஓடிப்கபோகும் 

  கேகத்தின்கேல் வருவோர்; 

 அவர் முன்பு கேோகம் யோவும் 

  கூடி நிற்க அணைப்போர். 

   ேரித்கதோரும் 

 ஜீவன் உற்றுக் கூடுவோர். 

2. முன்பு ஏணையோக வந்து 

  முட்கிரீடம் தோங்கிகனோர், 

 நெோந்து ேரத்தில் இறந்து 

  ஜீவனற்றுக் கிடந்கதோர் 

   தோகே ரூபம் 

 ேோறி விண்ணில் கதோன்றுவோர். 

3. நீதிேோன்கள் பயமின்றி 

  ஆண்டவணர வோழ்த்துவோர்; 

 அவகரோடு வோனில் ஏறி 

  என்நறன்ணறக்கும் வோழுவோர்; 

   தீகயோர் ெோணி 

  சோபம் நபற்று அழிவோர். 

4. கயசுகவ, நீர் வரும் ெோளில் 

  என்ணன நிணனத்தருளும்; 

 நீதிேோன்கள் கசரும் வீட்டில் 

  ெோனும் கசர அணையும்; 

   ஆசீர்வோதம் 

  தந்து, என்ணன ரட்சியும். 

89. Burlington.      12, 11, 12, 8. 

"The Prince of Salvation in triumph is riding" 

 பூகேோகத்தின் மீட்பர் சிங்கோசனம் ஏறி, 

  நசங்ககோலுஞ் நசலுத்த நேய்யோய் வருவோர்; 

 நேய்த் தோசர் இப்கபோது இச்நசய்திணயக் கூறி, 

  பூநவங்கும் பிரஸ்தோபிக்கின்றோர். 
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2. கதசோகதசேோக அந்தந்த  னங்கள் 

  ரோ ோக்களும் கூட கபரோனந்தேோய்; 

 ஒகர கூட்டேோக வந்தோரோதிப்போர்கள் 

  ென்மீட்பணர வைக்கேோய். 

 

3. பூகேோகத்தோர் யோரும் விண்கைோர்கணளப் கபோகே 

  ேோசற்ற சுத்தோங்கரோய்த் நதோண்டு நசய்வோர்; 

 சங்கீதங்கள் போடி, ேகோ களிப்கபோகட 

  ஆனந்த நகம்பீரங் நகோள்வோர். 

 

4. பூகேோகத்தின் மீட்பர் சிங்கோசனம் ஏறி 

  நசங்ககோலுஞ் நசலுத்த நேய்யோய் வருவோர்; 

 விண்கைோரும் ேண்கைோரும் சங்கீர்த்தனம் கூறி 

  முன்பின் கசணனயோய்ப் பணிவோர். 

 

90. Sinai; Luther      8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Es ist gewisslich an der Zeit" 

 கேன்ணே நிணறந்த ஆண்டவர், 

 பூகேோகத்தோர் எல்ேோர்க்கும் 

  தகுந்த நீதி நசய்பவர் 

  இறங்கும் ெோள் உதிக்கும்; 

 அப்கபோது ேோ ப்ரஸ்தோபேோய் 

  எங்கும் விளங்கும் க ோதியோய் 

 மின்கபோேத் கதோன்றுவோகர. 

 

2. இேக்கேற்ற தூதர்கள் 

  அவர்க்கு முன்னதோக 

 பேத்த சத்த தோணரகள் 

  உணடயவர்களோக 

 முைக்கம் நசய்ய, பூமியும் 

  விஸ்தோரேோன வோனமும் 

 கணரந்து நவந்து கபோகும். 
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3. அத்தூதரின் எக்கோளங்கள் 

  எத்திக்கிலும் முைங்கும்; 

 அந்கெரம் ேோந்தர் கூட்டங்கள் 

  உயிரணடந்நதழும்பும்; 

 ஓர் பக்கத்தில் சன்ேோர்க்கரும் 

  ஓர் பக்கத்தில் துன்ேோர்க்கரும் 

 வைக்கேோய் நிற்போர்கள். 

4. சன்ேோர்க்கர் கேோட்ச போணதயில் 

  ெடந்ததோல் ேகிழ்ந்து 

 சிறப்பணடந்து நிற்ணகயில் 

  துன்ேோர்க்ககரோ அதிர்ந்து 

 நியோயேோன சோபத்ணத 

  அணடந்து, கர்த்தர் முகத்ணத 

 விட்கடோடி ேோளுவோர்கள். 

5. என் ேனகே, துன்ேோர்க்கத்ணத 

  நவறுத்துத் தள்ளிவிட்டு, 

 அன்புள்ள கயசுகிறிஸ்துணவ 

  ெம்பிக்ணகயோய்ப் பிடித்து, 

 கணறயும் ேோசுமின்றிகய 

  கர்த்தர் முன்போக நிற்ககவ 

 நீ ஆவகேோடு கதடு. 

91. Sleepers, Wake, awake  - Herrnhut.   Irregular 

"Wachet auf ruft uns die stimme" 

 ஓய் எருசகேமியோகர, 

 விழியுங்கள்; நேய் ேோர்க்கத்தோகர, 

  இப்போதி ரோத்திரியிகே 

  பத்தோ வோறோர்; கவகேோக 

 எழுந்திருங்கள்; புத்தியோக 

  இருக்கும் கன்னிகள் எங்கக? 

  தீவர்த்திகணளகய 

  எடுத்நததிர்நகோண்கட 

   கபோம் கெரேோம் 

 என்றிரவில் அேங்கத்தில் 

 நிற்போரின் கூக்குரல் உண்டோம். 



அட்டவணை  98 

 

 

2. சீகயோனோகிய ேணனவி 

 சந்கதோேம் ேனதில் பரவி 

  விழித்நதழுந்திருக்கிறோள்; 

  அவள்கெசர் கேன்ணேகயோடும் 

 சிகெகத்கதோடும் தயகவோடும் 

  நவளிப்படுகிறதினோல் 

  கிகேசம் நீங்கிற்று; 

  ஆ ஸ்வோமி உேக்கு ஓசியன்னோ; 

 அடியோரும் கம்பீரிக்கும் 

 சுதிக்குச் நசல்கவோகே, கர்த்தர். 

3. சுரேண்டேங்களோலும், 

 ெரர் சுரர்கள் ெோவினோலும் 

  துதிக்கப்பட்கடோர், கதவரீர், 

  கேோட்ச கேோகம் ேோ சிறப்பு 

 நீர் எங்கணள வோகனோர்களுக்கு 

  ஒப்போகனோரோக ேோற்றுவீர்; 

  அவ்வோழ்ணவக் கண்கடோர் ஆர்? 

  கோதோகே ககட்கடோர் ஆர்? 

   ெோங்கள் ேகோ 

  சந்கதோேமும் ேகிழ்ச்சியும் 

  அணடகிகறோம்; அல்கேலூயோ. 

 

92. Vulpius Havergal, - St. Giles.     7s, 6s. 

"How long, O Lord, our Saviour?" 

 கர்த்தோகவ, எதுேட்டும் 

  வரோேல் இருப்பீர்? 

 நேய்ப் பக்தரின் ஆயோசம் 

  நீர் ென்றோய் அறிவீர். 

2. ேோ க ோதி அருகைோதயம் 

  என்கனரம் உதிக்கும்? 

 கபர் வோழ்வின் சுபதினம் 

  எப்கபோது விடியும்? 
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3. தோசர் அகெகர் தூங்கி 

  வீண் கோேம் கழிப்போர்; 

 நீர் கதோன்ற, சிேர் ேட்டும் 

  கோத் நததிர்ப் போர்க்கிறோர். 

4. வரோேல் எதுேட்டும், 

  ேோ ேைவோளகன, 

 தோேதிப்பீர்? அகெகர் 

  ெம்ேோல் கபோனோகர! 

5. ெல் ேைவோட்டி தோனும் 

  நேய்வோழ்ணவ ேறந்தோள்; 

 தன் ெோயகர் இல்ேோேல் 

  சந்கதோேம் ஆகின்றோள். 

6. ஆ! தோசர் தங்கம் தூக்கம் 

  விட்நடழுந் தோவேோய் 

 நீர் வர எதிர்கெோக்கி 

  நிற்கட்டும் விழிப்போய். 

 

93. Rousseau, Greenville      8s, 7s, 6l. 

"Saviour hasten Thine appearing" 

 வோரும், கயசுெோதோ, வோரும்; 

  பக்தர் கோத்து நிற்கிறோர்; 

 கோடு கபோன்ற கேோகில், போரும், 

  கேோட்ச யோத்ணர நசய்கிறோர்; 

   உம்ணே கோை 

  ஆவல் நகோண்டு நசல்கின்றோர். 

2. சர்வ சிஷ்டி ஏகேோக 

  கோத்து தவிக்கின்றகத! 

 மீட்புகதோன்ற ஆவேோக 

  எதிர் கெோக்குகின்றகத; 

   நீர் வந்தோகேோ 

  பூமி நசழித்கதோங்குகே. 
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3. கேோகநேங்கும் துன்பப்பட்ட 

  யூதர் வந்து கூடுவோர், 

 கோயேோகிக் குத்தப்பட்ட 

  திரு கேனி கெோக்குவோர் 

   குைம் ேோறி 

  உம்தன் நதோண்டரோகுவோர். 

4. வோரும் கயசுெோதோ, வோரும்; 

  வோனம் பூமி ஆளுவீர்; 

 உம்ணே ெம்பிகனோநரல்ேோரும் 

  வோழ்வு கோைச் நசய்குவீர்; 

   கபரோனந்தம் 

  தந்து பூரிப்போக்குவீர். 

 

94. Swabia, Day, Gorton      S.M. 

"Come, Lord, and tarry not" 

 நீர் வோரும், கர்த்தோகவ; 

     ரோக் கோேம் நசன்று கபோம்; 

     ேோ அருகைோதயம் கோைகவ 

     ஆனந்தம் ஆகுகவோம். 

2. நீர் வோரும், பக்தர்கள் 

 கணளத்துச் கசோர்கின்றோர்; 

 ெல்ேோவி ேைவோட்டியும், 

 “நீர் வோரும்” என்கிறோர். 

3.  நீர் வோரும், சிஷ்டியும் 

     தோன் படும் துன்பத்தோல் 

     ஏககோபித் கதங்கி ஆவேோய் 

     தவித்து நிற்பதோல் 

4. நீர் வோரும், ஆண்டவோ; 

 ேோற்றோணரச் சந்திப்பீர், 

 இருப்புக்ககோேோல் தண்டித்து 

 கீைோக்கிப் கபோடுவீர். 
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5. நீர் வோரும், கயசுகவ; 

     பயிர் முதிர்ந்தகத, 

     உம் அரிவோணள நீட்டுகேன், 

     ேோ நீதிபரகர. 

6. நீர் வோரும் ணவயத்தில் 

 கபர் வோழ்ணவ ெோட்டுவீர்; 

 போைோன பூமி முற்றிலும் 

 நீர் புதிதோக்குவீர். 

7.  நீர் வோரும் ரோ ோகவ; 

    பூகேோகம் ஆளுவீர்; 

    நீங்கோத சேோதோனத்தின் 

     நசங்ககோல் நசலுத்துவீர். 

95. Veni cito Peniel     (384) LM 6l. 

"Oh, quickly come, dread Judge..." 

   கத்து நீதிபதிகய, 

  சந்கதகம், ேருள் நீக்கிடும்; 

 ேகத்வ உம்தன் கோட்சிகய 

  நேய்ணே விளங்கச் நசய்திடும்; 

 விணரந்து வோரும்; உம்முன்கன 

 ேணறயும் எந்தப் நபோய்யுகே. 

2. ேன்னோ ேன்னோ, வந்தோளுகே 

  ேண்ணிலும் தோசர் நெஞ்சிலும்; 

 இன்னோ இக்கட்டு நீங்ககவ 

  இகத்தின் போவம் ேோய்ந்திடும்! 

 விணரந்து வோரும்; உம்முன்கன 

 ேணறயும் எந்தத் தீங்குகே. 

3. எல்ேோ ெரர்க்கும் ஜீவகன, 

  எவ்வீட்டிலும் பேத்கதோடும் 

 நபோல்ேோத சோவு புககவ 

  போடுற்கறோர் அடியோர்களும்; 

 விணரந்து வோரும், உம்முன்கன 

 ேணறந்து கெோவு சோவுகே. 



அட்டவணை  102 

 

 

4. நேய்யோன எங்கள் க ோதிகய, 

  ேங்குே எப்போலும் மூடவும், 

 அய்யோ, உம்தன் வருணகக்கக 

  ஆசித்து நின்கறோம் ெோங்களும்; 

 விணரந்து வோரும், கயசுகவ, 

 வந்தடியோணரத் கதற்றுகே. 

 

96. Praise Him      12s, 10s, 8l. 

"Praise Him, Praise Him, Jesus, Our blessed Redeemer" 

 கபோற்றும், கபோற்றும்! புண்ணிய ெோதணரப் கபோற்றும்! 

  வோகனோர் கூடிப் போடவும் இன்பேோய் 

 போரிகேயும் ெோேசங்கீர்த்தனம் நசய்ய, 

  ேோந்தர் யோரும், வோரும் ஆனந்தேோய்; 

 கெச கேய்ப்பன் கரத்தில் ஏந்துேோறு 

  கயசு ெோதர் ெம்ணேயும் தோங்குவோர், 

 கபோற்றும், கபோற்றும்! நதய்வ குேோரணனப் கபோற்றும்! 

  போதுகோத்து நித்தமும் கபோஷிப்போர். 

2. கபோற்றும், கபோற்றும்! புண்ணிய ெோதணரப் கபோற்றும்! 

  போவம் கபோக்கப் போரினில் ந ன்மித்தோர்; 

 போடுபட்டுப் ப்ரோைத் தியோகமுேோகி 

  வோனகேோக வோசணேத் திறந்தோர்; 

 ேோ கர்த்தோகவ, ஸ்கதோத்திரம் என்றும்! என்றும்! 

  வோழ்க, வோழ்க, ந கத்து ரட்சகோ! 

 அருள் ெோதோ, ேோசணுகோ பரஞ்கசோதி! 

  வல்ே ெோதோ, கருணை ெோயகோ! 

3. கபோற்றும், கபோற்றும்! புண்ணியெோதணரப் கபோற்றும்! 

  விண்ணும் ேண்ணும் இணசந்து போடவும் 

 கபோற்றும், கபோற்றும், மீட்பர் ேகத்துவேோக! 

  ஆட்சி நசய்வோர் நித்திய கோேமும்; 

 ஏக ரோ ோ, ேோட்சிணேகயோடு வந்து, 

  கயசு ஸ்சுவோமி பூமியில் ஆளுகேன் 

 கேோகம் எங்கும் நீதியின் நசங்ககோணே ஓச்சி 

  க ோதியோகப் போேனம் பண்ணுகேன். 
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97. Miles Lane        C.M. 

"All Hail the power of Jesus's name" 

 எல்ேோருக்கும் ேோ உன்ன 

  கர்த்தோதி கர்த்தகர; 

 நேய்யோன நதய்வ ேனிதர், 

  நீர் வோழ்க, கயசுகவ! 

2. விண்ணில் ப்ரதோனியோன நீர் 

  பணகஞர்க்கோககவ 

 ேண்ணில் இறங்கி ேரித்தீர்; 

  நீர் வோழ்க, கயசுகவ! 

3. பிசோசு, போவம், உேகம், 

  இச்சத்துருக்ககள 

 அழிந்துகபோக மிதியும்; 

  நீர் வோழ்க, இகயசுகவ! 

4. நீர் நவன்றபடி ெோங்களும் 

  நவன்கறறிப் கபோககவ! 

 பரத்தில் நசங்ககோல் நசலுத்தும் 

  நீர் வோழ்க, கயசுகவ! 

5. விண்கைோர்ககளோடு ேண்ணுகளோர் 

  என்ணறக்கும் வோழ்ககவ, 

 பரே வோசல் திறந்கதோர் 

  நீர் வோழ்க, கயசுகவ! 

 

98. Laud, London new     (385) C.M. 

"All Hail the power of Jesus's name" 

 இகயசுவின் இன்ப ெோேத்ணத 

  எல்ேோரும் கபோற்றுங்கள், 

 விண்கைோர்கள் கபோே அவணர, 

  “நீர் வோழ்க!” என்னுங்கள். 
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2. பிசோசினின்று ேோந்தணர 

  மீட்கடோணரப் கபோற்றுங்கள், 

 ஒப்பற்ற கெசர் அவணர, 

  “நீர் வோழ்க!” என்னுங்கள். 

 

3. எல்ேோரும் அருள்ெோதணர 

  ேகிழ்ந்து கபோற்றுங்கள்; 

 ஜீவோதிபதி அவணர, 

  “நீர் வோழ்க!” என்னுங்கள். 

 

4. ெோம் விண்ணில் கசரும்நபோழுது 

  ஓயோேல் கபோற்றுகவோம்; 

 ெம் மீட்பர் போதம் பணிந்து; 

  “நீர் வோழ்க!” என்னுகவோம். 

 

99. Moscow, Fiat Lux,     6, 6, 4, 6, 6, 4, 6. 

The almighty King 

 ரோ ோதி ரோ ோகவ, 

 உம்ணேத் துதிப்பகத 

  ஆனந்தேோய்; 

 கதவகுேோரன் நீர் 

 யோணவயும் பணடத்தீர் 

  எப்கபோதும் ஆளுவீர் 

 விண், ேண் எல்ேோம். 

2. அெோதி க ோதிகய, 

 கோர் இருள் நீக்ககவ 

  விளங்கினீர்; 

 நெஞ்சில் ப்ரகோசியும், 

 ேருணளப் கபோக்கிடும் 

  அன்பும் சந்கதோேமும் 

 தந்தருள்வீர். 
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3. வல்ே சகோயகர 

 நீர் எங்கள் நெஞ்சிகே 

  தரித்திரும்; 

 சோத்தோனின் கசோதணன 

 எதிர்க்க வல்ேணே 

  நகோடுத்து எங்கணளக் 

 கோத்தருளும். 

4. அன்புள்ள கயசுகவ, 

 பூரைேோககவ 

  ரட்ணச நசய்யும்; 

 இனிகேல் கேோட்சத்ணத 

 அணடந்து இன்பத்ணதப் 

  நபறகவ எங்கணளக் 

 கடோட்சியும். 

 

100. Laudate Dominum, Attole paulum (Elberfield)   8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Mein Herzens-Jesu, meine Lust" 

 பிரியேோன இகயசுகவ, 

  என் நெஞ்ணசத் தயவோக 

 நீர் பூரிப்போக்கி என்னிகே 

  மிகுந்த நிணறவோக 

 நதய்வீக அன்ணப ஊற்றிகய 

 கபரருள் தந்த உம்ணேகய 

  ெோன் துதி நசய்கவனோக. 

2. என் நெஞ்சில் உம்ேோல் பற்றின 

  அன்நபன்னும் தீ எரியும்; 

 என் ேனதும்ேோல் உத்தே 

  ேகிழ்ச்சிணய அறியும்; 

 ெோன் உம்ணே கெோக்கும்கபோநதல்ேோம், 

 என் துக்கம் உம்மிகே உண்டோம் 

  அருளினோல் நதளியும். 
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3. நீர் என் நவளிச்சம்; உம்ேோல் ெோன் 

 திறந்த முகேோக 

  பிதோவின் இன்ப நெஞ்ணசத்தோன் 

 என் ஆறுதலுக்கோக 

 கண்கைோக்கும்கபோது தயவோய் 

  நீர் என்ணன நீங்கோ க ோதியோய் 

 ப்ரகோசிப்பிப்பீரோக. 

 

4. நீர் கேோட்சத்துக்கு கபோம் வழி; 

  உனக்குள்ளோன யோரும் 

 தப்பிப் கபோகோர்; ஆ! இந்நெறி 

  விேகிகனோர் எல்ேோரும் 

 நகட்டழிந்து கபோவோர்ககள; 

 வழியோம் ஸ்வோமி, உம்மிகே 

  நிணேக்க என்ணனக் கோரும். 

 

5. நீர் சத்தியம்; ெோன் உம்ணேகய 

  நதரிந்து நகோண்டிருப்கபன்; 

 ேோறோத நேய்ப் நபோருள் நீகர! 

  வீண் ேோய்ணகணய நவறுப்கபன்; 

 உம்ேோகே போக்கியம் வரும் 

 நேய்கய, என் நெஞ்ணச என்ணறக்கும் 

  ெோன் உேக்கக நகோடுப்கபன். 

 

6. நீர் ஜீவன்; என்ணன நீர் நீகர 

  பேத்தோல் இணடகட்டும்; 

 திடன் இல்ேோ அந்கெரகே 

  என் நெஞ்சில் ஊக்கம் தோரும்; 

 நதய்வீக ஜீவன் என்னிகே 

 நேன்கேலும் வளர்ந்கதோங்ககவ 

  ெல்ேோவியோகே கோரும். 
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101. Sohren, Attole Paulum: (Elberfield)    8, 7, 8, 7, 8, 8, 7  

Second Part 

  நீர் ஜீவ அப்பம்; பஞ்சத்தில் 

   உம்ேோல் என் பசி ஆறும்; 

  ெோன் கபோம் வனோந்தரங்களில் 

   என் உள்ளம் உம்ணே ெோடும்; 

  பிதோவின் ஈவோம் ேன்னோகவ, 

  நீர் என்ணனப் போவ இச்ணசக்கக 

   விேக்கிக் கோத்துக் நகோள்ளும். 

 2. நீர் ஜீவ ஊற்று, உம்ேோகே 

   என் ஆத்ே தோகம் தீரும்; 

  நீர் தரும் ஈவு நித்தகே 

   திறக்கும் தண்ணீரோகும்; 

  நீரூற்றோய் என்னில் ஊறுகேன், 

  நிணறவோய் நித்தம் தோருகேன் 

   ஆகரோக்கியமும் சீரும். 

 3. நீர் என்ணன க ோடிக்கும் உணட, 

   நீர் என் அேங்கரிப்பு; 

  ெோம் உம்முணடய நீதிணய 

   அணிவநதன் விருப்பு; 

  பூகேோகத்தின் சிங்கோரேோம் 

  விகெோத சம்பிரேம் எல்ேோம் 

   என் ஆவிக்கு நவறுப்பு. 

 4. நீர் ெோன் சுகித்து தங்கிற 

   அரேணனயும் வீடும்; 

  புசல் அடித்தும் விருதோ, 

   கபய் வீைோய் என்ணனச் சீறும்; 

  ெோன் உம்மில் நிற்கபன், ஆணகயோல் 

  நககடன்; நபோல்ேோர் எழும்பினோல் 

   நீர் என் வைக்ணகத் தீரும். 
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 5. என் கேய்ப்பரோய் இருக்கிறீர் 

   என் கேய்ச்சலும் நீர்தோகே; 

  கோைோேல் கபோன என்ணன நீர் 

   அன்போக மீட்கபோரோகே; 

  இவ்கவணை ஆட்ணட என்ணறக்கும் 

  நீர் போதுகோத்துப் கபோஷியும் 

   ெோன் உம்முணடகயோனோகே. 

 

 6. நீகர ெோன் என்றும் வோஞ்சிக்கும் 

   ேோ கெசமுள்ள ெோதர், 

  நீகர என் ஆசோரியரும் 

  பலியுேோன கர்த்தர்; 

  நீர் என்ணன ஆளும் ரோ ோவும், 

  உம்கேோகட எந்தப் கபோரிலும் 

  ந யிப்கபன், ேோ சேர்த்தர். 

 

102. Baden, Attole Paulum: (Elberfield)   8, 7, 8, 7, 8, 8, 7   

Third Part 

 நீர் உத்தே சிகனகிதர், 

  என் நெஞ்சும் கேகே சோயும்; 

 நீர் உத்தே சககோதரர், 

  நீர் என்ணனப் போர்க்கும் தோயும், 

 நீர் கெோயில் பரிகோரிகய 

 உம்ேோகே ஆறிப்கபோகுகே 

  என் கோயமும் விடோயும். 

2. பணடயில் நீர் கசனோதிபதி, 

  வில் ககடயம் சீரோவும்; 

 கருங் கடலில் நீர் வழி 

  கோண்பிக்கும் சமுக்கோவும்; 

 எழும்பும் நகோந்தளிப்பிகே 

 நீர் என் ெங்கூரம், கயசுகவ 

  ெோன் ஒதுங்கும் குடோவும். 
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3. நீர் ரோவில் என் ெட்சத்திரம் 

  இருளில் என் தீவர்த்தி; 

 குணறவில் நீர் என் நபோக்கிேம், 

  தோழ்விகே என் உயர்த்தி, 

 கசப்பிகே என் ேதுரம்; 

 ெோன் நதோய்ந்தோல் மீண்டும் என் ேனம் 

  பேக்க நீர் என் சக்தி. 

 

4. நீர் ஜீவனின் விருட்சமும், 

  நீர் நசல்வங்கள் நபோழியும் 

 பூங்கோவனமும், என்ணறக்கும் 

  சுகம் தரும் கனியும்; 

 முள்ளுள்ள பள்ளத்தோக்கிகே 

 என் ஆவிக்கு நீர், ஏசுகவ 

  குளிர்ந்த பூஞ்நசடியும். 

 

5. நீர் துக்கத்தில் என் ஆறுதல், 

  நீர் வோழ்வில் என் களிப்பு; 

 நீர் கவணேயில் என் அலுவல், 

  பகலில் என் சிந்திப்பு; 

 நீர் ரோவில் என் அணடக்கேம்; 

 நீர் தூக்கத்தில் என் நசோப்பனம் 

  விழிப்பில் என் குறிப்பு. 

 

6. ஆ ஒப்பில்ேோத அைகக! 

  ெோன் எத்தணன நசோன்னோலும் 

 என் ெோவினோகே கூடோகத; 

  ெோன் என்ன வோஞ்சித்தோலும் 

 அநதல்ேோம் நீகர, கயசுகவ 

 ஆ தயவுள்ள கெசகர, 

  நீர் என்றும் என்ணன ஆளும். 
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103. Frankfort    (388) 8, 8, 7, 8, 8, 7, 4, 12, 8. 

"How bright appears the..." 

 ேகோ அருளின் க ோதிணய 

 வீசும் நேய்ச்சுடர் எத்தணன 

  ப்ரகோசேோய் விளங்கும்! 

 தோவீதின் ணேந்தன், கயசுகவ, 

 நீர், நீர், என் கெச ெோதகன, 

  என் நபோக்கிேம், என் பங்கும்; 

   முற்றும் சுற்றும் 

 தயவோலும் உண்ணேயோலும் 

  நீர் நிணறந்கதோர், 

 கேன்ணே ெோேமும் அணடந்கதோர். 

2. என் முத்கத, என் கிரீடகே, 

 உம்கேோடு, கதவ ணேந்தகன, 

  ெோன் ஐக்யேோக கவண்டும்; 

 உயர்ந்த ரோ ோ, உேது 

 ெற்சுவிகசேம் எனக்கு 

  அமிர்தம் போலும் கதனும்; 

 ஐயோ, நேய்யோ, 

  கதவ ரூகப, வோடோப் பூகவ, 

   நீகர யோவும் 

 ஜீவ ஊற்றும் நேய் ேன்னோவும். 

3. ேகிழ்கவன், என் சிகெகிதர் 

 அல்போ ஒகேகோ என்பவர், 

  என் கெசர் ஆதி அந்தம்; 

 இனி கேோட்சோனந்தத்திகே 

 ெோன் அவரண்ணட கசர்கவகன, 

  என் போக்கியம் அெந்தம்; 

   ஆநேன், ஆநேன்! 

 வோ, ரட்சிப்கப, வோ, நவற்றிகய, 

 உனக்கோக 

  வோஞ்ணச ஆகனன், கசர்வோயோக. 
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104. Sleepers, Wake, awake - Hermhut   Irregular 

"Heiligster Jeus, Heil' gungs" 

 ேோசில்ேோேல் தூய்யதோன 

 பளிங்கிகேயும் நதளிவோன 

  சுத்தோங்க ஊற்கற, கயசுகவ 

 ககரூபீன்கள் துய்ய சீரின் 

 ப்ரகோசம் யோவும் கதவரீரின் 

 முன்போக ேங்கிப் கபோகுகே; 

  என் போவத்தின் இருள் 

  ேணறய நீர் அருள் 

  கடோட்சியும், 

 ஆ, இகயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போய்ச் சுத்தோங்கேோகவும்.  

2. ேனசோர, முற்றுேோக 

 பிதோவின் சித்தம் ஆவதோக, 

  என்றீர், அேர்ந்த இகயசுகவ; 

 என் ேனமும் கதவசித்தம் 

 என் ென்ணே ஆகுநேன்று நித்தம் 

 கீழ்ப்பட்டுத் தோழ்ந்து உம்ணேகய 

  பின்பற்ற கதவரீர் 

  சகோயம் பண்ணுவீர், 

  என் கெோவிலும், 

 என் கயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போய் அேர்ந்திருக்கவும். 

3. ரோப்பகல் உறக்கேற்று, 

 ெல் கேய்ப்பரோய்ப் ப்ரயோசப்பட்டு, 

  ென்றோய் விழித்தீர், கயசுகவ, 

 நித்தம்; நித்தம் நீர் கபோதித்தீர், 

 ந பத்தில் ரோவிலும் தரித்தீர், 

 ேங்கோ நவளிச்சக் கண்ைகன; 

  விழித்துக் நகஞ்சகவ 

  ெோன் உம்மிடத்திகே 

  படிக்கட்டும், 

 ஆ கயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போய் விழித்திருக்கவும். 
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105. Sleepers, Wake, awake - Hermhut   Irregular 

Second Part 

 நீர் நிணறந்த கெசமுள்களோர் 

 எல்ேோரின் கேலும் தயவுள்களோர் 

  ேகோ அன்புள்ள கயசுகவ; 

 உம்ேோல் தீகயோர் கபரிகேயும் 

 பகல் உதிக்கும், ேோரி நபய்யும், 

  நபரிய உபகோரிகய; 

  ஆ, இந்த உேது 

 குைம் என் ேனது அணடயட்டும், 

 என் கயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போய் அன்போய் இருக்கவும். 

 

2. குற்றமின்றி க்கரோதேற்று 

 எல்ேோ இகழ்ச்சிணயயும் பட்டு 

  ேன்னித்தீர், சோந்த கயசுகவ; 

 கதவ வீட்டுக்கோய் அல்ேோேல் 

 நீர் கவநறரிச்சணேக் கோட்டோேல் 

  இருந்தீர் ஆட்டுக்குட்டிகய; 

  ெோன் அந்தப் பக்தியோய் 

 மிகுந்த சோதுவோய் இருக்கட்டும்; 

 ஆ, கயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போக சோந்தேோகவும். 

 

3. சுய கேன்ணேணயத் கதடோேல், 

 ஓர் கேட்டிணேணய கோட்டோேல் 

  ேோ தோழ்ணேயோனீர், கயசுகவ, 

 கவணேக்கோரன் கபோல் திரிந்தீர், 

 எல்ேோரிலும் நீகர பணிந்தீர், 

  ேகோ நபரிய கர்த்தகர; 

  ஆ! என்ணன உம்முட 

 அடிகளில் வர படிப்பியும்; 

 என் கயசுகவ, ெோன் உேக்கக 

 ஒப்போகத் தோழ்ணேயோகவும். 
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106. Olivet Moscow,     6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Herr Jesu, ew'ges Licht" 

 கர்த்தோவோம் கயசுகவ, 

 அடியோர் நெஞ்சிகே 

  சீர் அருளும்; 

 விடோத தயவோய், 

 பூரை ஒளியோய் 

 விளங்கி உச்சேோய் 

  ப்ரகோசியும். 

2. பிதோவின் ஈநவல்ேோம் 

 உம்ேோகேகய உண்டோம், 

  ேோ கதவகன; 

 தயணவக் கோண்பிப்பீர், 

 போவத்ணத நீக்குவீர், 

 சுத்தோங்கம் பண்ணுவீர், 

  ரட்சககர. 

3. அெோதி க ோதிகய, 

 பிதோவின் ணேந்தகன 

  வைக்கேோய் 

 உம்ேண்ணட கசருகவோம், 

 என்ணறக்கும் பற்றுகவோம், 

 அன்போகச் கசவிப்கபோம், 

  நேய்ப் பக்தியோய். 

 

107. Raleigh. - Christ Church, Lenox  (390) 6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"Zeuch meinen Geist triff meinee..." 

  பரத்தின் க ோதிகய, 

  என்கேல் இறங்கிடும், 

  ப்ரகோசத்துடகன  

  உள்ளத்தில் விளங்கும்; 

 நீர் ஜீவ க ோதி, கதவரீர்  

 ெற் கதிர் வீசக்கடவீர். 
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2.  நிணறந்த அருளோல்  

  நேௌகீக ஆணசணய  

  அகற்றி, ஆவியோல்  

  கபரின்ப வோஞ்ணசணய  

 வளர்த்து நித்தம் பேேோய்  

 கவரூன்றச் நசய்யும் தயவோய். 

 

3.  நீர் என்ணன ஆளுகில், 

  ெோன் வோழ்ந்து பூரிப்கபன்; 

  நீர் என்ணன ேறக்கில், 

  ெோன் தோழ்ந்து ேோளுகவன்; 

 என் ஊக்கம் ஜீவனும் நீகர, 

 கடோட்சம் நசய்யும், கர்த்தகர. 

 

4.  கதவன்பும் தயவும்  

  உம்ேோகேகய உண்டோம்; 

  ெற் குைம் யோவுக்கும்  

  நீர் ஜீவ ஊற்கறயோம்; 

 ெோன் வோழும்படி என்ணறக்கும்  

 என்ணன நிரப்பி அருளும். 

 

108. Hollingside       7s, 8l. 

"Jesus lover of my soul" 

 எந்தன் ஆத்ே கெசகர 

 நவள்ளம்கபோன்ற துன்பத்தில், 

 தோசன் திக்கில்ேோேகே 

 தடுேோறிப் கபோணகயில் 

 தஞ்சம் தந்து, கயசுகவ 

 திவ்ய ேோர்பில் கோருகேன்; 

 அப்போல் கணரகயற்றிகய 

 கேோட்ச வீட்டில் கசருகேன். 
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2. வல்ே கதவரீர் அல்ேோல் 

 கவகற தஞ்சம் அறிகயன்; 

 ணகவிடோேல் கெசத்தோல் 

 ஆற்றித் கதற்றித் தோங்குகேன், 

 நீகர என்தன் ெம்பிக்ணக; 

 நீர் சகோயம் நசய்குவீர்; 

 ஏதுேற்ற ஏணைணய 

 நசட்ணடயோகே மூடுவீர். 

3. குணற யோவும் நீக்கிட, 

 ெோதோ, நீர் சம்பூரைர், 

 திக்கற்கறோணரத் தோங்கிட 

 நீகர ேோ தயோபரர்; 

 ெோன் அசுத்த போவிதோன், 

 நீகரோ தூயர் சுத்தகர; 

 ெோன் அநீதி ககடுள்களோன், 

 நீர் நிணறந்த நித்யகர. 

4. போவம் யோவும் ேன்னிக்க 

 ஆரருள் அணேந்த நீர் 

 என்ணனச் சுத்திகரிக்க 

 அருள் போயச் நசய்குவீர், 

 ஜீவ ஊற்றோம் கயசுகவ, 

 எந்தன் தோகம் தீருகேன்; 

 ஸ்வோமி, என்றும் என்னிகே 

 நீர் சுரந்து ஊறுகேன். 

 

109. Readhed 76       7s, 6l. 

"Rock of Ages cleft for me" 

 பிளவுண்ட ேணேகய, 

 புகலிடம் தோருகே; 

 பக்கம் பட்ட கோயமும், 

 போய்ந்த நசந்நீர் நவள்ளமும் 

 போவ கதோேங்கள் யோவும்  

 கபோக்கும்படி அருளும். 
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2. கண்ணீர் நித்தம் நசோரிந்தும், 

 கஷ்டதவம் புரிந்தும் 

 போவம் நீங்கேோட்டோகத, 

 நீகர மீட்பர், கயசுகவ; 

 ஏதுமின்றி ஏணைகயன் 

 உம்மில் தஞ்சம் புகுந்கதன். 

3. நிைல்கபோன்ற வோழ்வினில்,  

 கண்ணை மூடும் சோவினில், 

 ேறுணேக்குப் கபோணகயில், 

 ெடுத்தீர்ப்புத் தினத்தில் 

 பிளவுண்ட ேணேகய, 

 புகலிடம் தோருகே. 

 

110. Wareham       L.M. 

"Herr Jesu Christ, zieh uns dir..." 

 ஆ! கயசுகவ, “ெோன் பூமியில் 

 உயர்த்தப்பட்டிருக்ணகயில் 

 எல்ேோணரயும் என் பக்ககே 

 இழுத்துக்நகோள்கவன்”, என்றீகர. 

2. என் நெஞ்ணச நீர் இழுக்ணகயில் 

 என் ஆணச நகட்ட கேோகத்தில் 

 நசல்ேோேல் போவத்ணத விடும், 

 சிறந்த ென்ணேக்குட்படும். 

3. தரோதேத்தில் உம்முடன் 

 உபத்ரவப்படோதவன் 

 உம்கேோடு விண்ணில் வோழ்ந்திரோன் 

 சகிப்பவன் சந்கதோஷிப்போன். 

4. பிதோவின் வீட்டில் கதவரீர், 

 இருப்பிடம் உண்டோக்கினீர்; 

 அங்கக வசிக்கும் போக்கியர் 

 ஆபத்தும் கெோவும் அற்றவர். 
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111. Greenland, - Ellacombe, Well    7s, 6s, 8l. 

"Wie Soll ich dieh empfangen" 

 உேகின் வோஞ்ணசயோன 

  என் ஸ்வோமி கயசுகவ, 

 ெோன் உம்ணே ஏற்றதோன 

  வைக்கத்துடகன 

 சந்திக்கச் நசய்வநதன்ன? 

  ெோன் கதவரீருக்கு 

 நசலுத்த உேக்நகன்ன 

  பிரியேோனது. 

2. ெோன் யோநதோரு கதியும் 

  இல்ேோதவனுேோய்; 

 நிர்பந்தமும் பயமும் 

  நிணறந்தவனுேோய் 

 இருந்தகபோதன்போக 

  நீர் என்ணன கெோக்கினீர், 

 நீகர என் மீட்புக்கோக 

  இவ்வுேகில் வந்தீர். 

3. கட்டுண்டு ெோன் கிடந்கதன், 

  என் கட்ணட அவிழ்த்தீர்; 

 இகழ்ச்சிணயச் சுேந்கதன், 

  நீர் அணத நீக்கினீர்; 

 நீர் என்ணன கேன்ணேயோக்கி 

  என் ஆத்துேத்திகே 

 இன்ப நிணறவுண்டோக்கி 

  ரட்சிக்க வந்தீகர. 

4. வியோகுேம் அணடந்த 

  ெரரின் கூட்டகே, 

 இக்கட்டினோல் நிணறந்த 

  நிர்ப்பந்த ேோந்தகர, 

 இகதோ! சகோயர் வந்தோர்; 

  கர்த்தர் நகட்கடோருக்கு 

 இரட்சகணரத் தந்தோர் 

  அதோல், ேகிழ்ந்திரு. 
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5. நபோல்ேோதவர்களுக்கு 

  ேோ ஆக்கிணனகளும், 

 ெல்கேோரின் கூட்டத்துக்கு 

  அனந்த பூரிப்பும் 

 முடிவிகே உண்டோக 

  அந்ெோள் வருவோகர; 

 ஆம், எங்கள் மீட்புக்கோக 

  நீர் வோரும் கயசுகவ. 

 

112. Leipsic - Regent square    8, 7, 8, 7, 4, 7 

"Liebe, die du mich zum Bilde" 

 என்ணன கதவ சோயேோன 

  சிஷ்டியோக்கி, பின்பு ெோன் 

 நகட்டகபோநதன் மீட்பரோன 

  கர்த்தகர; நீர் கெசவோன்; 

 என்ணன என்றும், 

  உம்மில் நிற்கச் நசய்திடும். 

 

2. ேோனிடர்க்கு நேய்ணேணயயும் 

  ேோர்க்கத்ணதயும் நித்திய 

 ஜீவணனயும், கேோட்சத்ணதயும் 

  ஈந்த மீட்பரோகிய 

   நீகர என்றும் 

  என்னில் தங்கி ரட்சியும். 

 

3. எனக்கோகப் போடுபட்டு 

  நிந்ணதயுள்ளதோகிய 

 சோவோல் பரேண்டேத்து 

  போக்கியத்ணதத் கதடின 

   கயசு ஸ்வோமி, 

  என்ணனக் கோத்திரட்சியும். 
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113. Passion Chorale 2      7s, 6s, 8l. 

"Schatz uber alle Schatze" 

 கதிக்நகல்ேோம் கேேோன 

  கதியோம் கயசுகவ; 

 ஒப்பற்ற கெசரோன 

  பர்த்தோகவ உேக்கக 

 என் நெஞ்ணச வோஞ்ணசயோகே 

  ஒப்புக்நகோடுக்கிகறன்; 

 ெோன் உேது கெோவோகே 

  ஆகரோக்யம் ஆகனன். 

2. ஆ! உேது குளிர்ந்த 

  முகத்ணதக் கோண்பியும், 

 என் ேனதில் மிகுந்த 

  அன்போய் ப்ரகோசியும்; 

 நீர் என்னண்ணட தரித்தோல், 

  வோழ்கவன், என் ஜீவகன; 

 நீர் அடிகயணன விட்டோல் 

  நிர்ப்பந்தன் ஆகவகன. 

3. ேண் கேன்ணே, ஆஸ்தி யோவும் 

  குப்ணப என்நறண்ணுகவன் 

 என் ஆவி உம்ணேத்தோவும், 

  பரத்ணத கெோக்குகவன்; 

 என் கயசுகவ, நீர் தோகே 

  என் நசல்வேோனவர்; 

 உம்ேோல் நேய் வோழ்புண்டோகே, 

  ேண் வோழ்நவல்ேோம் பதர். 

4. என் நபோழுகத, உதியும்; 

  ஆ! என்ணன உம்ேண்ணட 

 அணைக்கத் தீவிரியும்; 

  ெோன் இந்த கேோகத்ணத 

 சந்கதோேேோக விட்டு 

  கபோகவன் என் ஜீவகன; 

 உம்ேண்ணடயில் சுகித்து 

  இருப்கபன் கர்த்தகர. 
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114. Haarlem Fatherland     5, 5, 8, 8, 5, 5 

"Seelen-Brautigam" 

 ஞோன பர்த்தோகவ 

 போவக் ககட்டிகே 

 சோகும் என்ணனத் தப்புவித்து 

 கசர்த்த உம்ணே ெோன் துதித்து 

 கபோற்ற ஏவுகே, 

 ஞோன பர்த்தோகவ. 

2. அன்பின் ரூபம் நீர்; 

 துன்ப ெோளிகே 

 போவ கேோசத்துக்குத் தப்ப 

 என்ணன வன்ணேயோல் நிரப்ப 

 வோரும் கயசுகவ, 

 வல்ே கர்த்தகர. 

4. உம்ணேப் பற்றிகனன், 

 என்ணறக்கும் விகடன்; 

 உம்ணே விசுவோசத்தோகே 

 அண்டிக்நகோண்கடன், ஆணகயோகே 

 கேோகத்ணத ெோகடன் 

 உம்ணேப் பற்றிகனன்.  

 

115. Faith, French (Dundee)     C.M. 

"Author of Selvation" 

  சிணறயுற்கறோரின் மீட்பகர, 

  என் கயசுகவ, நீர் தோம் 

 தணயயோல் என்ணனத் கதற்றகவ 

  ேகோ இரக்கேோம். 

2. ஆன்ேோணவத் தோங்க வல்ேவர், 

  உதோர வள்ளல் நீர் 

 ரட்சிப்புக் கோதிகோரைர்; 

  நபோல்ேோங்ணக நீக்குவீர். 
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3. ெோன் நசோந்த நீதி அற்றவன்; 

  என் நீதி கந்ணததோன்; 

 உம்ேோல் ெோன் நீதியுள்ளவன், 

  மிகுந்த போக்யவோன். 

4. சிறந்த இந்த ென்றிணய 

  ெோன் என்றும் ேறகவன்; 

 என் மீட்பர் என்ற ெோேத்ணத 

  எந்ெோளும் கபோற்றுகவன். 

 

116. Hazolwood,   Moscow, Olivet    6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"My Master and my Lord" 

 என் கர்த்தர் கயசுகவ, 

 என் நெஞ்ணச உேக்கக 

  ஒப்புவித்கதன்; 

 நீர் அணதத் தயவோல் 

 சீரோக்கி அன்பினோல் 

 நிரம்பப் பண்ணினோல், 

  ெோன் வோழுகவன். 

2. என் மீட்பர், எ ேோன், 

 என் ஆண்டவர் நீர் தோன்; 

  எந்கெரமும் 

 ெோன் உம்ணே வோஞ்ணசயோய் 

 பின் பற்றித் தோழ்ணேயோய் 

 ெடக்கத் தக்கதோய் 

  கடோட்சியும். 

3. கயசுகவ, தயணவ 

 ேறந்தடி கயணன 

  தள்ளோகதயும்; 

 நீர் விட்ட கண்ணீரும் 

 இரத்த கவர்ணவயும் 

 ேரைவோணதயும் 

  நிணனத்திடும்.  
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117. Erfurt Wareham, Winchester.    L.M. 

"Vom Himmel hoch da Komm..." 

 கர்த்தோகவ, ஏணைப் போவிணய 

 நீர் ணகவிடோேல் இத்தணன 

 தோழ்வோய் என்னண்ணட வந்தது 

 அளவில்ேோத தயவு. 

2. ேோ இன்பமுள்ள கயசுகவ, 

 நேய் ஆஸ்தியோன உம்ணேகய 

 ெோன் நபற்றுவோை என்ணறக்கும் 

 என் நெஞ்சில் வோசேோயிரும். 

3. உள்ளத்தில் க ோதி வீசுவீர்; 

 கதவன்ணப நெஞ்சில் ஊற்றுவீர், 

 அஜ்க ோதி இருள் நீக்குகே. 

 அவ்வன்பு பயம் ஓட்டுகே. 

4. அதோல் ெோன் ேனத்திடனோய் 

 இருந்து, ேோ சந்கதோேேோய் 

 இவ்வுேகத்ணத நவறுப்கபன், 

 கதியோம் உம்ணேப் பற்றுகவன். 

 

118. Benediction      8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"Ermuntre dich, mein, schwacher" 

 ஆ கர்த்தோகவ, தோழ்ணேயோக 

  திருப் போதத்தண்ணடகய  

 நதண்டனிட ஆவேோக 

  வந்கதன், ெல்ே கயசுகவ; 

   உம்ணேத் கதடி 

 தரிசிக்ககவ வந்கதன். 

2. வல்ே கர்த்தோவினுணடய 

  தூய ஆட்டுக்குட்டிகய,  

 நீகர என்றும் என்னுணடய 

  ஞோன ேைவோளகன;  

   உம்ணேத் கதடி 

 தரிசிக்ககவ வந்கதன். 
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3. என் பிரோர்த்தணனணயக் ககளும்,  

  அத்தியந்த பணிவோய்  

 நகஞ்சும் என்ணன ஏற்றுக்நகோள்ளும் 

  உம்முணடய பிள்ணளயோய்;  

   உம்ணேத் கதடி 

 தரிசிக்ககவ வந்கதன். 

 

119. St. Hubert Haarlem    (391) 5, 5, 8, 8, 5, 5. 

"Wer ist wohl wie du" 

  ேகோ ரோ ோகவ, 

  தோழ்ணேயோககவ 

 கதவரீணரகய பணிந்து, 

 உந்தன் திவ்ய வோக்ணகக் ககட்டு 

  எந்தன் நெஞ்சிகே 

  ணவப்கபன் கயசுகவ. 

2.  இப்ரபஞ்சத்ணத 

  ெோடும் நெஞ்சத்ணத 

 உம்ணே ெோடிப்பற்றச் நசய்யும்; 

 நீர் என் ஆஸ்தி நீர் என் வோழ்வும் 

  கேோக போசகே 

  ககடுண்டோக்குகே. 

3.  என்ணன முற்றிலும் 

  ஆட்நகோண்டருளும்; 

 கெசத்கதோடு பூரிப்போக 

 உம்ணேச் சோர்ந்து நகோள்கவனோக; 

  என்ணன முற்றிலும் 

  ஆட்நகோண்டருளும். 

120. Dix        7s, 6l 

"Liebster Jesu, liebstes Leben" 

 கதவ ஆட்டுக்குட்டிகய, 

 கேோகத்தோரின் மீட்பகர, 

 உம்ேோல் மீட்கப்பட்ட ெோன் 

 கதவரீர்க்கு அடியோன்; 

 நீர் என் ககோட்ணட, தஞ்சேோம், 

 ஆர் என் வோழ்ணவ நீக்கேோம்? 
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2. கதவரீரின் ரட்சிப்ணப 

 சோரும் விசுவோசிணய 

 கேோகம் ேோம்சம் போவமும் 

 மூர்க்கேோய் விகரோதிக்கும் 

 சோத்தோன் நித்தம் எதிர்ப்போன் 

 கண்ணி ணவத்துச் கசோதிப்போன். 

3. கர்த்தகர, என் உள்ளத்தில் 

 அருள் தந்நதன் ேனதில் 

 அந்தகோரம் நீங்கிட, 

 அன்பின் தீபம் ஸ்வோலிக்க 

 ஆவியின் ெல் ஈணவயும் 

 பூர்த்தியோக அளியும். 

4. எந்த ெோழிணகயிகே 

 நீர் வந்தோலும், கயசுகவ 

 உம்ணேகய ெோன் சந்திக்க 

 கண்ைோல் கண்டு களிக்க 

 ெோன் விழித்திருக்ககவ 

 நித்தம் ஏவி வோருகே. 

121. Lubeck, St. Bees 

"Stilles Lamm und Friedefurst" 

 தூய ஆட்டுக்குட்டிகய, 

 நீர் என் நெஞ்சின் வோஞ்ணசகய; 

 எப்கபோ கதணை அடிகயன் 

 உேக் ககற்றவன் ஆகவன்? 

2. ெோனும் ேனத் தோழ்ணேயோய் 

 சோந்தமுள்ள சிந்ணதயோய் 

 என் உள்ளத்ணத உேக்கக 

 பணடப்கபன் என் கர்த்தகர. 

3. வோணதயோன கெோவிலும் 

 ேரை இக்கட்டிலும் 

 உம்ணே என்றும் பற்றகவ 

 துணை நசய்யும் மீட்பகர. 
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4. கேோட்சத்தில் உம்கேோடுதோன் 

 ேோசில்ேோகதோனோக ெோன் 

 என்றும் வோைச் நசய்திடும், 

 உம்ணேப் கபோற்ற அருளும். 

 

122. Stobel, Calvari  - Olivet    6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"All, and in all" 

 ென்ணேச் நசோரூபிகய, 

 கேோட்சத்தின் க ோதிகய, 

  ப்ரகோசியும்; 

 எட்டோத ரட்சிப்ணப, 

 எண்ைோ ேகிணேணய; 

 விடோத தயணவ 

  அளித்திடும். 

2. பூகேோக ரட்சகர் 

 சர்வ தயோபரர் 

  கதவரீகர; 

 சுத்தமும் ஜீவனும் 

 வோடோக் கிரீடமும் 

 பூரை மீட்சியும் 

  அருள்வீகர. 

3. ஆதியும் அந்தமும் 

 நித்தியம் ஞோனமும் 

  கதவரீகர; 

 நீகர என் வோஞ்ணசயும் 

 நீகர என் தஞ்சமும் 

 சேஸ்த ென்ணேயும் 

  ஆனவகர. 

 

123. St. Oswald, stuttgart     8s, 7s. 

"Victory through Christ" 

 எங்களுக்கு மீட்பரோக 

  கதவ ணேந்தனோன நீர் 

 பூமியில் ேோ ஏணையோக 

  ேனுபுத்திரன் ஆனீர். 
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2. ஆதி தந்ணத மூேேோக 

  வந்த போவ கதோேத்ணத 

 நீர் சுேந்து, பலியோக 

  நீக்கினீர் என் போரத்ணத. 

3. ெோங்கள் உம்ணேப்பற்றிக் நகோண்டு 

  ெற் கபோரோட்டம் பண்ணிகய 

 போவம் கேோகம் சோணவ நவன்று 

  கேோட்சம் கசரச் நசய்யுகே. 

4. நவற்றிநகோண்ட பக்தர் சணப 

  விண்கைோகரோடு என்ணறக்கும் 

 உம்தன் ஒப்பில்ேோத அன்ணப 

  கபோற்றிப் போடித் துதிக்கும். 

 

124. St. Peter, Serenity      C.M. 

"Jesus the name high over all" 

 போதோளம், விண், ேண் யோவிலும் 

  கேேோன கயசுகவ, 

 உேக்கு கபய்க் கைங்களும் 

  ெடுங்குவோர்ககள. 

2. உேது ெோேம் போவிக்கு 

  ஜீவோமிர் தேோகே; 

 ெோன் நசோஸ்தேோகும்படிக்கு 

  சஞ்சீவி அதுகவ. 

3. சிணறயுற்கறோரின் விேங்ணக 

  தறித்துப் கபோடுவீர்; 

 நபேனற்கறோர்க்குப் நபேத்ணத 

  நகோடுத்துத் தோங்குவீர். 

4. என் வோழ்வு தோழ்வு சோவிலும் 

  ெோன் உம்ணேப் பற்றுகவன்; 

 உம்ேோல் உண்டோன மீட்ணபயும் 

  நகோண்டோடிப் கபோற்றுகவன். 
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125. Rockingham, Williams    (392) L.M. 

"O Jesu, du mein Brautigam" 

 என் போவத்தின் நிவர்த்திணய 

 உண்டோக்க, அன்போய் ஜீவணன 

 நகோடுத்து, சிலுணவயிகே 

 ேரித்த நதய்வ ணேந்தகன. 

2. எல்ேோருக்கும் நீர் ரட்சகர், 

 தவிப்புள்களோர்க்கு தோரகர்; 

 ேருந்து நீர், ஆ! என்ணனயும் 

 குைப்படுத்தி ரட்சியும். 

3.  எனது தஞ்சம் ஆனீகர; 

 குைம் அளியும், கயசுகவ; 

 அசுத்தேோன யோணவயும் 

 நிவிர்த்தியோக்கி அருளும். 

4. இருண்ட நெஞ்சில் ஒளியும் 

 நேஞ்ஞோனம் விசுவோசமும் 

 நகோடுத்நதன் போணத கோட்டகவ, 

 ப்ரகோசியும், விண் க ோதிகய! 

5. ெோன் சோகும்கபோநதன் ஆவிணய 

 உம்ேண்ணட கசர்த்து கேோட்சத்ணத 

 அணடயச் நசய்யும், கர்த்தகர; 

 புகழ் உேக்குண்டோககவ! 

 

126. Fatherlan, Haarlem    (393) 5, 5, 8, 8, 5, 5. 

"Fountain of Blessing" 

  கதவ ஆவிகய, 

  பூர்வ ெோளிகே 

 பே போணே கபசும் ெோவும் 

 கேன்ணேயோன வரம் யோவும் 

  உம்ேோல் வந்தகத 

  கதவ ஆவிகய. 
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2.  சத்ய ஆவிகய 

  கபோதகர் நீகர; 

 மீட்பர் அருணேணயக் கோட்டி 

 அவர் சோயேோக ேோற்றி 

  என்ணன ஆளுகே, 

  சத்ய ஆவிகய. 

3.  ஜீவ ஊற்று நீர் 

  என்னில் ஊறுவீர் 

 சுத்தேற்ற ஸ்போவம் நீக்க, 

 ஆத்துேோவின் தோகம் தீர்க்க, 

  ஜீவ ஊற்று நீர், 

  என்னில் ஊறுவீர். 

4.  கெச ஆவிகய, 

  என் தன் நெஞ்சிகே 

 ஐயம் நீங்க, இச்ணச ேோள, 

 கதவ சேோதோனம் ஆள 

  வோசம் பண்ணுகே, 

  கெச ஆவிகய. 

 

127. Oriel, Mannheim - Shephered,   8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"Komm, o komm, du Geist" 

 வோரும், கதவ ஆவி, வோரும் 

  எங்கள் ஆத்துேத்திகே 

 எங்களுக்குயிணரத் தோரும், 

  வோரும் சுத்த ஆவிகய! 

   ஞோன தீபம், 

  ஸ்வோமி, நீகர ஏற்றுகே! 

2. எங்கள் நெஞ்சில் ெல்ே புத்தி, 

  கதவ பக்தி கதோன்றகவ 

 அணத நீர் குைப்படுத்தி, 

  தப்பு சிந்ணதயோவுகே 

   ேோற்ற வோரும், 

  ெல்ே கதவ ஆவிகய! 
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3. கேோட்ச ேோர்க்கத்தில் எதிர்த்து 

  நிற்கும் எவ்விகரோதமும் 

 நீங்க எங்கணளத் தற்கோத்து 

  ெல்கேோரோக்கி அருளும், 

   கோல் தள்ளோடி 

  கபோகில், தோங்கி ெடத்தும். 

4. நெஞ்சு எங்களில் கேங்கி, 

  "ெோயககன இரட்சியும்," 

 என்று நகஞ்சும் கபோதிரங்கி 

  ஆற்றித் கதற்றிக் நகோண்டிரும்! 

   துன்பம் நீங்க 

  நீர் சகோயரோய் இரும். 

 

 

128. Wiltshire, Psalmody, - Nox Proecessit    C.M. 

"Spirit divine, attent our prayers" 

 கதவோவி, ேனவோசரோய் 

 வந்தனல் மூட்டுவீர்; 

 உம் அடியோரின் உள்ளத்தில் 

 ேோ க்ரிணய நசய்குவீர். 

2. நீர் க ோதிகபோல் ப்ரகோசித்து 

 நிர்ப்பந்த ஸ்திதியும் 

 என் ககடும் கோட்டி ஜீவனோம் 

 நேய்ப்போணத கோண்பியும். 

3. நீர் வோன அக்னிகபோேகவ 

 துர் ஆணச சிந்ணதயும் 

 தீக்குைமும் சுட்நடரிப்பீர் 

 நபோல்ேோத நசய்ணகயும். 

4. ெற் பனிகபோலும் இறங்கும் 

 இவ்கவற்ற கெரத்தில்; 

 நசழிப்புண்டோகச் நசய்திடும் 

 போைோன நிேத்தில். 
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5. புறோணவப் கபோேச் சோந்தேோய் 

 நீர் நசட்ணட விரிப்பீர்; 

 நேய்ச் சேோதோனம் ஆறுதல் 

 ெற் சீரும் அருள்வீர். 

6. நீர் நபருங் கோற்ணறப்கபோேவும் 

 வந்தணசத் தருளும், 

 கல் நெஞ்ணச ேோற்றி கபரன்ணப 

 ென்குைரச் நசய்யும். 

 

129. Bristol, Ortonville    St. Agnes    (394) C.M. 

"Eternal Spirit, by whose power" 

 கதவோவிகய, நீர் அவிழ்ப்பீர் 

 எப்போவப் போசமும்; 

 எல்கேோரின் கேலும் ஊதுவீர்; 

 உயிர்ப்பித் நதழும்பும். 

2. நேய்வழி கோட்டி, பயமும் 

 நீர் நீங்கச் நசய்குவீர்; 

 கல் நெஞ்சில் அன்பு நபோங்கவும் 

 வந்தனல் மூட்டுவீர். 

3. துன்புற்று ஏங்கி விழுந்தோல், 

 ணக தூக்கித் தோங்குவீர்; 

 ப்ரசன்னேோகித் கதற்றேோல் 

 சந்கதகம் நீக்குவீர் 

4. இவ்வருள் கவதம் வோசிக்க 

 கபர் ஒளி வீசுவீர்; 

 ககட்கபோரின் நெஞ்சில் புதிய 

 சகோயம் பண்ணுவீர். 

5. வல்ேோவிகய, இக்கூட்டத்ணத 

 நீர் சந்தித்தருளும்; 

 ஏரோள அருள் ேோரிணய 

 இப்கபோகத நபோழியும். 
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130. Frankfort.     8, 8, 7, 8, 8, 7, 4, 12, 8. 

"O heil ger Geist kchr bei uns ein" 

 கர்த்தோவின் சுத்த ஆவிகய, 

 நீர் எங்கள் ஆத்துேோவிகே 

  இறங்கி வோசம் பண்ணும்; 

 பரே க ோதியோகிய 

 உம்ேோகே ெோங்கள் சீர்ப்பட 

  நதளிந்த நெஞ்சும் கண்ணும் 

   தந்து, வந்து 

  நேய் ந பத்ணத, ெற்குைத்ணத 

  கபோதித்தீயும்; 

 நேய்ச் சந்கதோேத்ணத அளியும். 

 

2. நீர் கபோதிக்கும் ெல்வோர்த்ணதகய 

 எப்கபோதும் எங்கள் நெஞ்சிகே 

  நேய்த் தீபேோவதோக, 

 பிதோ, சுதன் இருவரோல் 

 இறங்கும் உம்ணேயும் அதோல் 

  த்ரிகயக நதய்வேோக 

  ெல்ே, வல்ே 

 கனிகவோடும் பணிகவோடும் 

  கபோற்றிப் போடும் 

 வோக்ணக எங்களுக்குத் தோரும். 

 

3. கற்கபோடு எங்கள் ெோட்கணள 

 கழிக்க எங்கள் ஆவிணய 

  பேப்படுத்த வோரும்; 

 நபோல்ேோத ஆணச இச்ணசணய 

 விேக்கி, அது எங்கணள 

  தீண்டோதபடி கோரும்; 

   வோன, ஞோன 

 வோழ்ணவ ெோடும் சீணரத்தோரும், 

  கேோட்சம் கோட்டும்; 

 அதோல் எங்கள் நெஞ்ணச ஆற்றும். 
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131. Union Chapel - Warrington, Melcombe   L.M. 

"Komm, heiliger Geist, Here Gott" 

 இறங்கும், கதவ ஆவிகய, 

 அடியோர் ஆத்துேத்திகே; 

 பரத்தின் ென்ணேணயக் நகோடும், 

 மிகுந்த அன்ணப ஊற்றிடும். 

2. உம்ேோகே கதோன்றும் க ோதியோல், 

 எத்கதசத்தோணரயும் அன்போல் 

 சம்பந்தேோக்கி, யோவர்க்கும் 

 நேய் ெம்பிக்ணகணய தந்திடும். 

3. பரத்தின் தூய தீபகே, 

 அன்புள்ள ரட்சகணரகய 

 எல்கேோரும் பற்றிக்நகோள்ளவும், 

 துதிக்கவும் நசய்தருளும். 

4. களிப்பிலும் சலிப்பிலும் 

 பிணைப்பிலும் இறப்பிலும் 

 எப்கபோதும் ஊக்கேோககவ 

 இருக்கும்படி நசய்யும், ஆவிகய. 

 

 

132. Nox Proecissit. St. Stephen,  St. Agnes   C.M. 

"Mein Gott, das Herz ich bringe dir" 

 ெல் ஆவிகய, ெோன் போழ் நிேம், 

  இரக்கேோய் இரும்; 

 விண் ேோரியோல் என் ஆத்துேம் 

  நசழிக்கச் நசய்திடும். 

 

2. இருள் பணக விகரோதமும் 

  உம்ேோகே நீங்ககவ 

 ெற்புத்தி அன்பு சோந்தமும் 

  உண்டோக்கும் ஆவிகய. 

 



அட்டவணை  133 

 

 

3. என் உள்ளத்ணத இரக்கேோய் 

  சுத்திகரித்திடும்; 

 அணத என் மீட்பர் சோயேோய் 

  திருத்தி ஆண்டிடும். 

4. உேது ஜீவ ேோர்க்கத்தில் 

  உறுதியோகவும் 

 ெடக்கப்பண்ணி, கேோட்சத்தில் 

  ெோன் கசர அருளும். 

 

133. Gounod. All Saints, Irby    8, 7, 8, 7, 7, 7. 

"Gracious Spirit, dwell with me" 

 சுத்த ஆவி, என்னில் தங்கும்;  

  ெோனும் சுத்தன் ஆககவ 

 போவ அழுக்நகல்ேோம் நீக்கும்; 

  உேதோேயேோககவ 

  என்ணன நீர் சிங்கோரியும்; 

  வோசம் பண்ணும் நித்தமும். 

2. சத்ய ஆவி, என்னில் தங்கும்; 

  ெோனும் சத்யன் ஆககவ 

 கதவ பக்தி என்னில் முற்றும்  

  வளர்ந்கதறச் நசய்யுகே; 

  நீர் என்னில் ப்ரகவசியும்  

  ஆண்டுநகோள்ளும் நித்தமும். 

3. கெச ஆவி, என்னில் தங்கும்,  

  ெோனும் கெசன் ஆககவ 

 துர்ச்சுபோவம் கபோகப்பண்ணும்;  

  அன்பில் ெோன் கவரூன்றகவ 

  அன்பின் ஸ்வோணே எழுப்பும், 

  நேன்கேலும் வளர்த்திடும். 

4.  வல்ே ஆவி, என்னில் தங்கும்; 

  ெோனும் வல்கேோன் ஆககவ 

 சோத்தோன் என்ணனத் தூண்டிவிடும்  

  கபோது ந யங்நகோள்ளகவ 

  நீர் என் பக்கத்தில் இரும் 

  என்ணனப் பேப்படுத்தும். 
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5. ெல்ே ஆவி, என்னில் தங்கும்; 

  ெோனும் ெல்கேோன் ஆககவ 

 பணக, கேட்டிணே, விகரோதம், 

  ேற்றும் தீணே யோவுகே 

  என்ணன விட்டகற்றுகேன், 

  என்ணனச் சீர்ப்படுத்துகேன். 

6. நதய்வ ஆவி, என்னில் தங்கும் 

  ெோனும் உம்மில் தங்ககவ 

 கேோட்ச போணதயில் ெடத்தும், 

  கயசுவின் முகத்ணதகய 

  நதளிவோகக் கோண்பியும்; 

  என்ணன முற்றும் ரட்சியும். 

 

134. Farrant, Belmont      C.M. 

"O Holy Spirit Lord of grace" 

 கதவோவிகய, இரக்கேோய் 

  என்னில் ப்ரகோசியும்; 

 என் நெஞ்சின் இருணள அன்போய் 

  விேக்கி ரட்சியும். 

2. என் மீட்பர் திவ்ய முகத்ணத 

  அன்போகத் கோண்பியும், 

 எனக்கு கதவ சித்தத்ணத 

  உைர்த்தியருளும். 

3. துக்கம் நிணறந்த ேனணத 

  சந்கதோேப்படுத்தும்; 

 நெோறுக்கப்பட்ட உள்ளத்ணத 

  சுகப்படுத்திடும். 

4. கதவோவிகய, இரக்கேோய் 

  என் நெஞ்ணச நிரப்பும்; 

 என்ணறக்கும் என்ணன ேற்றுேோய் 

  ஆட்நகோண்டு ெடத்தும். 
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135. St. Fullbert       C.M. 

"Come, Holy Ghost our hearts..." 

 கதவோவிகய வந்நதங்கணள 

  எழுப்பிக் நகோண்டிரும்; 

 நேய்ப்பக்தி ஜீவன் நபேணன 

  ஈவோக அளியும். 

2. பரே க ோதி, எங்களில் 

  இறங்கித் தங்கிடும்; 

 இருணள நீக்கி ேனதில் 

  நவளிச்சம் தந்திடும். 

3. நீர் வீசும் அருள் க ோதியோய் 

  கர்த்தோணவ அறிகவோம்; 

 கதவன்பின் ஆைம் கோண்பதோல் 

  அவ்வன்பில் மூழ்குகவோம். 

 

136. Harewood,       6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"The earnest of the Spirit" 

  ேோ கதவ ஆவிகய, 

  என் நெஞ்சில் தங்கிடும், 

  கபரின்ப வீட்டுக்கக 

  அச்சேோயிரும்; 

 அசுத்தம் நீக்கித் தயவோய் 

 ெல் ஈணவத் தோரும் நிணறவோய். 

2.  நீர் கோட்டும் போணதயோல் 

  பிதோணவ அண்டுகவன்; 

  நீர் ஈயும் அருளோல் 

  ெோன் கவண்டிக்நகோள்ளுகவன்; 

 என் ரட்சிப்ணப நீர் கெசேோய் 

 உறுதியோக்கும் நித்தேோய். 

3.  இறங்கும் ஆவிகய, 

  என் நெஞ்ணசத் கதற்றிடும்; 
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  என் வழி கோட்டிகய; 

  தப்போேல் ெடத்தும்; 

 ேன்றோட்ணடக் ககட்டு வோருகேன்; 

 என் நெஞ்சில் வோசஞ் நசய்யுகேன். 

 

137. Redhead  45      7s. 

"Breathe upon us" 

 கோற்றுத்திணச ெோன்கிலும் 

 நின்றுேர்ந்த எலும்பும் 

 ஜீவன் நபறச்நசய்யுகே, 

 வல்ே கதவ ஆவிகய. 

 

2. ஈரேற்ற நெஞ்சத்தில் 

 பனிகபோல் இந்கெரத்தில் 

 இறங்கும் ெல்ேோவிகய; 

 புது ஜீவன் தோருகே. 

 

3. சத்துவத்தின் ஆவிகய 

 கபணய நித்தம் நவல்ேகவ 

 துணை நசய்ய வோருகேன், 

 கபோந்த சக்தி தோருகேன். 

 

4. ஞோனம் நபேன் உைர்வும் 

 அறிவும் விகவகமும் 

 கதவ பக்தி பயமும் 

 ஏழும் தந்து கதற்றிடும். 

 

5. தந்ணத ணேந்தன் ஆவிகய 

 எங்கள் போவம் நீங்ககவ 

 கிருணப கடோட்சியும் 

 சுத்தேோக்கியருளும். 
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138. St. George, Braden, Gorton     S.M. 

"Help us to pray" 

 ந பத்தின் ஆவணே 

  என் நெஞ்சில் அருளும்; 

 கதவோவி, கேோக கெசத்ணத 

  என்ணன விட்டகற்றும். 

 

2. பூகேோக சிந்ணதணய 

  நவறுத்துத் தள்ளுகவன் 

 கேேோன நித்ய இன்பத்ணத 

  ெோன் கதட ஏவுகேன். 

 

3. எனக்குத் துணையோய் 

  என் பக்கத்தில் இரும்; 

 ெோன் நிணே நிற்கும்படியோய் 

  கிருணப அளியும். 

 

4. கதவன்பின் போசத்தோல் 

  கட்டுண்டு என்ணறக்கும் 

 உம்ணே என் முழு ேனதோல் 

  பின்பற்றச் நசய்திடும். 

 

139. Angels' Song.   St. Crispin.     L.M. 

"Gott Vater sende deinen Geist" 

 பிதோகவ உேதோவிணய 

 அன்போய் அனுப்பி அவணர 

 அடியோருக்கு ஈந்திடும் 

 ெற் சீணரத் தந்திரட்சியும். 

2. நகட்கடோம் திரும்ப ரட்சித்தீர்; 

 விழுந்கதோம், மீட்புண்டோக்கினீர்; 

 இம்மீட்ணப ெோங்கள் பற்றவும் 

 நேய் விசுவோசம் தந்திடும். 
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3. துன்பத்ணத இன்பேோக்குவீர் 

 இருளில் க ோதி கோண்பிப்பீர், 

 ேந்தோரம் மூடும் சோவிகே 

 அருளின் ஒளி வீசுகே. 

 

140. St. Cuthbert      8, 6, 8, 4. 

"Our blest Redeemer ere He..." 

 விண் ஏகுமுன் ெல் வோர்த்ணதணய 

  ெம்மீட்பர் நேோழிந்தோர்; 

 ேோ தூய கதற்றரவோளணன 

  வோக்களித்தோர். 

2. அவ்வோறு வல்ே ஆவிகய 

  சகோயரோய் வந்தோர்; 

 நேய்ப் பக்தர் ணெந்த நெஞ்சிகே 

  சஞ்சரிப்போர். 

3. ஆகோத சிந்ணத கதோன்றினோல் 

  கேலிடகவ ஒட்டோர்; 

 வீண் பயமும் நேன் நசோல்லினோல் 

  அகற்றுவோர். 

4. ெற்குைம், நசய்ணக, விருப்பம் 

  நேய்ப் பக்தி யோவுகே 

 கதவோவியோகே ேோத்திரம் 

  உண்டோகுகே. 

5. ேோ தூய கெச ஆவிகய, 

  தோசர்க் கிரங்குகேன்; 

 சுத்தோங்கம் தந்து நெஞ்சிகே 

  வந்தோளுகேன். 
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141. Canonbury, Dwight.     L.M. 

"Komm, Gott schopfer, heiliger..." 

 கதவோவிகய, என் நெஞ்ணச நீர் 

 திருப்பிப் புதிதோக்குவீர்; 

 உம்ேோகேயன்றி என்னிகே 

 ஓர் ென்ணேதோனும் இல்ணேகய. 

 

2. உம்ேோல் கர்த்தோணவ அறிகவன் 

 உம்ேோல் “பிதோகவ” என்கிகறன்; 

 நீர் என்ணனச் சத்தியத்திகே 

 முடியவும் தற்கோப்பீகர. 

 

3. என் போதங்கள் யோணவயும் 

 நீக்கி என் நெஞ்ணசக் கழுவும்; 

 என் விசுவோசம் கெசமும் 

 நேன்கேலும் வளரச் நசய்யும். 

 

4. இவ்வருள் நசய்யும் உேது 

 அளவிறந்த அன்புக்கு 

 இப்கபோநதப்கபோதும் உேக்கக 

 ேோ ஸ்கதோத்திரம் உண்டோககவ. 

 

142. London New, Evan     (397) C.M. 

"How precious is the Book divine" 

 கதவோவியோல் இரக்கேோய் 

  உண்டோன கவதகே 

 உயர்ந்த ஞோனமுள்ளதோய் 

  அருளப்பட்டகத. 

2. அதில் பிறந்த கபோதணன 

  விளக்ணகப் கபோேகவ 

 கதிக்குப் கபோகும் ேோர்க்கத்ணத 

  விளக்கிக் கோட்டுகே. 
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3. இருள் நிணறந்த பூமியில் 

  அகத ெடத்துகே; 

 பரத்ணத கெோக்கிப் கபோணகயில் 

  ெட்சத்திரம்கபோல் ஆகே. 

4. இவ்வருள் கவதம் தந்ததோல் 

  கர்த்தோகவ, உேக்கக 

 எந்ெோளும் சர்வ சணபயோல் 

  புகழ் உண்டோகுகே. 

 

143. Fiat luk Moscow.     6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Thou whose almighty word" 

 ஆதியில் இருணள 

 அகற்றி ஒளிணயப் 

  பணடத்த நீர் 

 கவதம் பரம்பவும் 

 கேோகத்தோர் யோவரும் 

 அவ்நவோளி கோைவும் 

  அருள் நசய்வீர். 

2. கருணை சத்தியம், 

 தயவு இரக்கம் 

  நிணறந்த நீர் 

 போவிக்கு ரட்சிப்ணப, 

 கபணதக்கு ஞோனத்ணத, 

 எல்ேோர்க்கும் ஒளிணய 

  கடோட்சிப்பீர். 

3. நித்திய ஆவிகய 

 சத்திய புறோகவ! 

  பூரைேோய்த் 

 தீணேணய நீக்கவும் 

 ென்ணேணய ெோட்டவும் 

 தோசணரத் கதற்றவும் 

  வோரும் அன்போய். 
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4. ஞோனமும் நபேனும் 

 சர்வ ஆனந்தமும் 

  உள்ளவகர! 

 கடணேப்கபோேவும் 

 அறிவும் உண்ணேயும் 

 பரம்ப அருளும் 

  த்ரிகயககர. 

 

144. Erk, Sinai     (398) 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Wir Menschen sind zu dem, O Gott" 

 கர்த்தோகவ, ெோங்கள் நெஞ்சத்தில் 

  நேய்ஞ் ஞோனேற்ற ேோந்தர்; 

 நீர் புத்திணயத் தரோவிடில், 

  எப்கபோதும் புத்தியீனர்; 

 உம்ேோல் உண்டோன கவதமும் 

 நீர் ஈயும் தூய ஆவியும் 

  ெற்போணத கோட்டகவண்டும். 

2. கவதத்துக்கோக ஸ்கதோத்திரம் 

  உேக்குண்டோவதோக! 

 நதய்வீக வோர்த்ணதணயத் தினம் 

  எல்ேோரும் பக்தியோக 

 ஆரோய்ந்து போர்த்துச் சிந்தித்து 

  ணகக்நகோள்ள நீர் கடோட்சித்து 

 ெல்ேோவிணய அளியும். 

3. பிதோகவ எங்கும் உேது 

  ெல் வோர்த்ணத நசல்வதோக; 

 ஆ! கயசுகவ, நீர் கோட்டிய 

  வழியில் கபோகவோேோக! 

 கதவோவி, எங்கள் உள்ளத்தில் 

  இறங்கி, கவதத்தோல் அதில் 

 ெற்சீர் அளிப்பீரோக! 
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145. St. James, Dalehurst,     Haight    C.M. 

"Thou art the Way, by Thee..." 

 நேய் வழி நீகர, கயசுகவ, 

  நீர் போவ ெோசரோம் 

 பிதோவிடத்தில் கசர்வகத 

  உேதிரக்கேோம். 

2. சத்தியம் நீகர, ஆணகயோல் 

  உம் வோக்கு ஞோனகே, 

 என் நெஞ்சில் அதின் க ோதியோல் 

  நவளிச்சம் கதோன்றுகே. 

3. நீகர என் ஜீவன்; உம்மிகே 

  பிணைத் தணசகிகறன்; 

 உேக்கு ப்ரீயேோககவ 

  ெடந்து நகோள்ளுகவன். 

4. நீகர வழியும் சத்தியமும் 

  ஜீவனும் ஆனவர்; 

 உம்ணேகய ெம்பும் யோவரும் 

  பிணைத்து வோழுவர். 

 

146. Wiltshire, Serenity.      C.M. 

"Wherewith, O God, shall I draw..." 

 எவ்வண்ைேோக, கர்த்தகர 

  உம்ணே வைங்குகவன்? 

 நதய்வீக ஈணவப் நபறகவ 

  ஈநடன்ன தருகவன்? 

 

2. அகெக கோணிக்ணககளோல் 

  உம் ககோபம் ேோறுகேோ? 

 ெோன் புண்ய  க்ரிணய நசய்வதோல் 

  கடோட்சம் ணவப்பீகரோ? 
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3. பலியின் ரத்தம் நவள்ளேோய் 

  போய்ந்தோலும், போவத்ணத 

 நிவிர்த்தி நசய்து சுத்தேோய் 

  ரட்சிக்க ேோட்டோகத. 

 

4. ெோன் குற்றவோளி, ஆணகயோல் 

  என் கபரில் ககோபகே 

 நிணேத்திருந்து சோபத்தோல் 

  அழிதல் ஞோயகே. 

 

5. ஆனோல் என் போவம் சுேந்து 

  ரட்சகர் ேரித்தோர்; 

 சோபத்தோல் தணே குனிந்து 

  தம் ஆவிணய விட்டோர். 

 

6. இப்கபோதும் பரகேோகத்தில் 

  கவண்டுதல் நசய்கிறோர்; 

 உம் திவ்ய சந்நிதோனத்தில் 

  என்ணன நிணனக்கிறோர். 

 

7. இவ்வண்ைேோக, கர்த்தகர, 

  உம்ணே வைங்குகவன்; 

 என் நீதி இகயசு க்றிஸ்துகவ, 

  அவணரப் பற்றிகனன். 

 

147. Hampstead, Morpeth  Fatherland, (399)  5, 5, 8, 8, 5, 5. 

"wer ist wohl wie du" 

 கயசு கிறிஸ்துகவ, 

  பூதேத்திகே 

 நகட்டுப்கபோனவர்க்கு ஞோன 

 ஒளியும் உயிருேோன 

  ரட்சகர் நீகர 

  இகயசு க்றிஸ்துகவ. 
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2. என்ணன மீட்க நீர் 

  ஜீவணன விட்டீர்; 

 குற்றம் யோணவயும் நதோணேக்க; 

 ஆக்கிணன எல்ேோம் விேக்க 

  எனக்கோக நீர் 

  ஜீவணன விட்டீர். 

 

3. ஆஸ்தி ஜீவனும் 

  ேற்ற யோணவயும் 

 கதவரீருக்கோய் நவறுக்க 

 ஆணச என்னிடத்திருக்க 

  என்ணன முழுதும் 

  ரட்சித்தருளும். 

 

148. Dettingen, Yoheleth.  Erk.  (400) 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Es ist das Heil uns kommen her" 

 ரட்சிப்பு சுத்த தயவோல் 

  உண்டோன கதவதத்தம்; 

 அது ெோம் நசய்த தர்ேத்தோல் 

  கிணடப்பது அபத்தம்; 

 பூகேோகத்தின் கடன்கணள 

 நசலுத்தித் தீர்த்த கயசுணவ 

  அண்ைோந்து போர்க்க கவண்டும். 

 

2. நதய்வீக கற்பணனகணள 

  ெோம் ணகக்நகோள்ளோேல் விட்டு 

 துர் ஸ்போவத்தோகே போவத்ணத 

  எப்கபோதும் ெடப்பித்து 

 கர்த்தோணவக் ககோபமூட்டிகனோம், 

 நிர்ப்பந்தத்ணதச் சம்போதித்கதோம், 

  சீர்ககடு நபருகிற்று. 
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3. இப்கபோகதோ கயசு க்றிஸ்துவோல் 

  ெோம் நீதிேோன்களோயும் 

 கதவோவியின் ெற் க்ரிணயயோல், 

  ந ன்மிக்கப்பட்கடோரோயும், 

 நேய்த் நதோண்டரோயும் ெடப்கபோம் 

 கர்த்தோவின் அன்ணபக் கூறுகவோம் 

  எந்ெோளும் துதி நசய்கவோம். 

 

149. Redhead, 143, St. Oswald     8s, 7s. 

"Ringe recht, wenn Gottes Gnade" 

 நதய்வ கிருணபணயத் கதடி, 

  போவி, ேனந் திரும்பு; 

 மீட்பர் தரும் ஈணவ ெோடி 

  தூக்கம் விட்நடழுந்திரு. 

 

2. வோசேோனகதோ இடுக்கம், 

  தோழ்ணேயோகி உட்படு; 

 ஜீவ வழிகயோ நெருக்கம், 

  கேோக கெசத்ணத விடு. 

 

3. ேோம்சம் கேோகம், ஆசோபோசம், 

  போவம் யோவும் அகற்றி 

 கயசுவில் நேய் விசுவோசம் 

  ணவத்து உன்ணன ஒப்புவி. 

4. கர்த்தர் உன்ணனத் தயவோக 

  ஏற்றுக்நகோண்ட பிறகு 

 ந பத்கதோடு விழிப்போக 

  அவரில் நிணேத்திரு. 

6. ஜீவனுள்ள ெோள் ேட்டோக 

  கேோசங்கள் இருப்பினும் 

 கதவ கரம் பேேோக 

  உன்ணன கோத்து ெடத்தும் 
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150. Ad inferos, St. Sylvester     8s, 7s. 

"Gluck zu, Keruz, von ganzem..." 

 வோழ்க, சிலுணவகய வோழ்க! 

  போரேற்ற போரகே, 

 உன்ணன முழு ேனதோர 

  கதோள் கேல் ஏற்றுக்நகோள்கவகன. 

2. இந்த நிந்ணத ேச்ணச அல்ே, 

  இது நவட்கம் அல்ேகவ; 

 ஏநனனில் நபோல்ேோப்புக்கல்ே 

  ென்ணேக்கோக வருகத. 

3. உேகத்தின் க ோதியோன 

  கயசு தோமும் நிந்ணதக்கக 

 ஏதுவோகி, ஈனேோன 

  சிலுணவயில் ேோண்டோகர. 

4. சிலுணவ சுேந்கதோரோக 

  அவணரப் பின்பற்றுகவோம்; 

 தீரங் நகோண்டு வீரரோக 

  துன்பம், நிந்ணத சகிப்கபோம். 

5. கெசர் தயவோய் ெம்கேோடு 

  நசோல்லும் ஒரு வோர்த்ணதகய 

 துக்கத்ணத எல்ேோம் கட்கடோடு 

  நீங்கிப்கபோகச் நசய்யுகே. 

6. சோகும் கபோது, திறவுண்ட 

  வோனத்ணதயும் அதிகே 

 ேகிணேயினோல் சூழுண்ட 

  கயசுணவயும் கோண்கபோகே. 

7. வோழ்க, சிலுணவகய! வோழ்க, 

  கேோட்சத்தின் முன் தூதகன, 

 நீதிேோன்கள் இணளப்போற 

  கெர் வழியோம் வோசகே! 
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151. St. Bees.       7s. 

"Hark! my soul, it is the Lord" 

 போவி ககள்! உன் ஆண்டவர், 

 அணறயுண்ட ரக்ஷகர் 

 ககட்கிறோர், “என் ேககன, 

 அன்புண்கடோ என் கபரிகே?” 

2. “நீக்கிகனன் உன் குற்றத்ணத, 

 கட்டிகனன் உன் கோயத்ணத, 

 கதடிப்போர்த்து ரக்ஷித்கதன், 

 ஒளி வீசப் பண்ணிகனன்.” 

3. “தோயின் மிக்க போசமும், 

 ஆபத்தோகே குன்றினும் 

 குன்ற ேோட்டோநதன்றுகே 

 ஒப்பில்ேோ என் கெசகே.” 

4. “என தன்பின் நபருக்கும், 

 ஆைம் நீளம் உயரமும் 

 நசோல்லி முடியோது, போர்; 

 என்ணனப் கபோன்ற கெசனோர்?” 

5. “திவ்ய ரூபம் தரிப்போய், 

 என்கனோடர சோளுவோய்; 

 ஆதேோல் நசோல் ேககன, 

 அன்புண்கடோ என் கபரிகே?” 

6. கயசுகவ, என் பக்தியும் 

 அன்பும் நசோற்பேோயினும் 

 உம்ணேகய ெோன் பற்றிகனன் 

 அன்பின் ஸ்வோணே ஏற்றுகேன் 

 

152. Cyprus, St. Bees.     (46) 7s. 

"Sinners turn, why wil ye die?" 

 போவி ககள்! ஏன் நகடுவோய்? 

 கர்த்தர் தோம் இரக்கேோய் 

 ககட்டுக் நகோண்டு நிற்கிறோர், 

 கேோட்ச நசல்வம் தருவோர். 
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2. உன்ணனச் சிஷ்டி நசய்தவர் 

 கோத்துக் நகோண்டு வந்தவர், 

 தந்ணதகபோே கெசேோய் 

 ஏற்றுக்நகோள்வோர் தயவோய். 

3. உன்ணன ஆவியோனவர் 

 கோயம் சுத்தஞ் நசய்பவர்; 

 விசுவோசத்கதோடுபோர், 

 இப்கபோதுன்ணன ரட்சிப்போர். 

 

153. Ramoth, Maidstone,  Blumenthal   7s, 8l. 

"Sinners turn, why will ye die?" 

 உங்கணளப் பணடத்தவர், 

 சருவ தயோபரர்; 

 தம்மில் வோழ்ந்து ஜீவிக்க, 

 என்றும் தம்கேோடிருக்க 

 ஆணசப்பட்கடோர் உங்கணளப் 

 போர்த்து, “என் சிகெகத்ணத 

 தள்ளிவிட்டு நிற்பதோர்? 

 திரும்புங்கள்”, என்கிறோர். 

2. உங்கணள ரட்சித்தவர் 

 நதய்வ சுதனோனவர்; 

 திரு ரத்தம் சிந்தினோர், 

 சிலுணவயில் ேரித்தோர்; 

 “நீங்கள் வீணில் சோவகதன் 

 நசத்து உங்கணள மீட்கடன்” 

 என்று கூறி நிற்கிறோர், 

 “திரும்புங்கள்,” என்கிறோர். 

3. உங்கணள கெசிப்பவர், 

 தூய ஆவியோனவர்; 

 ெயம் பயம் கோட்டினோர், 

 குைப்பட ஏவினோர்; 

 “தணய நபற வோரீகரோ, 

 மீட்ணபத் கதடேோட்டீகரோ!” 

 என்றிரங்கிக் ககட்கிறோர், 

 “திரும்புங்கள்,” என்கிறோர். 
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154. St. Edmund; Feast    6, 4, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Come, for the feast is spread" 

 விருந்ணதச் கசருகேன், 

  அணைக்கிறோர்; 

 ஆகோரம் போருகேன், 

  கபோஷிப்பிப்போர்; 

 தோகத்ணதத் தீர்க்கவும் 

 கயசுவின் ேோர்பிலும் 

 சோய்ந்திணளப்போறவும் 

  வோ, போவி, வோ. 

2. ஊற்றண்ணட கசரவும், 

  ஜீவனுண்டோம்; 

 போடும் விசோரமும் 

  நீங்கும் எல்ேோம்; 

 ெம்பி வந்கதோருக்கு 

 திர்ப்தி உண்டோயிற்று; 

 ஜீவோற்றின் அண்ணடக்கு 

  வோ, போவி, வோ. 

3. மீட்பரின் போதமும் 

  கசரோவிடில், 

 கதோல்விகய கெரிடும் 

  கபோரோட்டத்தில்; 

 கயசுகவ வல்ேவர், 

 கயசுகவ ெல்ேவர், 

 கயசுகவ ஆண்டவர்; 

  வோ, போவி, வோ. 

4. கேோட்சத்தின் போணதயில் 

  முன் நசல்லுவோய்; 

 சிற்றின்ப வோழ்வினில் 

  ஏன் உைல்வோய்? 

 வோடோத க்ரீடமும் 

 ஆனந்தக் களிப்பும் 

 கபர் வோழ்வும் நபறவும் 

  வோ, போவி, வோ. 
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5. கசருகவன், கயசுகவ 

  ஏற்றுக்நகோள்வீர்; 

 போவமும் அறகவ 

  சுத்தம் நசய்வீர்; 

 அப்போகே கேோட்சத்தில் 

 ஆனந்தக் கடலில் 

 மூழ்கிப் கபரின்பத்தில் 

  நகம்பீரிப்கபன். 

 

155. Breslau, St. Crispin      L.M. 

"Listen to His voice" 

 நகட்கடோகர, கதவன் நசோல்வணத 

 அல்ேத்தட்டோேல் அவணர 

 இப்கபோகத கதடிக்நகோள்ளுகேன் 

 கபரன்ணப ெம்பி வோருகேன். 

2. இப்கபோது ேனஸ்தோபேோய் 

 திரும்பி வந்தோல், தயவோய் 

 பிதோ அணைத்துக் நகோள்ளுவோர், 

 குேோரன் மூேம் ேன்னிப்போர். 

3. கதவோவி உங்கள் ேனணத 

 இளக்கி, மீட்பர் ரத்தத்ணத 

 நகோண்கடசுந்தோங்கம் நசய்குவோர் 

 நிணறவோய் ஆசீர்வதிப்போர். 

4. பிதோ குேோரன் ஆவிகய 

 இவ்வோறு ரட்ணச நசய்யகவ 

 ேரித்கதோர் ஜீவன் அணடந்தோர்; 

 என்று தூதோக்கள் போடுவோர். 

 

156. Stephanos, Cairnbrook    8, 5, 8, 3. 

"Art thoug weary, art thou languid" 

 துக்க போரத்தோல் இணளத்து 

  நெோந்து கபோனோகயோ? 

 கயசு உன்ணனத் கதற்றிக்நகோள்வோர் 

  வோரோகயோ? 
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2. “அன்பின் ரூப கோரேோக 

  என்ன கோண்பித்தோர்?” 

 “அவர் போதம் ணக விேோவில் 

  கோயம் போர்.” 

3. “அவர் சிரசதின் கிரீடம் 

  நசய்த நததனோல்?” 

 “ரத்தினம் நபோன்னோலுேல்ே 

  முள்ளினோல்.” 

4. “கண்டுபிடித் தண்டினோலும் 

  துன்பம் வருகேோ!” 

 “கஷ்டம், துக்கம், கண்ணீர்யோவும் 

  இம்ணேகய.” 

5. “அவணரப் பின்பற்றி கனோர்க்கு 

  துன்பம் ேோறுகேோ?” 

 “சோவின் கூரும் ேோறிப்கபோகும், 

  கபோதோகதோ?” 

6. “போவிநயணன ஏற்றுக்நகோள்ள 

  ேோட்கடன் என்போகரோ!” 

 “விண், ேண் ஒழிந்தோலும் உன்ணன 

  தள்ளோகர!” 

7.  “கபோரில் நவற்றி சிறந்கதோர்க்கு 

  கதியோ ஈவோர்?” 

 “தூதர், தீர்க்கர், தூயர், யோரும் 

  ஆம், என்போர்.” 

 

157. Ratisbon       7s, 6l. 

"From the Cross uplifted high" 

 சிலுணவ ேரத்திகே 

 கயசுணவ ெோன் கெோக்ககவ 

 என்ணனப் போர்த்தணைக்கிறோர்; 

 கோயங்கோட்டிச் நசோல்கின்றோர்; 

 “மீட்பின் நசய்ணக ஆயிற்கற, 

 வோை வோகவன், போவிகய!” 
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2. "போவப் பலியோனதோல் 

 குத்தப்பட்கடன் ஈட்டியோல்; 

 ரத்தம் பூசப்பட்டு நீ 

 எனக்குன்ணன ஒப்புவி; 

 மீட்பின் நசய்ணக ஆயிற்கற 

 வோை வோகவன், போவிகய." 

3. "போன கபோ னம் ெோகன, 

 விருந்துண்டு வோழ்வோகய; 

 பிதோவண்ணட கசரேோம், 

 கெசபிள்ணள ஆகேோம்; 

 மீட்பின் நசய்ணக ஆயிற்கற, 

 வோை வோகவன், போவிகய.” 

4. "சீக்கிரத்தில் வருகவன், 

 உன்ணனச் கசர்ந்து வோழ்விப்கபன், 

 நித்யோனந்தம் கேோட்சத்தில் 

 உண்டு, வோ என்னண்ணடயில், 

 மீட்பின் நசய்ணக ஆயிற்கற, 

 வோை வோகவன், போவிகய."  

 

158. Misercordia, Troyte 1.    8, 8, 8, 6. 

"Just as I am without one plea" 

 ெோன் போவிதோன், - ஆனோலும் நீர் 

 ேோசற்ற ரத்தம் சிந்தினீர்; 

 வோ, என்று என்ணனக் கூப்பிட்டீர்; 

  என் மீட்பகர, வந்கதன்.  

2. ெோன் போவிதோன், - என் நெஞ்சிகே 

 கணற பிடித்திருக்குகத; 

 என் கணற நீங்க, இப்கபோகத, 

  என் மீட்பகர, வந்கதன். 

3. ெோன் போவிதோன், - பயத்தினோல் 

 அணேந்து, போவ போரத்தோல் 

 அழிந்து ேோண்டு கபோவதோல், 

  என் மீட்பகர, வந்கதன். 
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4. ெோன் போவிதோன், - நேய்யோயினும் 

 சீர் கெர்ணே நசல்வம் கேோட்சமும் 

 உம்ேோகே நபற்று வோைவும், 

  என் மீட்பகர, வந்கதன். 

5. ெோன் போவிதோன், - இரங்குவீர், 

 அணைத்துக் கோத்து ரட்சிப்பீர், 

 அருளோம் நசல்வம் அளிப்பீர்; 

  என் மீட்பகர, வந்கதன். 

6. ெோன் போவிதோன், - அன்போக நீர் 

 நீங்கோத் தணடகள் நீக்கினீர், 

 உேக்குச் நசோந்தம் ஆக்கினீர், 

  என் மீட்பகர, வந்கதன். 

 

159. Vater Unser, St. Chrysostom - Stella, St. Mathias.  8s, 6l. 

"Ich armer Mensch, ich armer..." 

 நிர்ப்பந்தேோன போவியோய் 

 ெோன் இங்கக கதவரீருக்கக 

 முன்போக ேோ கேக்கேோய் 

 ெடுங்கிவந்கதன், கர்த்தகர; 

 இரங்குகேன், இரங்குகேன், 

 என்றும்ணேக் நகஞ்சிக்ககட்கிகறன். 

2. ஆ! என் குரூர போவத்தோல் 

 மிகுந்த துக்கம் அணடந்கதன்; 

 ஆ ஸ்வோமி, துயரத்தினோல் 

 நிணறந்த ஏணை அடிகயன், 

 இரங்குகேன், இரங்குகேன், 

 என்றும்ணேக் நகஞ்சிக்ககட்கிகறன். 

3. என் குற்றத்துக்குத் தக்கதோய் 

 நசய்யோேல் தயவோய் இரும்; 

 பிதோகவ, என்ணனப் பிள்ணளயோய் 

 இரங்கி கெோக்கி அருளும்; 

 இரங்குகேன், இரங்குகேன் 

 என்றும்ணேக் நகஞ்சிக்ககட்கிகறன். 
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4. என் நெஞ்சின் திகில் தணித்து 

 என் கேல் இரங்கி ரட்சியும்; 

 திவ்ய சந்கதோேம் அளித்து, 

 எப்கபோதும் கூடகவ இரும்; 

 இரங்குகேன், இரங்குகேன், 

 என்றும்ணேக் நகஞ்சிக்ககட்கிகறன். 

 

160. St. Bernard, Belmont      C.M. 

"Ach, Gott und Herr" 

 மிகுந்த போவச் கசற்றிகே 

  அமிழ்ந்தவன் ஆகனன்; 

 விஸ்தோர பூதேத்திகே 

  சகோயத்ணதக் கோகைன். 

2. ேோ தூரேோய் எத்திக்கிலும் 

  கபோனோலும், இன்னுகே 

 என் கதோேம் ஆரோேோகிலும் 

  நீங்கோேல் நிற்குகே. 

3. தள்ளுண்ைகவ ெோன் போத்திரன்; 

  நகட்கடன் என் போவத்தோல்; 

 நீகரோ ேகோ தயோபரன் 

  நிணறந்கதோர் அன்பினோல். 

4. ஆ! கயசுகவ, என் இக்கட்டில் 

  சகோயரோய் இரும்; 

 நதய்வீக அன்ணப நெஞ்சத்தில் 

  அளித்து ரட்சியும். 

 

161. Seelen-Brautigam, Morpeth - Fatherland:  5, 5, 8, 8, 5, 5. 

"Wo soll ich fliehen hin" 

  எங்கக ஓடுகவன்? 

  போதகன் ஆகனன்; 

 தீணே எங்கும் என்ணன மூடும், 

 ஆதரிக்க ஆரோல் கூடும்? 

  எங்கக ஓடுகவன்? 

  போதகன் ஆகனன். 
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2.  கயசு ஸ்வோமி, நீர் 

  என்ணனக் கூப்பிட்டீர் 

 ஆதேோல் உம்ேண்ணட வந்து 

 அன்புடன் உம்ணேப் பணிந்து 

  நிற்கிகறன்; ஆ! நீர் 

  என்ணனக் கூப்பிட்டீர். 

3.  போவத்தோல் உண்டோம் 

  துன்பகே எல்ேோம் 

 உம்ேோல் தீர நீர் ேரித்தீர், 

 ேோசில்ேோத ரத்தம் விட்டீர் 

  இவ்விதேோய் நீர் 

  என்ணன ரட்சித்தீர். 

4.  குற்றம் தீயது; 

  அதிலும் அது 

 நீர் அணடந்த சோவினோகே 

 நீங்கிப் கபோயிற்றோதேோகே 

  ஏணைப் போவிகயன் 

  நீதிேோனோகனன். 

 

162. Realms of Glory, Bithynia - Alleluia dulce carmen 8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"Jeus, Kraft der bloden Herzen" 

 நபேவீனரின் நபேனும் 

  துக்க போரம் சுேந்த 

 போவ ேோந்தர் ெம்பிச் சோரும் 

  கன்ேணேயுேோகிய 

   கயசு ெோதோ 

  என்ணனப் நபேப்படுத்தும். 

2. என் இதயம்  ன்ே போவம் 

  ஊறும் ஊற்கறயோனது; 

 என்னுணடய முழு ஸ்போவம் 

  தீணேயோல் நிணறந்தது; 

   போவத்கதோடு, 

  ஐகயோ, ெோன் பிறந்கதகன! 
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3. உம்முணடய ரத்தத்தோகே 

  குற்றம் நீக்கி ரட்சியும்; 

 என்ணன உம்தன் ஆவியோகே 

  சுத்தேோக்கி அருளும்; 

   ஆ கர்த்தோகவ! 

  ஆற்றித் கதற்றி ரட்சியும். 

4. என்னுணடய நெஞ்சில் வந்து 

  தங்கும், என் சகோயகர; 

 துக்கத்ணத அதோல் ேறந்து, 

  நவற்றிக்நகோண்டு வோழ்கவகன; 

   பூரிப்கபோடு 

  உம்ணேப் போடிப்கபோற்றுகவன். 

 

163. Belmont, Old melody,      C.M. 

"There is a fountain filled..." 

 இம்ேோனுகவலின் இரத்தத்தோல் 

  நிணறந்த ஊற்றுண்கட; 

 எப்போவத் தீங்கும் அதனோல்  

  நிவிர்த்தியோகுகே 

 

2. ேோ போவியோன கள்ளனும்  

  அவ்வூற்றில் மூழ்கினோன்; 

 ேன்னிப்பும் கேோக்ஷோெந்தமும் 

  அணடந்து பூரித்தோன். 

 

3. அவ்வோறு ெோனும் கயசுவோல் 

  விகேோசனம் நபற்கறன்; 

 என் போவம் நீங்கிப்கபோனதோல் 

  ஓயோேல் போடுகவன்.  

 

4. கோயத்தில் ஓடும் ரத்தத்ணத  

  விஸ்வோசத்தோல் கண்கடன்; 

 ஒப்பற்ற மீட்பர் கெசத்ணத 

  எங்கும் ப்ரஸ்தோபிப்கபன் 
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5. விண் வீட்டில் வல்ே ெோதணர  

  ெோன் கண்டு பூரிப்கபன்; 

 என்தணன மீட்ட கெசத்ணதக் 

  நகோண்டோடிப் கபோற்றுகவன். 

 

164. Aberystwyth, Refuge     7s, 8l. 

"Saviour, when in dust to Thee" 

 ெோங்கள் போவப் போரத்தோல் 

 கஸ்திப்பட்டுச் கசோருங்கோல் 

 தோழ்ணேயோக உம்ணேகய 

 கெோக்கி, கண்ணீருடகன 

 ஊக்கத்கதோடு வோஞ்ணசயோய் 

 நகஞ்சும் கபோது தயவோய் 

 சிந்ணத ணவத்து கயசுகவ, 

 எங்கள் கவண்டல் ககளுகே. 

 

2. ேோந்தனோய்ப் நீர் பிறந்ததும், 

 ஏணையோய் வளர்ந்ததும், 

 பசிதோகம் நகோண்டதும் 

 சோத்தோணன நீர் நவன்றதும் 

 கேோக்ஷம் விட்ட விந்ணதயும் 

 கேோகம் மீட்ட கெசமும் 

 நீர் நிணனத்து கயசுகவ, 

 எங்கள் கவண்டல் ககளுகே. 

 

3. கோவில் பட்ட கஸ்தியும் 

 ரத்தஞ் நசோரி கவர்ணவயும் 

 முட் க்ரீடம், நிந்தணன, 

 ஆணி, ஈட்டி, கவதணன 

 உம்தன் ஐந்து கோயமும், 

 சோவின் கெோவும், வோணதயும் 

 நீர் நிணனத்து, கயசுகவ, 

 எங்கள் கவண்டல் ககளுகே. 
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5. ப்கரதச் கசேம், கல்ேணற 

 கோத்த கோவல், முத்திணர, 

 சோணவ நவன்ற சத்துவம், 

 பரகேறும் அற்புதம், 

 ெம்பிகனோர்க்கு ரட்சிப்ணப 

 ஈயும் அன்பின் வல்ேணே 

 சிந்ணத ணவத்து, கயசுகவ, 

 எங்கள் கவண்டல் ககளுகே. 

 

165. Potsdam, St. Michael - Badea   (402)  S.M. 

"lst, Gott fur mich, so trete" 

 என் நீதி ஏசுகவ; 

  அவர் இல்ேோவிட்டோல், 

 பிதோவுக்கு முன்போககவ 

  ெோன் ககட்கடன் போவத்தோல். 

2. என் சோவு கயசுவோல் 

  விழுங்கப்பட்டது; 

 அவர் கோருண்ணியத்தினோல் 

  என் போவம் நீங்கிற்று. 

3. எப்கபோதும் வோழுகவன்; 

  நியோயத் தீர்ப்புக்கும் 

 பயப்படோதவன் ஆகவன்; 

  என் ஆவி பூரிக்கும். 

 

166. Weber, Heinlein - Depth of Merch   (403) 7s. 

"Depth of Mercy" 

 கதவகன ெோன் எத்தணன 

 போவ போதங்கணள 

 நசய்துவந்கதன் என்று நீர் 

 ென்றோய்த் தூண்டிக் கோட்டுவீர். 
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2. ஐகயோ! போவ கதோேத்தோல் 

 நகட்டுப்கபோகனன், ஆதேோல் 

 நித்தம் வோடி கெோகிகறன், 

 துக்கத்தோல் திணகக்கிகறன். 

3. நெஞ்சு என்ணனக் குத்தவும் 

 துன்பம் துயர் மிஞ்சவும் 

 ஆவியும் கேங்கிற்கற, 

 கண்ணீர் போய்ந்து ஓடிற்கற. 

4. நவட்கம் நகோண்ட அடிகயன் 

 துக்கமுள்களோனோய் வந்கதன்; 

 ஸ்வோமி, என்ணனச் சோேவும் 

 கதற்றி ேன்னித்தருளும். 

 

167. Sharon, Dorrnance      8s, 7s. 

"Ach, was sind wir ohne Jesu" 

  கயசுகவ, உம்ணேயல்ேோேல் 

  ெோங்கள் ேோ நிர்ப்போக்கியர்; 

 எந்த ென்ணேயுமில்ேோேல் 

  நகட்டுப்கபோன ேோனிடர். 

2. ெோங்கள் போவ இருளோகே 

  அந்தகோரப்பட்டவர்; 

 சர்ப்பத்தின் விேத்தினோகே 

  தோங்கோ கெோய் பிடித்தவர். 

3. இந்தக் நகட்டகேோகம் எங்கும் 

  போவக் ண்ணி மிகுதி; 

 கதவரீரோேன்றி யோரும் 

  தப்பி வோழ்வநதப்படி? 

4. கயசுகவ, பேத்ணதத் தந்து 

  அந்தகோரம் அகற்றும் 

 ஞோனக்கண்ணைத் நதளிவித்து 

  எங்கள் கேல் ப்ரகோசியும். 
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168. Elberfield    (404)  8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Herr Jesu Christ du hochstes Gut" 

 அருளின் ஊற்றோம் கயசுகவ 

  வியோகுேமும் போடும் 

 அணடந்த என்தன் நெஞ்சிகே, 

  உண்டோன கெோணவப் போரும்; 

 என் போவங்கள் அககோரகே 

  அகெக அம்புகபோேகவ 

 என் ேனணத வணதக்கும். 

 

2. ேரத்தில் நதோங்கி வோணதயோய் 

  நீர் பட்ட கெோணவப்போரும்; 

 என் கெோணவ நீக்கி தயவோய் 

  ரட்சிப்பளிக்க வோரும் 

 ேோ துக்கத்தோகே வோடிய 

  என் ஆத்துேோவினுணடய 

 நிர்ப்பந்தத்ணத விேக்கும் 

 

3. இப்கபோதும் நெோந்திருக்கிற 

  என் ேனசோட்சியோகே 

 வணதத்த ெோன் நீர் சிந்தின 

  நதய்வீக ரத்தத்தோகே 

 ேன்னிப்பணடய ஆவேோய் 

  உம்ேண்ணட வந்து தோழ்ணேயோய் 

 ேன்றோடி நிற்கிகறகன. 

 

4. பேத்த ஜீவ ஆவியோல் 

  இவ்கவணைணயக் கோப்போற்றும்; 

 நீர் போடுபட்டு ேோண்டதோல் 

  என் சோவில் என்ணன ஆற்றும்; 

 என் நெஞ்சில் விசுவோசத்ணத 

  முடிய கோத்தடிகயணன 

 உம்ேண்ணட கசர்த்துக் நகோள்ளும். 
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169. Eisenach, Leipsic,       L.M. 

"Schaff in mir, Gott, ein reines" 

 ெோன் வோஞ்ணசயோய் என் ேனணத 

 உயரப் பண்ணி, போவத்ணத 

 நவறுக்கச் சுத்த நெஞ்ணச நீர் 

 என்னில் சிருஷ்டிக்கக்கடவீர். 

2. ேனக் கேக்கம் அற்கறோனோய் 

 ெோன் உேக்ககற்ற பக்தியோய் 

 ெடக்க என்ணன நித்தமும் 

 நீர் நசம்ணே ஆக்கியருளும். 

3. இச்ணசயின் கேோசம் என்னிகே 

 நசய்த நபோல்ேோப்ணபக்கண்டீகர; 

 என் நெஞ்சு துயரப்படும், 

 ஆ! ககோபேோய் இரோகதயும். 

4. கர்த்தோகவ உேதோவிணய, 

 நகோடுத்து எனதுள்ளத்ணத 

 ப்ரகோசிப்பித்து, யோணவயும் 

 ேன்னித் திரக்கேோய் இரும். 

 

170. Maitland Attolle Paulum  (Elberfield)   8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Aus tiefer Noth Schrei ich zu dir" 

 தோழ்விலிருந்து கூப்பிடும் 

  என் சத்தம் ககட்டன்போக 

 ெோன் நசய்கிற ேன்றோட்டுக்கும் 

  நசவி நகோடுப்பீரோக; 

 கர்த்தோகவ, ெரர் போவத்ணத 

 நீர் ேன்னியோேல், நீதிணய 

  போர்த்தோல், யோர் நிற்கக்கூடும்? 
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2. ேன்னிப்ணப ேோந்தன் எவனும் 

  தன் புண்ணியங்களோகே 

 அணடயோன்; உம்ணே போவியும் 

  தோழ்வோன ேனதோகே 

 கதடி ெம்பிக்ணகயுடகன 

 வந்தோல், ேோ தயவோககவ 

  ேன்னிக்கிறீர், கர்த்தோகவ. 

3. என் மீட்பர் கபரில் சோகவன் 

  என் புண்ணியம் அபத்தம்; 

 கதவன்ணபகய ெோன் ெம்புகவன் 

  அதற்கு வோக்குத்தத்தம் 

 நேய்யோன கவத வோர்த்ணதயில் 

 உண்நடன்பகத என் ேனதில் 

  ென்றோய்ப் பதிப்பீரோக. 

 

171. Brbylon's Streams, Holley    (406) L.M. 

"Erbarm dich mein, O Herre Gott" 

 ஆ! உேது ேோ தணயயோல் 

 என் கேல் இரங்கும், கர்த்தகர; 

 என் போவ போதங்களோல் 

 ேனம் கேங்ககின்றகத. 

2. ெோன் நசய்த போவம் உேக்கக 

 விகரோதம் என்றழுகிகறன்; 

 நீர் தண்டித்தல் நியோயகே, 

 என்றோலும் ேன்னிப்பீயுகே. 

3. ெோன் ந ன்ேத்தோல் அணடந்த சீர் 

 எல்ேோப் நபோல்ேோங்கும் போவமும்; 

 ெல் உண்ணேணய விரும்பும் நீர் 

 சுத்தோங்கத்ணத தந்தருளும். 

4. என் போவக் குஷ்ட கரோகத்ணத 

 அகற்றி என்ணனக் கழுவும், 

 நெோறுக்கப்பட்ட ஆவிணய 

 திரும்பவும் உயிர்ப்பியும். 
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172. Lugano, Deerhurst     8s, 7s, 8l. 

"Liebster Jesu, in den Tagen" 

 ஆ! இவ்கவணைக்கு இரங்கும், 

  ஆத்ே பரிகோரிகய; 

 என்ணனப் போரும், என்னில் எங்கும் 

  கெோவும் கரோகமும் உண்கட;  

 போவக் குஷ்டம் முற்றும் நீங்க 

  ணகணய நீட்டித் நதோடுகேன்; 

 சருவோங்க நசோஸ்தேோக 

  நீர் கடோட்சம் நசய்யுகேன். 

2. உம்முணடய வஸ்திரத்தின் 

  ஓரம் நதோடகவ வந்கதன்; 

 நசோஸ்தம் ஈயும் கதவரீரின் 

  சத்துவத்ணத ெம்பிகனன்; 

 அச்சம் நீக்கும் திவ்ய வோக்ணக 

  அன்போல் நபோங்கிச் நசோன்னீகர 

 ஆ! கர்த்தோகவ, ெல்ே சீணர 

  அனுக்கிரகம் நசய்யுகே. 

3. ஏணைப்போவி நசய்த ந பம் 

  ககட்டுப் போவம் கபோக்கினீர்; 

 சுத்தேோக்கி உம் சமீபம் 

  என்ணனச் கசர்த்து அணைத்தீர்; 

 அதோல் பயபக்தியோக 

  ஸ்கதோத்திரஞ் நசலுத்துகவன், 

 உம்ணேகய புகழ்ச்சியோக 

  வோழ்த்தல் நசோல்லி ஏத்துகவன். 

 

173. St. Andrew - St. Oswald, Trust    8s, 72. 

"Blessed Jesus, loving Saviour" 

 வல்ே கயசு கிறிஸ்து ெோதோ, 

  ெல்ே கெச மீட்பர் நீர்; 

 பற்று, போசம் கட்டு முற்றும் 

  அற்றுப்கபோகப் பண்ணுவீர். 
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2. அருள் க ோதி கதோன்றிடோேல், 

  இருள் மூடிக் கிடந்கதோம்; 

 திக்கில்ேோேல் போவப் பற்றில் 

  சிக்கிக் நகோண்கட இருந்கதோம். 

 

3. பக்தி ஒன்றுமில்ணே, போரும் 

  சக்தியற்றுப் கபோயிகனோம்; 

 ஜீவ போணத நசன்றிடோேல் 

  போவ போணத ெடந்கதோம். 

 

4. கயசு ெோதகர, இப்கபோது 

  கெசேோக நிற்கிறீர்; 

 “என்ணன ெம்பு, போவம் நீக்கி 

  உன்ணனக் கோப்கபன்” என்கிறீர். 

 

5. ெம்பி வந்து, போவ ெோசோ, 

  உந்தன் போதம் அண்டிகனோம்; 

 தூய ரத்தம் போயக் கண்டு, 

  தீய நசய்ணக நவறுத்கதோம். 

 

6. போவச் கசற்றில் விைோேல் 

  கதவரீகர கோத்திடும்; 

 வல்ே ஆவியோகே என்றும் 

  நவல்ேச் நசய்து ரட்சியும். 

 

174. Vox dilecti       D.C.M. 

"I heard the voice of Jesus say" 

 "வோ, போவி, இணளப்போற வோ, 

  என் திவ்ய ேோர்பிகே 

 நீ சோய்ந்து சுகி," என்பதோய் 

  ெல் மீட்பர் கூறகவ, 

 இணளத்துப்கபோன நீசனோய் 

  வந்தோறித் கதறிகனன்; 

 என் போரம் நீங்கி, கயசுவோல் 

  சந்கதோேேோயிகனன். 
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2. "வோ, போவி, தோகந்தீர்க்க வோ, 

  தோரோளேோககவ 

 ெோன் ஜீவ தண்ணீர் தருகவன்," 

  என்றோர் என் ெோதகர; 

 அவ்வோறு ஜீவ ஊற்றிகே 

  ெோன் போனம் பண்ணிகனன்; 

 என் தோகம் தீர்ந்து பேமும் 

  கபர் வோழ்வும் அணடந்கதன். 

3. "வோ, போவி, இருள் நீங்க வோ; 

  ெோன் கேோக க ோதிகய, 

 உன் நெஞ்சில் ஒளி வீசுகவன்," 

  என்றோர் என் கெசகர; 

 நேய்ஞோன அருகைோதயம் 

  அவ்வோறு ெோன் கண்கடன்; 

 அஜ்க ோதியில் சந்கதோேேோய் 

  ெோன் என்றும் ஜீவிப்கபன். 

 

175. Pastor, Shepherd.     8s, 7s, 6l. 

"Saviour like a shepherd lead us" 

 ரட்சோ நபருேோகன, போரும் 

  புண்ய போதம் அண்டிகனோம்; 

 சுத்தேோக்கி சீணரத் தோரும், 

  கதடிவந்து நிற்கிகறோம்! 

 கயசு ெோதோ, கயசு ெோதோ, 

  உம்தன் நசோந்தேோயிகனோம். 

 

2. கேய்ப்பன் கபோே முந்திச் நசன்றும் 

  போதுகோத்தும் வருவீர்; 

 ஜீவ தண்ணீரண்ணட என்றும் 

  இணளப்போறச் நசய்குவீர்; 

 கயசு ெோதோ, கயசு ெோதோ, 

  கேய்ச்சல் கோட்டிப்கபோஷிப்பீர். 
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3. நீதி போணத தவறோேல் 

  கெசேோய் ெடத்துவீர்; 

 கேோசம் பயமுமில்ேோேல் 

  தங்கச் நசய்து தோங்குவீர்! 

 கயசு ெோதோ, கயசு ெோதோ, 

  ஒருகபோதும் ணகவிடிர். 

 

4. ஜீவ கோே பரியந்தம் 

  கேய்த்தும் கோத்தும் வருவீர்; 

 பின்பு கேோட்ச கபரோனந்தம் 

  தந்து வோைச்நசய்குவீர்; 

 இகயசு ெோதோ, இகயசு ெோதோ, 

  ஊழி கோேம் வோழ்விப்பீர். 

 

176. Supplication, St. Magnus - Teleman's Chant   7s. 

"Now begin the heavenly theme" 

 மீட்கப்பட்ட கூட்டகே, 

 உங்கள் மீட்பர் கபரிகே 

 போடி, வோழ்த்தல் நசய்யுங்கள் 

 மீட்பின் அன்ணபச் நசோல்லுங்கள். 

2. கதவனோம் பிதோ தணய 

 கயசுவோல் உண்டோனணத 

 போர்த்துப் கபோற்றிப் போடுங்கள், 

 மீட்ணபகய உயர்த்துங்கள். 

3. நீடுகோேம் உங்கணள 

 ககடு நசய்த ஆணசணய 

 தள்ளுதற்கு ணேந்தனோர், 

 மீட்ணபகய உண்டோக்கினோர். 

4. ஆதேோல் ேகிழ்கவோகட 

 கபோற்றிப்போட ேோந்தகர, 

 தூதகரோடும் கூடுங்கள் 

 மீட்ணபகய உயர்த்துங்கள். 
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177. Olivet      6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"My faith looks upto Thee" 

 அருள் நிணறந்தவர், 

 பூரை ரட்சகர் 

  கதவரீகர; 

 ந பத்ணதக் ககட்கவும் 

 போவத்ணத நீக்கவும் 

 பரத்தில் கசர்க்கவும் 

  வல்ேவகர. 

2. கசோரும் என் நெஞ்சுக்கு 

 கபரருள் நபோழிந்து 

  நபேன் நகோடும், 

 ஆ! எனக்கோககவ 

 ேரித்தீர், கயசுகவ; 

 என் அன்பின் ஸ்வோணேகய 

  ஓங்கச் நசய்யும். 

3. பூமியில் துக்கமும் 

 சஞ்சேம் கஸ்தியும் 

  வருகினும், 

 இரவில் ஒளியும் 

 சலிப்பில் களிப்பும் 

 துன்பத்தில் இன்பமும் 

  அளித்திடும். 

4. ேரிக்கும் கோேத்தில் 

 கேக்கம் கெரிடில், 

  சகோயகர, 

 என்ணனக் ணகதூக்கவும் 

 ஆறுதல் நசய்யவும் 

 கேோட்சத்தில் கசர்க்கவும் 

  வருவீகர. 
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178. Horbury, Propior, - Deo, Bethany.   6, 4, 6, 4, 6, 6, 4. 

"Nearer, my God, to Thee" 

 உம்ேண்ணட, கதவகன,  

  ெோன் கசரட்டும்; 

 சிலுணவ சுேந்து  

  ெடப்பினும், 

 என் ஆவல் என்றுகே 

 உம்ேண்ணட, கதவகன,  

  ெோன் கசர்வகத. 

2. தோசன் யோக்ககோணபப்கபோல், 

  ரோக்கோேத்தில் 

 திக்கற்றுக் கல்லின் கேல்  

  ெோன் துயில்ணகயில், 

 என்தன் கனோவிகே 

 உம்ேண்ணட கதவகன,  

  இருப்கபகன. 

3. நீர் என்ணன ெடத்தும்  

  போணத எல்ேோம் 

 விண் எட்டும் ஏணிகபோல்  

  விளங்குேோம்; 

 தூதர் அணைப்போகர 

 உம்ேண்ணட, கதவகன, 

  ெோன் கசரகவ. 

4. விழித்து உம்ணேகய  

  ெோன் துதிப்கபன்; 

 என் துயர்க் கல்ணே உம்  

  வீடோக்குகவன்; 

 என் துன்பத்தோலுகே 

 உம்ேண்ணட, கதவகன, 

  ெோன் கசர்கவகன. 
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179. Sawley, Watch      C.M. 

"As helpless as a child who clings" 

 தந்ணத தன் சிறு ணேந்தணன 

  ணககயந்தித் தோங்குவோன்; 

 சீரோட்டப் நபற்ற போேகன் 

  அபோயம் நிணனயோன். 

 

2. அவ்வோகற என்ணன, பிதோகவ, 

  கோப்போற்றித் தோங்குவீர்; 

 என் பேவீனம் நீங்கவும் 

  ணககயந்தி வருவீர். 

 

3. ேோதோவின் கெச ேடியில் 

  சோய்ந்தோடும் குைந்ணத 

 தோயோரின் முகம் போர்க்ணகயில் 

  ேறக்கும் க்கேசத்ணத. 

 

4. அவ்வோகற, கெச ரக்ஷகோ 

  உம்அருள் முகத்ணத 

 ெோன் போர்க்க, ஸ்திரேோக்குவீர் 

  என் விசுவோசத்ணத. 

 

5. தோய்தந்ணதப் பக்கம் போேணர 

  உட்கோர ணவக்குங்கோல், 

 சந்கதோஷித்துள்ளங் களிப்போர் 

  நபற்கறோரின் அன்பினோல். 

 

6. அவ்வோகற திருப்போதத்தில் 

  ஆனந்தம் அணடந்கதன்; 

 நேன் கேலும் அருள் ெோதகர 

  கபரன்ணப ருசிப்கபன். 
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180. Ibstone, Sigillus. - Dolomite Chant.    6s. 

"Thy why not mine, O Lord" 

 ேயங்கும் தோசணன 

 கதவோ, நீர் ெடத்தும்; 

 என் போணத; கோட்டியோய் 

 சகோயம் புரியும். 

 

2. நீர் கோட்டும் போணததோன் 

 எப்கபோதும் ெல்ேகத; 

 சுற்று, கெர் ஆயினும் 

 விண் வீடு கசர்க்குகே. 

 

3. ககபோதி ெோன் ஐயோ, 

 முன் நிற்பதறிகயன்; 

 நீர் என்ணன ெடத்தும் 

 ெோன் பின்கன நசல்லுகவன். 

 

4. உம் சித்தம்கபோே நீர் 

 என் போத்ரம் எடுத்தும் 

 சந்கதோேம், சஞ்சேம், 

 ஏகதனும் நிரப்பும். 

 

5. வியோதி, சுககேோ? 

 இஷ்டர், பணகஞகரோ? 

 வறுணே, நசல்வகேோ? 

 சிறிகதோ, நபரிகதோ? 

 

6. என் பங்ககதோயினும், 

 என் இஷ்டம் எதிலும் 

 கவண்டோம், என் கதவகன, 

 நீர் ஆண்டு ெடத்தும். 
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181. St. Raphael.     (197) 8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"Eins is noth: ach Herr, dies Eine" 

 ஒன்கற கதணவநயன்று நசோன்னீர் 

  ெோதோ, அணத ெோடுகவன்; 

 அன்போய் என்ணன நீர் அணைத்தீர்; 

  போவம் முற்றும் நவறுப்கபன்; 

   ேோய கேோகம் 

 தழுவோேல் ஜீவிப்கபன். 

2. ென்ணே சிஷ்டிகளிடத்தில் 

  கதடினோலும், கிட்டோகத; 

 கயசு ஸ்வோமி உம்மிடத்தில் 

  வோழ்நவல்ேோம் கிணடக்குகே 

   அணதத் தோரும், 

  கெசமுள்ள மீட்பகர. 

3. இந்த ென்ணே ேரியோகள 

  கவண்டுநேன்று வோஞ்ணசயோய் 

 கதடித் நதரிந்து நகோண்டோகள; 

  உம்மிடத்தில் சோந்தேோய் 

   ககட்ட ென்ணே 

  நபற்றுக் நகோண்டோள் பூரிப்போய். 

4. ெோனும் முழு வோஞ்ணசகயோடும் 

  உம்ணேகய, என் கயசுகவ, 

 அண்டிக்நகோண்கடன்; நீர் என்கனோடும் 

  ஐக்யேோகும், கர்த்தகர; 

   உம்ணேப் பற்றும் 

  விசுவோசம் ஈயுகே. 

 

182. All for Jesus, St. Oswald, - Dorrance.    8s, 7s. 

"Gott wills machen, dass die Sachen" 

 கசதம்அற யோவும் வர, 

  கர்த்தர் தோம் ெடத்துவோர்; 

 கோற்றடித்தும், நகோந்தளித்தும், 

  கயசுணவ நீ பற்றப் போர். 
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2. “கயசு போரோர், அவர் கோரோர், 

  அவர் ககளோர்”. என்னோகத; 

 கேங்கோகத, தவிக்கோகத, 

  ெம்பிகனோணன விடோகர. 

3. கண் மூடோத உறங்கோத 

  உன் கர்த்தோணவப் பற்றி நீ 

 அவர் தோகே கோப்போரோகே 

  என்று அவணரப் பணி. 

4. உன் விசோரம் ேோ விஸ்தோரம் 

  ஆகிலும் கர்த்தோவுக்கு 

 நீ கீழ்ப்பட்டு, க்கேசேற்று 

  அவருக்குக் கோத்திரு. 

5. கதவ ணகக்கும் வல்ேணேக்கும் 

  சகேமும் கூடோகதோ? 

 எந்தச் சிக்கும் எந்தப் பிக்கும் 

  அவரோல் அறும் அல்கேோ? 

6. சீரில்ேோத உன் ஆகோத 

  ேனதுன்ணன ஆள்வது 

 ெல்ேதல்ே; அதற்கல்ே, 

  கர்த்தருக்குக் கீழ்ப்படு. 

7. கெச கயசு கதவரீர்க்கு 

  சித்தேோன யோணவயும் 

 நீர் குறித்து, நீர் கற்பித்து, 

  நீர் ெடத்தி அருளும். 

 

183. Salvator Mundi. - Calvary, Olivet,   6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Our victorious Leader" 

 விண்கைோரின் கவந்தகர; 

 ேண்கைோரின் மீட்பகர, 

  ேோ கதவரீர், 

 ககட்டில் என் ரட்சிப்போய், 

 தோழ்வில் என் ஜீவனோய் 

  விளங்குவீர். 
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2. என் போவத் தீட்ணட நீர் 

 கழுவி நீக்கினீர், 

  ெல் மீட்பகர; 

 என் சோபம் கதோேமும் 

 என் போவ குஷ்டமும் 

 நீர் முற்றும் அகற்றும் 

  அன்போககவ. 

 

3. பிசோசு பேத்ணத 

 கோண்பித்துப் பயத்ணத 

  அகககோரேோய் 

 என்னில் உண்டோக்கினும், 

 சகோயரோயிரும்; 

 சோத்தோணன அகற்றும், 

  ேோ தயவோய். 

 

4. நீர் கயசு, ஆணகயோல் 

 இம்கேன்ணே ெோேத்தோல் 

  ெோன் நவல்லுகவன்; 

 நீர் க ோதியோனதோல் 

 உம்தன் ப்ரகோசத்தோல் 

 கெர் போணத நசல்வதோல் 

  சந்கதோேப்கபன். 

 

184. Austria      8s, 7s, 8. 

"Christ on the sea" 

 கடல் நகோந்தளித்துப் நபோங்க, 

  கப்பல் ஆடிச் நசல்ணகயில் 

 புசல் கோற்று சீறி வீச 

  போய் கிழிந்து கபோணகயில், 

 கயசு எங்களிடம் வந்து 

  கப்பகேோட்டியோய் இரும்; 

 கோற்றணேத்துத் துணை நின்று 

  கணர கசரச் நசய்திடும். 
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2. கப்பல் ஏறிப் கபோகவோருக்கு 

  கடும் கேோசம் வரினும், 

 போணற, மின், முைக்கம், கோற்று, 

  உேக்நகல்ேோம் அடங்கும் 

 இருளில் நீர் பரஞ்கசோதி, 

  நவய்யிலில் நீர் நிைகே 

 யோத்திணரயில் திணச கோட்டி, 

  சோவில் எங்கள் ஜீவகன. 

 

3. எங்கள் உள்ளம் உம்ணே கெோக்கும் 

  இன்ப துன்ப கோேத்தில்; 

 எங்கள் ஆவி உம்மில் தங்கும் 

  இகபர ஸ்தேத்தில்; 

 கயசு எங்களிடம் வந்து 

  கப்பகேோட்டியோய் இரும் 

 கோற்றடக்கித் துணை நின்று 

  கணரகயறச் நசய்திடும். 

 

185. Purleigh, Magdalen College, - Ariel    8, 8, 6, 8, 8, 6. 

"Frisch auf, mein Seel verzage-" 

 அஞ்சோதிரு, என் நெஞ்சகே, 

 உன் கர்த்தர் துன்ப ெோளிகே 

   கண் போர்ப்கபோம் என்கிறோர்; 

  இக்கட்டில் திணகயோதிரு, 

  தகுந்த துணை உனக்கு 

   தப்போேல் நசய்குவோர். 

2. தோவீதும் கயோபும் கயோகசப்பும் 

  அகெக நீதிேோன்களும் 

   உன்னிலும் நவகுவோய் 

  கஸ்தி அணடந்தும், பக்தியில் 

  கவரூன்றி ஏற்ற கவணளயில் 

   வோழ்ந்தோர்கள் பூர்த்தியோய். 
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3. கருத்தோய் கதவ தயணவ 

  எப்கபோதும் ெம்பும் பிள்ணளணயச் 

   சகோயர் ேறவோர்; 

  நேய்பக்தி உன்னில் கவர்நகோண்டோல் 

  இரக்கேோன கரத்தோல் 

   அணைத்து போலிப்போர். 

4. என் நெஞ்சகே, ேகிழ்ந்திரு; 

 கபய், கேோகம், துன்பம் உனக்கு 

  நபோல்ேோப்புச் நசய்யோகத; 

 இம்ேோனுகவல் உன் கன்ேணே, 

 அவர்கேல் ணவத்த ெம்பிக்ணக 

  அபத்தம் ஆகோகத. 

 

186. Gluck Everton, Beecher,    8s, 7s, 8l 

"Love divine, all loves excelling" 

 அன்பின் ரூபி, கேோட்சோனந்தம் 

  போரில் ஈய வந்தீகர; 

 எங்கள் ஏணை நெஞ்சில் வோசம் 

  பண்ணி ேருள் தீர்ப்பீகர; 

 கயசுகவ நீர் பரிதோபம் 

  அன்புேோய் இருக்கிறீர்; 

 போர துக்கங்நகோண்ட உள்ளம் 

  வந்து கதற்றல் நசய்குவீர். 

 

2. உேது ெல் ஆவி தோரும், 

  எங்கள் நெஞ்சு பூரிப்போய் 

 உம்மில் சோர நீகர வோரும், 

  சுத்த கெச வடிவோய்; 

 போவ ஆணச எல்ேோம் நீக்கி 

  அடியோணர ரட்சியும், 

 விசுவோசத்ணதத் துவக்கி 

  முடிப்பவரோய் இரும். 
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3. சர்வ வல்ேவகர, வோரும், 

  ெோங்கள் உேதோேயம் 

 எங்களுக்குத் தணய தோரும் 

  என்றும் விேோகோகதயும்; 

 என்றும் உம்ணே ஸ்கதோத்திரித்து, 

  வோகனோர் கபோே கசவிப்கபோம்; 

 குணறவற்ற அன்ணபப் நபற்று 

  ஒழியோேல் துதிப்கபோம். 

4. ெோங்கள் கேோட்ச வீட்டில் கசர்ந்து 

  கணர திணர இன்றிகய 

 உம்தன் சோயல் நபற்று வோழ்ந்து 

  கதவ அன்பில் மூழ்கிகய 

 எங்கள் க்ரீடம் உன்தன் போதம் 

  ணவத்துப் கபோற்றும் வணரக்கும் 

 ெோதோ, அடியோணர நித்தம் 

  ேறு ரூபேோக்கிடும். 

 

187. Colwyn Bay, Chapel Royal. - Plymouth  8, 8, 6, 8, 8, 6. 

"O love divine, how sweet thou..." 

 நதய்வன்புதோன் ேோ இனிணே; 

 அதற்நகன்கற என் உள்ளத்ணதக் 

  நகோடுத்திருக்கிகறன்; 

 என் மீட்பர் அன்பின் அளணவ 

 அறிவகத என் ேகிணே; 

  எப்கபோது அறிகவன்? 

2. போதோளம் சோணவப் போர்க்கிலும் 

 அவரின் கெசம் பேமும் 

  ஆைமுேோனகத; 

 பூகேோகத்தோர் எல்ேோருக்கும் 

 ேோட்சிணேயுள்ள வோகனோர்க்கும் 

  எட்டோததோயிற்கற. 
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3. கதவன்பின் ஆைம், கர்த்தோகவ; 

 அளந்து போர்த்தவர் நீகர; 

  அன்பின் ப்ரவோகத்ணத 

 என் ஏணை நெஞ்சில் ஊற்றிடும்; 

 இகத என் உள்ளம் வோஞ்சிக்கும் 

  தீரோத வோஞ்சணன. 

4. உேது முகம் போர்ப்பகத 

 உம்ேண்ணட நித்தம் கசர்வகத 

  எனக்கு விருப்பம்;  

 உேது சத்தம் ககட்பது 

 எனக்கு இன்பம் களிப்பு 

  என் கேோட்ச போக்யம். 

 

188. Munich, Ellacombe. - Rutherford.  (408) 7s, 6s, 8l. 

"The great love where with He..." 

 மிகுந்த தயவோகே 

  ரட்சிக்க மீட்பகர, 

 நதய்வீக அன்பினோகே 

  நிணறந்த கயசுகவ, 

 ெோன் உம்கேோணடக்யேோக 

  நீர் என்ணனக் கூப்பிட்டீர் 

 ெோன் உம்ணே என்றும் சோர 

  நீர் தணய கோண்பிப்பீர். 

2. கல்ேோன இந்த நெஞ்ணச 

  மிருதுவோக்கிகய, 

 சீர்நகட்ட விருப்பத்ணத 

  கட்கடோகட அழித்கத 

 ெோன் என்றும் உம்மில் நிற்க 

  அன்போக கோத்திடும்; 

 ெோன் உண்ணேயில் நிணேக்க 

  நபேன் கடோட்சியும். 
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3. என் முழு ேனகதோடு 

  கேோகத்ணத நவறுப்கபன், 

 விடோத ஆவகேோடு 

  கயசுணவ வோஞ்சிப்கபன்; 

 இவ்வோஞ்ணச என்றுேோக 

  நிணேக்கும்படிக்கக, 

 கர்த்தோகவ தயவோக 

  சகோயம், நசய்யுகே. 

 

189. St. Peter       C.M. 

"How Sweet the name of Jesus..." 

 ெல் மீட்பர் கயசு ெோேகே 

  என் கோதுக்கின்பேோம்; 

 புண்பட்ட நெஞ்ணச ஆற்றகவ 

  ஊற்றுண்ட ணதேேோம். 

2. அந்ெோேம் ணெந்த ஆவிணய 

  ென்றோகத் கதற்றுகே, 

 துக்கத்தோல் நதோய்ந்த உள்ளத்ணத 

  திடப்படுத்துகே. 

3. பசித்த ஆத்துேோவுக்கு 

  ேன்னோணவப் கபோேோகும்; 

 இணளத்துப் கபோன ஆவிக்கு 

  ஆகரோக்யம் தந்திடும். 

4. என் ரட்சகோ, என் ககடகம், 

  என் ககோட்ணடயும் நீகர; 

 நிணறந்த அருள் நபோக்கிேம், 

  அணனத்தும் நீர் தோகே. 

5. ேோ கெசர், கேய்ப்பர், பர்த்தோவும், 

  என் ஜீவனும் நீகர; 

 என் தீர்க்கரும், என் ரோ ோவும் 

  ஆசோரியருகே. 
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6. ப்ரோை ெோதோ ஆண்டவோ 

  ெோன் உம்ணேப் கபோற்றுகவன்; 

 என் வோழ் ெோநளல்ேோம் ரக்ஷகோ; 

  கபரன்ணப சோற்றுகவன். 

7. என் ஜீவன் கபோகும் கெரமும் 

  உம் ெோேம் பற்றுகவன்; 

 எப்கபோதும் அணதப் போடவும் 

  விண் கணரகயறுகவன். 

 

190. St. Agnes       C.M. 

"Jesus, the very thought of Thee" 

 கயசுகவ,  உம்ணே சிந்தித்தோல், 

  என் உள்ளம் கனியும்; 

 கண்ைோர உம்ணேக் கோணுங்கோல் 

  கபரின்பம் சுரக்கும். 

2. ேோனிட மீட்பர் கயசுவின் 

  சீர் ெோேம் கபோேகவ, 

 இங்கீத ெோதம் ஆய்ந்திடின், 

  உண்கடோ இப்போரிகே? 

3. துன்புற்ற நெஞ்சின் தஞ்சமும் 

  அன்பர்க்கு இன்பும் நீர், 

 ககட்கபோருக்குச் சோே வள்ளலும் 

  கபர் வோழ்வும் கதவரீர். 

4. கண்டணடந்கதோரின் போகத்ணத 

  யோர் கூற வல்ேவர்? 

 உம் தோசர் அல்ேோல் கபரன்ணப 

  யோர் ருசி போர்த்தவர்? 

5. கயசுகவ, எங்கள் முத்தியும் 

  ேகிழ்ச்சியும் நீகர; 

 இப்கபோதும் நித்ய கோேமும் 

  நீர் எங்கள் கேன்ணேகய. 
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191. Lusatie St. Mathias     8s, 6l. 

"Ach sagt mir nichts von gold..." 

 நேௌகீக இன்பம், கவடிக்ணக 

  நசல்வமும் எனக்கு கவண்டோம்; 

 பரே ென்ணே ஒன்றுகே 

  இங்கில்ணே, யோவும் ேோணயயோம்; 

 நபோருளல்ேோதணத ெோகடன், 

 ெோன் கயசுணவச் சிகெகிப்கபன். 

2. நேௌகீக வோழ்வு ஒழியும்; 

  சரீர அைகற்றுப்கபோம், 

 ெரரின் கவணே அழியும், 

  இவ்வுேகமும் நவந்துகபோம்; 

 நபோருளல்ேோதணத ெோகடன், 

 ெோன் கயசுணவச் சிகெகிப்கபன். 

3. இகயசுவின் இரோஜ்ஜியம் 

  அழிந்துகபோக ேோட்டோகத, 

 அவரது சிம்ேோசனம்  

  விைோேல் என்றும் நிற்குகே; 

 நபோருளல்ேோதணத ெோகடன், 

 ெோன் கயசுணவச் சிகெகிப்கபன். 

4. ெோன் இங்கக தங்கும் ெோள் எல்ேோம் 

  துயரம் நீங்க ேோட்டோகத, 

 பரத்தில் கபோன பின் உண்டோம் 

  ேகிணே நசல்வம்; பூரிப்கப; 

 நபோருளல்ேோதணத ெோகடன், 

 ெோன் கயசுணவச் சிகெகிப்கபன். 

 

192. Cassel St. John - Redhead 76.    7s, 6l 

"Meine Seele, willst, dn ruhn" 

 என் கர்த்தோகவ, உம்மில்தோன் 

 முழு நெஞ்சத்தோகே ெோன் 

 வோஞ்ணச நகோண்டு, நித்தமும் 
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 கேோக வோழ்ணவ அற்பமும் 

 குப்ணபயும் என்நறண்ணுகவன், 

 உம்ணேகய சிகெகிப்கபன். 

 

2. கேோகத்தோரின் களிப்பு 

 துக்கங் நகோண்ட நெஞ்சுக்கு 

 சஞ்சேத்ணத அன்றிகய, 

 கதற்றத்ணத உண்டோக்கோகத; 

 உம்ணேகய சிகெகிப்கபன், 

 அதோல் போக்கியம் அணடகவன். 

3. கதவரீரில் வோழ்நவல்ேோம் 

 பூர்த்தியோககவ உண்டோம்; 

 உம்மில் வோஞ்ணசநகோள்கவோனோய் 

 உண்ணேயோன கெசனோய் 

 கசர்கவோனுக்குத் கதவரீர் 

 அந்த வோழ்ணவக் நகோடுப்பீர். 

4. ஆறுதலும் பூரிப்பும், 

 ஜீவனும் ேகிழ்ச்சியும் 

 உம்ேோல்தோகன என்ணறக்கும் 

 குணறவின்றிக் கிணடக்கும்; 

 நீகர அன்பின் கோரைர், 

 கருணைத் தயோபரர். 

 

193. Spohr: Sawley     (409) C.M. 

"The Saviour's love" 

 என் ரட்சகர் எல்ேோருக்கும் 

  ேகோ தயோபரர், 

 எக்கீர்த்தி கனம் துதிக்கும் 

  எப்கபோதும் போத்திரர். 

2. என் நபற்கறோர் வீட்டோர் கெசரோய் 

  இருந்தும், கயசுதோம் 

 யோணரயும் போர்க்க உண்ணேயோய் 

  விளங்கும் கெசரோம். 
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3. ெோன் வோடோ க்ரீடம் தரிக்க 

  முள் க்ரீடம் சூடினோர், 

 கதவன்பு ென்றோய் விளங்க 

  எக்கஸ்தியும் பட்டோர். 

4. பிதோவின் சோயல் தரித்தும். 

  ேகோ அன்புடகன 

 நிஷ்டூர நவட்க சோவுக்கும் 

  அவர் உட்பட்டோகர. 

5. எப்கபோதம் இணத நிணனத்து 

  இவ்கவணை அடிகயன், 

 மீட்பகர, உம்ணே வோஞ்சித்து 

  பின்பற்றி ெடப்கபன். 

 

194. Ewing      7s, 6s, 8l. 

"Keinen hat Gott verlassen" 

 அகெகர் ஆணச நகோள்ளும் 

  நபோருணள வோஞ்சிகயன், 

 கர்த்தோவின் வோர்த்ணத நசோல்லும் 

  நேய்ப் நபோருள் ெோடுகவன்; 

 என் நபோக்கிேம், என் நசல்வம் 

  என் ஆஸ்தி க்றிஸ்துகவ, 

 என் போக்கியம், கபரின்பம் 

  எல்ேோம் என் மீட்பகர. 

2. என் கயசுணவ ெோன் பற்றி 

  நதோடர்கவன் ஆவேோய்; 

 என் சோபத்ணத அகற்றி 

  ரட்சித்தோர் கெசேோய்; 

 ெோன் தப்ப எனக்கோக 

  தம் ரத்தம் சிந்தினோர்; 

 எனக்கு ஜீவனோக 

  ந யித்நதழும்பினோர். 
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3. இவ்வண்ைம் என்ணன மீட்டு 

  ஆள்நகோண்ட கயசுகவ, 

 ெோன் உம்ணேகய புகழ்ந்து 

  துதித்தல் ஞோயகே; 

 பூரிப்பணடந்கதோனோக 

  ெோன் கபோற்றத் கதவரீர் 

 என் நெஞ்சத்ணத அன்போக 

  எழுப்பக் கடவீர். 

 

195. St. Stephen, Claremont, - St. peter.    C.M. 

"My God, the spring of all my joys" 

 என் களிப்புக்குக் கோரைம் 

  என் ெல்ே கதவகன, 

 பகலில் நீர் என் ேகிணே, 

  ரோவில் என் க ோதிகய. 

 

2. இருளிகே நீர் கதோன்றினோல் 

  என் ேனம் ேகிழும்; 

 நீர் விடிநவள்ளி, ஆனதோல் 

  என்னில் ப்ரகோசியும். 

 

3. கயசுணவத் தந்த தயவு 

  என் நசல்வேோனதோல், 

 என் ஆத்துேோ சந்கதோஷித்து 

  ேகிழும் வோழ்வினோல். 

 

4. ெரகத்துக்கும் சோவுக்கும் 

  அஞ்சோேல் இருப்கபன் 

 கதவன்பும் விசுவோசமும் 

  நகோண்டு ெோன் நவல்லுகவன். 
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196. Troas, Stella, St. Mathias      8s, 6l. 

"Thee will I love, my strength..." 

 ெோன் உம்ணே முழு ேனதோல் 

  சிகெகிப்கபன், என் கயசுகவ; 

 ெோன் உம்ணே நித்தம் வோஞ்ணசயோல் 

  பின்பற்றுகவன், என் ஜீவகன; 

 என் சோவு கவணளேட்டும் நீர் 

 என் நெஞ்சில்தோகன தங்குவீர். 

2. ெோன் உம்ணே கெசிப்கபன், நீர் தோம் 

  என் உத்தே சிகெகிதர்; 

 நீர் கதவ ஆட்டுக்குட்டியோம்; 

  நீகர என் மீட்பரோனவர்; 

 ெோன் உம்ணே முன் கசரோதகத 

 நிர்ப்பந்தம் நவட்கம், ெஷ்டகே. 

3. உம்ணேப் பற்றோேல் வீைைோய் 

  நபோல்ேோங்ணகச் நசய்து சுற்றிகனன் 

 பரத்ணத விட்டுத் தூரேோய் 

  இகத்ணத அன்போய்ப் பற்றிகனன் 

 இப்கபோ ெோன் உம்ணேச் கசர்ந்தது 

 நீர் தோகே நசய்த தயவு. 

4. ெோன் உம்ணேச் சுக வோழ்விலும் 

  சிகெகிப்கபன், என் கர்த்தகர; 

 ெோன் உம்ணேத் துன்ப ெோளிலும் 

  கெசிப்கபன், என்தன் கயசுகவ; 

 என் சோவு கவணளேட்டும் நீர் 

 என் நெஞ்சில் தோகன தங்குவீர். 

197. Redhead, 66 Spohr.     (410)  C.M. 

"God our portion" 

 என் கதவகன, என் போககே 

  நீர் நித்த ேோட்சிணே; 

 விஸ்தோர ணவயகத்திகே 

  நீகர என் வோஞ்சணன. 
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2. இவ்வோனமும் இப்பூமியும் 

  மிகுந்த அற்பகே; 

 இணவகளில் ஒன்றோகிலும் 

  உேக்நகோப்பில்ணேகய. 

 

3. பூகேோக ஆஸ்திகள் எல்ேோம் 

  என் நசோந்தேோயினும், 

 நீகர என்னில் இரோவிட்டோல், 

  என் நெஞ்சு கெோய்ப்படும். 

4. நிகெகிதரும் நசல்வமும் 

  நகோடுப்பவர் நீகர; 

 அணவயும் ென்ணே, ஆகிலும் 

  என் கதவன் அல்ேகவ. 

5. அது நிமித்தம், கர்த்தகர, 

  உம்ணேகய ஈந்திடும்; 

 நீர் நிணறவோன ஆஸ்திகய, 

  நீகர சேஸ்தமும். 

 

198. St. Flavian, France      C.M. 

"Search me, O God, my action try" 

 ஆரோய்ந்து போரும், கர்த்தகர, 

  என் க்ரிணய யோணவயும் 

 நீர் கோணுேோறு கோைகவ 

  என்னில் ப்ரகோசியும். 

2. ஆரோயும் என்தன் உள்ளத்ணத, 

  நீர் கசோதித்தறிவீர்; 

 என் அந்தரங்க போவத்ணத 

  ேோ நதளிவோக்குவீர் 

3. ஆரோயும் சுடநரோளியோல் 

  துரோணச கதோன்றவும்; 

 நேய் ேனஸ்தோபம் அதனோல் 

  உண்டோக்கியருளும். 
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4. ஆரோயும் சிந்ணத, கயோசணன, 

  எவ்வணக கெோக்கமும், 

 அசுத்த ேகனோபோவணன 

  உள்ளிந்திரியங்களும். 

5. ஆரோயும் ேணறவிடத்ணத 

  உம் தூய கண்ணினோல்; 

 அகரோசிப்கபன் என் போவத்ணத 

  கதவோனுக்ரகத்தோல். 

6. இவ்வோறு நீர் ஆரோய்ணகயில், 

  சோஷ்டோங்கம் பண்ணுகவன், 

 உம் சரைோர விந்தத்தில் 

  சுத்தோங்கம் கதடுகவன். 

 

199. Storl, Greedville,     8s, 7s, 6l. 

"Sieh, hier bin ich, Ehrenkonig" 

 உம்ணே, ரோ ோ, விசுவோச 

  பக்தியோய் பணிகிகறன்; 

 தோழ்ணேகயோடும் கண்ணீகரோடும் 

  கதவரீணர அண்டிகனன்; 

 நீர் ேண்ைோன போண்டேோன 

  என்ணன அன்போய்ப் போருகேன். 

2. என்ணனச் சுத்த சீர்படுத்த 

  அருள் நசய்யும், கர்த்தகர; 

 என்ணனச் நசோந்த ஆடோய்க்நகோண்ட 

  கேய்ப்பரோன உம்ணேகய 

 கசர்கவனோக, நீர் அன்போக 

  என்ணனப் போரும், கயசுகவ. 

3. ஆ, என் ஞோனப் ஒளியோன 

  நதய்வ ஆட்டுக்குட்டிகய, 

 எனதோவி உம்ணேத் தோவி 

  கதடும், ேைவோளகன; 

 பட்சத்கதோடும் தயகவோடும் 

  என்ணனப் போரும், மீட்பகர. 
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4. ஏங்ககேோடும் பணிகவோடும் 

  என்னுணடய ஆத்துேம், 

 வோயும் நெஞ்சும் கூவிக்நகஞ்சும் 

  சத்தம் ககட்நடன் சஞ்சேம் 

 தீர்ப்பீரோக; நீர் அன்போக 

  என்ணனப் போர்த்தோல் போக்கியம். 

5. உேகத்துப் நபோய்ச் சம்பத்து 

  ேோணயயும் சிங்கோரமும் 

 ஆன ெல்ே நசல்வம் அல்ே, 

  நெஞ்ணச அது வோதிக்கும்; 

 நேய் வோழ்வோன நீர் அன்போன 

  போர்ணவ தந்து ரட்சியும். 

 

200. Solomon, Old Church      C.M. 

"O Jesus Christ grow Thou in me" 

 என் ரக்ஷ்சகோ, நீர் என்னிகே 

  நேன்கேலும் விளங்கும்; 

 நபோல்ேோத சிந்ணத நீங்ககவ 

  சகோயம் புரியும். 

2. என் பேவீனம் தோங்குவீர் 

  ேோ வல்ே கரத்தோல்; 

 சோவிருள் யோவும் நீக்குவீர் 

  நேய் ஜீவன் க ோதியோல். 

3. துரோசோபோசம் நீங்கிடும் 

  உந்தன் ப்ரகோசத்தோல்; 

 சுத்தோங்க குைம் பிறக்கும் 

  ெல்ேோவி அருளோல். 

4. ேோசற்ற திவ்ய சோயணே 

  உண்டோக்கியருளும்; 

 என்னில் நதய்வீக ேகிணே 

  நேன்கேலும் கோண்பியும். 
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5. சந்கதோஷிப்பித்துத் தோங்குவீர் 

  ஒப்பற்ற பேத்தோல்; 

 என் நெஞ்சில் அனல் மூட்டுவீர் 

  கபரன்பின் ஜ்வோணேயோல். 

6. நீர் நபருக, ெோன் சிறுக 

  நீர் க்ரிணய நசய்திடும்; 

 நேய் பக்தியில் ெோன் வளர 

  கோடோட்சித்தருளும். 

 

201. Cliffort, Franconia.      S.M. 

"Du unvergleichlichs Gut" 

 ஒப்பற்ற ென்ணேகய 

  ெோன் உம்ணே கெசிப்கபன்; 

 விடோத வோஞ்ணசயுடநன 

  ெோன் உம்ணேத் கதடுகவன். 

2. உேக்குத் தூரேோய் 

  ெோன் நிற்கும்கபோநதல்ேோம் 

 என் நெஞ்சத்தில் அககோரேோய் 

  விசோரங்கள் உண்டோம். 

3. ேோசற்ற கெசகர, 

  நீர் என்ணன கெோக்குகேன்; 

 நித்திய அன்பின் ஜ்வோணேகய 

  அனல் உண்டோக்குகேன். 

 

202. Even me - Etiam et mihi.    8, 7, 8, 7, 6, 7. 

"Lord, I hear of showers of blessing" 

 அருள் ேோரி எங்குேோக 

  நபய்ய அடிகயணனயும், 

 கர்த்தகர, நீர் கெசேோக 

  சந்தித்தோசீர்வதியும், 

 என்ணனயும், என்ணனயும் 

 சந்தித்தோசீர்வதியும். 
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2. என் பிதோகவ, போவிகயணன 

  ணகவிடோேல் கெோக்குகேன்; 

 திக்கில்ேோ இவ்கவணைகயணன 

  நீர் அணைத்துக் கோருகேன், 

 என்ணனயும், என்ணனயும் 

  நீர் அணைத்துக் கோருகேன். 

3. கயசுகவ, நீர் ணகவிடோேல்  

  என்ணனச் கசர்த்து ரட்சியும்; 

 ரத்தத்தோகே ேோசில்ேோேல் 

  சுத்தேோக்கியருளும்; 

 என்ணனயும், என்ணனயும் 

  சுத்தேோக்கியருளும். 

4. தூய ஆவி, ணகவிடோேல் 

  என்ணன ஆட்நகோண்டருளும், 

 போணத கோட்டிக் ககடில்ேோேல் 

  என்றும் கோத்துத் கதற்றிடும், 

 என்ணனயும், என்ணனயும் 

  என்றும் கோத்துத் கதற்றிடும். 

5. ேோறோ சுத்த நதய்வ அன்பும் 

  மீட்பர் தூய ரத்தமும், 

 நதய்வ ஆவி சக்திதோனும் 

  ேோண்போய்த் கதோன்றச் நசய்திடும்; 

 என்னிலும், என்னிலும் 

  ேோண்போய்த் கதோன்றச் நசய்திடும். 

 

203. Selle, Mauricewood     9, 8, 9, 8, 8, 8. 

"Ich habe nun hen Grund gefunden" 

 இவ்கவணளக்கோக பலியோன 

  என் கயசுவின் ேகோ தணய, 

 ெோன் என்றும் நிற்கத்தக்கதோன 

  உறுதியோன கன்ேணே; 

   விண்ேண் ஒழிந்தும், இதுகவ 

   அணசவில்ேோேல் நிற்குகே. 
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2. அவர் அணனவருக்குேோக 

  மீட்கும் நபோருணளத் தந்தோகர; 

 குைப்படும் எல்ேோருக்கோக 

  போவேன்னிப்புண்டோகுகே 

   ஆ! கயசுவோல் உண்டோனது 

   அளவில்ேோத தயவு. 

3. ஆ! அவருக்குப் பக்தியோக 

  ெோன் என்ணன ஒப்புவிக்கிகறன்; 

 திகில் என் போவங்களுக்கோக 

  வந்தோல், அவணர கெோக்குகவன்; 

   அப்கபோதவர் என் கபரிகே 

   இரக்கேோய்க் கண்ணவப்போகர. 

4. இம்ேண்ணில் துன்பம் நதோல்ணேயோலும் 

  ெோன் நேத்த வோதிக்கப்பட்டோல் 

 தினம் பே வருத்தத்தோலும் 

  என் போரம் மிகுதியோனோல் 

   என் கயசுவின் இரக்ககே 

   என் ஆத்துேத்ணதத் கதற்றுகத. 

5. ெோன் ஜீவகனோடிருக்குேட்டும் 

  கர்த்தோகவ நீர் என் ெம்பிக்ணக; 

 என் விசுவோசம் உம்ணேப்பற்றும், 

  இகத என் பிரதிக்கிணன; 

   ஆம் என் அணடக்கேம் நீகர 

   இரக்கமுள்ள கயசுகவ. 

 

204. St. Agnes       C.M. 

"Talk with us, Lord, thyself reval" 

 கர்த்தோகவ, ெோங்கள் பூமியில் 

  இருக்கும் ெோளில் நீர் 

 கதவன்ணபக் கோட்டி, எங்களில் 

  தரிக்கக்கடவீர். 



அட்டவணை  191 

 

 

2. உம்கேோடு பசி இக்கட்ணட 

  எண்ைோேல் ேறப்கபோம்; 

 உம்கேோடிருக்கில் துன்பத்ணத 

  இன்பம் என்நறண்ணுகவோம். 

3. கர்த்தோகவ, என்னில் தங்கிகய 

  சந்கதோேப்படுத்தும்; 

 என் சித்தம் என்றும் உேக்கக 

  இைங்கச் நசய்திடும். 

4. ெோன் உள்ளேட்டும் நித்தமும் 

  உம்கேோகட ெடப்கபன், 

 என் நசல்வம் நீகர, என்ணறக்கும் 

  ேகிழ்ந்து பூரிப்கபன். 

 

205. Trust, Bullinger - St. Helen's    8, 5, 8, 3. 

"I am trusting Thee Lord Jesus" 

 அருள் ெோதோ, ெம்பி வந்கதன், 

  கெோக்கக் கடவீர். 

 ணகேோறின்றி என்ணன முற்றும் 

  ரக்ஷிப்பீர். 

2. தஞ்சம் கவண்டி ெம்பி வந்கதன் 

  திருப் போதத்தில்; 

 போவ ேன்னிப்பருள்வீர் இந் 

  கெரத்தில். 

3. தூய்ணே கவண்டி ெம்பி வந்கதன் 

  உந்தன் ஆவியோல்; 

 சுத்தி நசய்வீர் ேோசில்ேோத 

  ரத்தத்தோல். 

4. துணை கவண்டி ெம்பி வந்கதன், 

  போணத கோட்டுவீர்; 

 திர்ப்தி நசய்து, நித்தம் ென்ணே 

  ெல்குவீர். 
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5. சக்தி கவண்டி ெம்பி வந்கதன்; 

  ஞோன நபேனும்; 

 அக்னி ெோவும் வல்ே வோக்கும் 

  ஈந்திடும். 

6. கயசு ெோதோ ெம்பி வந்கதன் 

  தவறோேகே, 

 என்ணன என்றும் தோங்கி நின்று 

  கோருகே. 

 

206. Baden, Luther     8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Der Herr ist mein getrener Hirt" 

 கர்த்தர் என் கேய்ப்பரோனவர், 

  ென்றோகக் கோக்கிறோகர; 

 அணனத்ணதயும் என் ரட்சகர் 

  அன்போக ஈகிறோகர, 

 எல்ேோவற்றிலும் உத்தே 

 நதய்வீக வோர்த்ணதயோகிய  

  ெல் கேய்ச்சல் எனக்குண்டு. 

2. ஜீவோற்றின் ெல்ே தண்ணீணர 

  எனக்கு அவர் கோட்டி 

 என் ஆத்துேோவின் தோகத்ணத 

  அதோல் ென்றோக ஆற்றி, 

 தோகம் கயசு என்னப்பட்டதோல் 

 என்ணன மிகுந்த கெசத்தோல் 

  ெடத்தி ஆண்டுநகோள்வோர். 

3. ஓர் கவணள க ோதியின்றிகய 

  ெோன் ேரை நகடியின் 

 இருண்ட பள்ளத்தோக்கிகே 

  ெடந்தும் அவ்விருளின் 

 நபோல்ேோப்புக்கு பயப்பகடன், 

 நீர் நீட்டும் ககோணேப் பற்றுகவன், 

  அகத என்ணன ெடத்தும். 
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4. அடிகயனுக்ககோர் பந்திணய 

  பணகஞர்க் நகதிரோக 

 ணவத்நதண்ணையோல் என் சிரணச 

  ேகோ கடோட்சேோக 

 நீர் அபிகேகஞ் நசய்கிறீர்; 

 அடிகயணன நீர் ேறவீர், 

  என் போத்திரம் நிரம்பும். 

5. என் ஜீவனுள்ள ேட்டுக்கும் 

  கதவன்ணப ெோன் உைரும் 

 படியோய் என்ணன ென்ணேயும் 

  கடோட்சமும் நதோடரும்; 

 கர்த்தோவின் வீட்டில் இங்ககயும் 

 பிற்போடு என்றும் அங்ககயும் 

  நிணேத்துக் நகோண்டிருப்கபன். 

 

207. Days of Rest     7s, 6s, 8l. 

"O Jesus, I have promised" 

 எப்கபோதும், கயசு ெோதோ, 

  உம்ணேப் பின்பற்றுகவன் 

 என்கற தீர்ேோனேோக 

  ெோன் வோக்குக் நகோடுத்கதன்; 

 நீர் என்ணனத் தோங்கிக் கோப்பீர், 

  அப்கபோது அஞ்சிகடன்; 

 முன் நசன்று போணத கோட்டும், 

  ெோன் வழி தவகறன். 

2. பூகேோக இன்பம் நசல்வம், 

  வீண் ஆசோபோசத்தோல், 

 என் ஆத்துேோ ேயங்கோேல்; 

  நதய்வீக பேத்தோல் 

 நீர் துணை நின்று தோங்கும், 

  என் அருள் ெோயகோ; 

 தீங்கணுகோேல் கோரும் 

  ேோ வல்ே ரட்சகோ. 
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3. ஆங்கோரம் சுய சித்தம் 

  தகோத சிந்ணதயோல் 

 ேோ கேக்கம் உண்டோகி 

  ெோன் தடுேோறினோல் 

 நீர் கபசும் அருள் ெோதோ, 

  நகோந்தளிப்படங்கும்; 

 உம் கெச சத்தம் ககட்டு 

  என் ஆவி ேகிழும். 

4. "பின்பற்றினோல் விண் வீட்டில் 

  கபரின்பம் நபறுவீர்." 

 என்கற உம் சீேர் கெோக்கி 

  நீர் வோக்கு அளித்தீர்; 

 அவ்வருள் வோக்ணக ெம்பி 

  இவ்கவணை அடிகயன், 

 "இகதோ பின் நசல்கவன்," என்று 

  ப்ரதிக்ணன பண்ணிகனன். 

5. ஓயோேல் நபேன் தோரும்; 

  உம்ேடிச்சுவட்டில் 

 கோல் ணவத்து ெடந்கதகி 

  ெோன் யோத்ணர நசய்ணகயில் 

 நீர் வழிகோட்டி, என்ணன 

  ணகதோங்கி வருவீர்; 

 அப்போகே கேோட்ச வீட்டில் 

  கபர் வோழ்ணவ அருள்வீர். 

 

208. Dominus regit me     8s, 7s. 

"The king of love my Shepherd is" 

 என் கேய்ப்பர் கயசுகிறிஸ்துதோன் 

  ெோன் தோழ்ச்சியணடகயகன 

 ஆட்நகோண்கடோர் நசோந்தேோன ெோன் 

  குணறயணடகிகேகன. 
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2. ஜீவோற்றில் ஓடும் தண்ணீரோல் 

  என் ஆத்ேத் தோகம் தீர்ப்போர் 

 நேய்ேன்னோவோம் தம் வோர்த்ணதயோல் 

  ெல் கேய்ச்சல் எனக்கீவோர். 

3. ெோன் போணத விட்டு ஓடுங்கோல் 

  அன்போகத் கதடிப் போர்ப்போர்; 

 கதோள்மீதில் ஏற்றிக் கோப்பதோல் 

  ேகோ சந்கதோேங் நகோள்வோர். 

4. சோ நிைல் பள்ளத்தோக்கிகே 

  ெோன் கபோக கெரிட்டோலும் 

 உன் அன்பின் ககோணேப் பற்றகவ 

  அகத என் வழிகோட்டும். 

5. இவ்கவணைக்கும் ஓர் பந்திணய 

  பணகஞர்க்நகதிர் ணவத்தீர்; 

 உம்ேோவியோல் என் சிரணச 

  ணதேோ பிகேகஞ் நசய்வீர். 

6. என் ஆயுள் எல்ேோம் என் போத்ரம் 

  நிரம்பி வழிந்கதோடும்; 

 ஜீவோற்றின் நீரோல் என்னுள்ளம் 

  நிணறந்து நபோங்கிப்போயும். 

7. என் ஜீவ கோேம் முற்றிலும் 

  கடோட்சம் நபற்று வோழ்கவன்; 

 கர்த்தோவின் வீட்டில் என்ணறக்கும் 

  ெோன் தங்கிப் பூரிப்போகவன். 

 

209. Exalation, Haarlem     5, 5, 8, 8, 5, 5. 

"Jesus, meine Fruede" 

  கயசு ெோதகர 

  என் சுகிர்தகே 

 நீர் என் பூரிப்நபன்ணறக்கும் 

 உம்மில் போக்கியம் கிணடக்கும்; 

  உம்ணே கெோக்குகவன், 

  என்ணனச் கசருகேன். 
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2.  வல்ே சர்ப்பமும் 

  சோவின் தூதரும் 

 என்னில் போய்ந்து சீறினோலும் 

 என்ணன அழிக்க வந்தோலும். 

  ெோன் பயப்பகடன், 

  உம்ேோல் நவல்லுகவன். 

3.  கதவரீருக்கு 

  கேன்ணே தக்கது; 

 உம்முணடய க ோதியோகே 

 ெோன் ப்ரகோசேோனதோகே 

  என்றும் அடிகயன் 

  உம்ணேப் கபோற்றுகவன். 

 

210. Credo, Solid Rock      8s, 6l. 

"My hope is built on nothing..." 

 என் மீட்பர் ரத்தம் சிந்தினோர் 

 ேோ நீதியும் சம்போதித்தோர்; 

 என் நசோந்த நீதி நவறுத்கதன், 

 கயசுவின் ெோேம் ெம்புகவன்; 

 ெோன் நிற்கும்போணற க்றிஸ்துதோன் 

 கவறஸ்திபோரம் ேைல்தோன். 

2. கோர் கேகம் அவர் முகத்ணத 

 ேணறக்கும் கோேம் அவணர 

 எப்கபோதும் கபோே ெம்புகவன் 

 ேோறோதவர் என்றறிகவன் 

 ெோன் நிற்கும்போணற க்றிஸ்துதோன் 

 கவறஸ்திபோரம் ேைல்தோன். 

3. ேரை நவள்ளம் நபோங்கினும் 

 என் ேோம்சம் கசோர்ந்து கபோயினும் 

 உம் வோக்குத்தத்தம் ஆணையும், 

 என் நெஞ்ணச ஆற்றித் கதற்றிடும், 

 ெோன் நிற்கும்போணற க்றிஸ்துதோன் 

 கவறஸ்திபோரம் ேைல்தோன். 
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4. நியோயத் தீர்ப்புக் கோேத்தில் 

 எக்கோளச் சத்தம் ககட்ணகயில் 

 அஞ்கசன், என் மீட்பர் நீதிகய 

 அநீத நனன்ணன மூடுகே; 

 ெோன் நிற்கும்போணற க்றிஸ்துதோன் 

 கவறஸ்திபோரம் ேைல்தோன். 

 

211. Darwall's 148
th  

- St. John    6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"God our refuge" 

  கருணைத் கதவகன, 

  ெோன் உம்ணே ெோடுகவன்; 

  என் அணடக்கேகே, 

  உம்ேண்ணட ஓடுகவன்; 

 என் தஞ்சகே, என் ஜீவகன, 

 ேோ அன்புடன் கண்கைோக்குகேன். 

2.  பூகேோக வோசியோய் 

  சஞ்சோரம் நசய்ணகயில் 

  எப்கபோதும் தோழ்ணேயோய் 

  சந்கதோஷிப்கபன் உம்மில் 

 எத்நதோல்ணே, துன்பம், விக்கினம்; 

 வந்தோலும் நீர் புகலிடம். 

3.  கதவோவி, ஈய்ந்திடும் 

  நேய் விசுவோசகே; 

  அச்சம் சந்கதகமும் 

  அகேச் நசய்யுகே; 

 நசத்தோலும், ஜீவன் அணடகவன், 

 பிதோவின் வீட்டில் கசருகவன். 

 

212. St. Theodulph, Aurelia    7s, 6s, 8l. 

"Ist Gott fur mich, so trete" 

 கர்த்தர் என் பக்கேோகில், 

  எனக்குப் பயம் ஏன்? 

 உபத்ரவம் உண்டோகில் 

  ேன்றோடிக் நகஞ்சுகவன்; 
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 அப்கபோநதன்கேகே வந்த 

  நபோல்ேோ விணன எல்ேோம் 

 பேத்த கோற்றடித்த 

  துரும்புகபோகே ஆம். 

 

2. என் நெஞ்சின் அஸ்திபோரம் 

  கேேோன கர்த்தகர; 

 அதோகே பக்தர் யோரும் 

  திடன் நகோள்வோர்ககள; 

 ெோன் ஏணைப் பேவீனன், 

  வியோதிப் பட்கடோகன; 

 அவரில் நசோஸ்தம், ஜீவன் 

  சேஸ்தமும் உண்கட. 

 

3. என் உள்ளகே களிக்கும், 

  துக்கிக்க கவண்டுகேோ? 

 கர்த்தர் என் கேல் உதிக்கும் 

  பககேோன் அல்ேகவோ? 

 பரத்தில் ணவக்கப்பட்ட 

  ஆனந்த பூரிப்கப 

 என் ஆவிக்கு பேத்த 

  திடன் உண்டோக்குகே. 

 

213. St. Bernard        C.M. 

"Mein Gott, das Herz ich bring dir" 

  கர்த்தோ என் நெஞ்ணச உேக்கக 

  அன்போய் பணடக்கிகறன்; 

 விடோத வோஞ்ணசயுடகன 

  ெோன் உம்ணேத் கதடுகவன். 

2. நீர் என்னிகே ெல் ெம்பிக்ணக 

  நேய்யன்பும் பூரிப்பும் 

 உண்டோகும்படி ஆவிணய 

  என்கேல் நபோழிந்திடும். 
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3. இவ்வண்ைேோய் ெல் ஈவுகள் 

  நீர் தந்து என்னிலும் 

 சிறந்த உம்தன் குைங்கள் 

  இேங்க அருளும். 

4. கதவன்பின் சோயல் தரித்து 

  ென்ணேயில் வர்த்திப்கபன்; 

 உம்ணே நேன்கேலும் அறிந்து 

  உேக்நகோப்போகுகவன். 

 

214. Yareham, Deerhurst     8s, 7s, 8l. 

Psalm 1 

 தீகயோர் நசோல்வணதக் ககளோேல் 

  போவத்துக்கு விேகி 

 பரிகோசணரச் கசரோேல் 

  ெல்கேோகரோடு பைகி 

 கர்த்தர் தந்த கவதம் ெம்பி 

  வோஞ்ணச ணவத்து அணதத்தோன் 

 ரோப்பகலும் ஓதும் ஞோனி 

  என்றும் வோழும் போக்யவோன். 

2. ெதி ஓரத்தில் வோடோேல் 

  ெடப்பட்டு வளர்ந்து, 

 கனி தந்து, உதிரோேல், 

  இணே என்றும் பசந்து; 

 கோற்ணறத் தோங்கும் ேரம்கபோே 

  அணசவின்றிகய நிற்போன், 

 அவன் நசய்ணக யோவும் வோய்க்க 

  ஆசீர்வோதம் நபறுவோன். 

3. தீகயோர், பதர்கபோல் நில்ேோேல் 

  தீர்ப்பு ெோளில் விழுவோர்; 

 நீதிேோன்ககளோடிரோேல் 

  ெோணி ணெந்து அழிவோர்; 

 இங்கக போவி ேகிழ்ந்தோலும், 

  போவபேம் ெோசந்தோன்; 

 நீதிேோன் இங்கழுதோலும் 

  கர்த்தர் வீட்டில் வோழுவோன். 
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215. Realms of Glory - Triumph    8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"Guide me, O thou great Jehovah" 

 போணத கோட்டும், ேோநயககோவோ 

  பரகதசியோன ெோன் 

 பேவீனன், அறிவீனன், 

  இவ்வுகேோகம் கோடுதோன்; 

   வோனோகோரம் 

  தந்து என்ணனப் கபோஷியும். 

 

2. ஜீவ தண்ணீர் ஊறும் ஊற்ணற 

  நீர் திறந்து தோருகேன்; 

 தீபகேக ஸ்தம்பம் கோட்டும் 

  வழியில் ெடத்துகேன்; 

   வல்ே மீட்பர்! 

  என்ணனத் தோங்கும், இகயசுகவ. 

 

3. சோவின் அந்தகோரம் வந்து 

  என்ணன மூடும் கெரத்தில் 

 சோவின் கேலும் நவற்றி தந்து, 

  என்ணனச் கசரும் கேோட்சத்தில் 

   கீத வோழ்த்தல் 

  உேக்நகன்றும் போடுகவன் 

 

216. Winchester old      C.M. 

"Ich singe dir mit Herz und Mund" 

 ஆ! களி கூர்ந்து பூரித்து 

  ேகிழ், என் உள்ளகே; 

 அன்புள்ள கர்த்தர் உனது 

  அெந்த நசல்வகே. 

2. நெஞ்சத்தில் ரோவும் பகலும் 

  விசோரம் ஏன்? இனி 

 உன் சிந்தணன அணனத்ணதயும் 

  கர்த்தோவுக் நகோப்புவி. 
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3. உன் சிறு வயது முதல் 

  பரோேரித்தோகர; 

 கர்த்தோவோல் நவகு கேோசங்கள் 

  விேக்கப்பட்டகத. 

 

4. அதோகே நீ கர்த்தோவுக்கு 

  ெற் பிள்ணளக்ககற்றதோய் 

 எப்கபோதும் கீழ்ப்படிந்திரு 

  அப்கபோது வோழ்வோய். 

 

217. Kocher, Knecht, Argyle    7s, 6s. 

"In full and glad surrender" 

 என் ஜீவன், சுகம், நசல்வம் 

  ப்ரதிஷ்ணட நசய்கிகறன் 

 உற்சோக பலியோக 

  ெோன் ஒப்புவிக்கிகறன். 

 

2. என் ெோதோ, அடிகயணன 

  நீர் ஏற்றுக்நகோள்ளுகே; 

 ெோன் உம்தன் நசோந்தேோக 

  எந்ெோளும் ஜீவிப்கபன். 

 

3. என் நெஞ்சில் நீகர வந்து 

  ப்ரசன்னேோகுவீர்; 

 ஏகோதிபதியோக 

  ஆங்கோட்சி நசய்குவீர். 

 

4. நீர் ஆளும், கயசு ெோதோ 

  என் ரோ ோவோயிரும் 

 எக்கோலும் அடிகயணன 

  ஆட்நகோண்டு ெடத்தும். 
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218. Consecration      7s. 

"Take my life and let it be" 

 என்தன் ஜீவன், கயசுகவ, 

 நசோந்தேோக ஆளுகே; 

 என்தன் கோே கெரமும் 

 நீர் ணகயோடி யருளும். 

2. என்தன் ணக கபரன்பினோல் 

 ஏவப்படும் என்தன் கோல் 

 பணிநசய்ய விணரயும், 

 அைகோக விளங்கும். 

3. என்தன் ெோவு இன்பேோய் 

 உம்ணேப்போடவும், என் வோய் 

 மீட்பின் நசய்தி கூறவும் 

 ஏதுவோக்கி யருளும். 

4. என்தன் ஆஸ்தி, கதவரீர் 

 முற்றும் அங்கீகரிப்பீர்; 

 புத்தி, கல்வி யோணவயும் 

 சித்தம்கபோல் ப்ரகயோகியும். 

5. என்தன் சித்தம் கயசுகவ 

 ஒப்புவித்து விட்கடகன; 

 என்தன் நெஞ்சில் தங்குவீர், 

 அணத நித்தம் ஆளுவீர். 

6. திருப்போதம் பற்றிகனன், 

 எந்தன் கெசம் ஊற்றிகனன்; 

 என்ணனகய சமூேேோய் 

 தத்தம் நசய்கதன் நித்யேோய். 

 

219. Emmaus St. Flavian - Arcadia    C.M. 

"Mein Gott, das Herz ich bringe dir" 

 என் நெஞ்ணச, சுவோமி, உேக்கக; 

  இகதோ! பணடக்கிகறன்; 

 நீர் இந்தக் கோணிக்ணகணயகய 

  ககட்டீர் என்றறிகவன். 
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2. என் ேககன உன் நெஞ்ணசத்தோ 

  என் றன்போய்க் ககட்கிறீர்; 

 நீர் மீட்டதோல், என் ஆண்டவோ 

  உம் நசோந்தம் என்கிறீர். 

3. பிதோகவ, அணதத் தயவோய் 

  அங்கீகரிக்கவும், 

 ெோன் அணத உள்ள வண்ைோய் 

  தந்கதன் தள்ளோதிரும். 

4. என் முழு நெஞ்ணசயும் அன்போய் 

  சுவோமி நீர் என்ணறக்கும் 

 அகமும் ஆேயமுேோய் 

  ஏற்றுக்நகோண்டருளும். 

5. நீர் அணத ஆளும், கர்த்தகர, 

  அதோல் ெோன் போக்கியன்; 

 ெோன் உேகத்தோன அல்ேகவ, 

  ெோன் உம்முணடயவன். 

6. கபோ! கேோககே! கபோ! போவகே! 

  என் நெஞ்ணச அடிகயன் 

 உேக்கக என்றும் கயசுகவ, 

  நகோடுத்திருக்கிகறன். 

 

220. Newington, Seymour.     75 

"Thine for ever, God of love" 

 உம்தன் நசோந்தேோக்கினீர், 

 அடிகயணன கெோக்குவீர்; 

 போதுகோரும், கயசுகவ, 

 என்றும் தீங்கில்ேோேகே. 

2. ெோன் உம் நசோந்தம்; கேோகத்தில் 

 கேோட்ச யோத்ணர நசய்ணகயில் 

 ஜீவன், சத்யம், வழியும், 

 நீகர, ரட்சித்தோண்டிடும். 
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3. ெோன் உம் நசோந்தம்; ரட்சியும்; 

 ேட்டில்ேோத போக்யமும், 

 அருள் ெோதோ, ெல்கினீர், 

 இன்னமும் கோப்போற்றுவீர். 

4. ெோன் உம் நசோந்தம்; நித்தேோய் 

 தோசணன நீர் சுகேோய் 

 தங்கச் நசய்து, கேய்ப்பகர, 

 கோத்தும் கேய்த்தும் வோருகே. 

5. ெோன் உம் நசோந்தம்; கதவரீர் 

 வழி கோட்டிப் கபோஷிப்பீர் 

 போவம் நீங்கக் கழுவும், 

 ஆயுள் முற்றும் ெடத்தும். 

 

221. Deerhurst, Everton - Polycarp   8s, 7s, 8l. 

"Jesus I my Cross have taken" 

 சிலுணவ சுேந்கதோனோக, 

  இகயசு உம்ணேப் பற்றிகனன்; 

 ஏணைப் பரகதசியோக 

  கேோட்ச வீடு ெோடுகவன்; 

 உற்றோர், கேன்ணே, ஆஸ்தி, கல்வி, 

  ஞோனம், கேோகம்அணனத்தும் 

 அற்பகுப்ணப என்று எண்ணி 

  நவறுப்கபகன முற்றிலும். 

 

2. துஷ்டர் என்ணனப் பணகத்தோலும், 

  நீகர தஞ்சம் ஆகுவீர்; 

 கஸ்தி என்ன கெரிட்டோலும், 

  இனி கேன்ணே தருவீர்; 

 உேதன்பு என்ணனத் கதற்ற 

  துக்கம், பயமில்ணேகய; 

 ெோதோ, உம்ப்ர சன்னம் நீங்க, 

  இன்பநேல்ேோம் துன்பகே. 
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3. நெஞ்சகே, விண்கேன்ணே கெோக்கி 

  போவம் பயம் அகற்று; 

 எந்தக் கஷ்டத்ணதயும் தோங்கி 

  மீட்பணர நீ பின்பற்று 

 திவ்ய அன்ணபச் சிந்ணத நசய்து 

  நித்ய மீட்ணப நிணனகயன்; 

 ஆவியின் சகோயம் ெம்பு, 

  நெஞ்சகே கேக்கம் ஏன்? 

 

222. Beatitudo, Ortonville      L.M. 

"Jesus, Thine all-victorious Love" 

 தயோபரோ, என் உள்ளத்தில் 

 கதவன்ணப ஊற்றுகேன்; 

 அப்கபோது திவ்ய கெசத்தில் 

 கவரூன்றி நிணேப்கபன். 

 

2. வோனோக்னி என்னில் மூட்டிகய, 

 துரோணச எரிப்பீர்; 

 எப்போவ கேடும் குன்றுகே 

 உருக்கி விடுவீர். 

 

3. முன் நபந்கதககோஸ்கத ெோளிகே 

 தீப்கபோேத் கதோன்றினீர்; 

 சுட்நடரிப்பின் ெல்ேோவிகய; 

 என் போவம் அழிப்பீர். 

 

4. உள்ளிந்திரியங்கள் எங்கணும் 

 ஊடுருவிச் நசன்கற 

 சுத்தோங்கம், ஜீவன், க ோதியும் 

 உண்டோகச் நசய்யுகே. 

 

5. அப்கபோது இடறோேலும் 

 ெற்போணத நசல்லுகவன்; 

 என் மீட்பர்கபரில் முற்றிலும் 

 எக்கோலும் சோருகவன். 
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223. Avingnon, Cairus     8, 8, 8, 6. 

"Seek ye first, not earthly pleasure" 

  அற்ப வோழ்ணவ வோஞ்சியோேல்; 

 இன்பம், நசல்வம் பின்பற்றோேல் 

 கதவ கெசத்ணத ஓயோேல் 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 

 

2. விரும்போகத கபர்ப்ரஸ் தோபம் 

 கேோக ேகிணேப்ர தோபம் 

 ஆத்ே வோழ்வின் நித்ய ேோபம் 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 

 

3. ெோடுவோய் கதவோசீர் வோதம்; 

 கர்த்தர் ஈயும் சற்பிர சோதம்; 

 போவம் தீரத் திருப்போதம் 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 

 

4. மீட்பர்கபோல் சுத்தோங்கேோக, 

 தோழ்ணேகயோடு சோந்தேோக 

 நதோண்டு நசய்ய ஆவேோக 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 

 

5. பிறர் கயசுவண்ணட கசர; 

 அவரோகே கணடத்கதற; 

 கதவ சித்தம் நிணறகவற 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 

 

6. அருள்ெோதர் அரசோளும் 

 கோேம் வந்து சர்வத்ரோளும் 

 மீட்ணபக் கோைவும் எந்ெோளும் 

  ெோடுவோய், ெோடுவோய். 
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224. Burford Abridge, Arcadia     C.M. 

"Alast and did my saviour bleed?" 

  ேரித்தோகர என் ஆண்டவர், 

  சிலுணவயில் தோகன! 

 ேரித்தோகர என் ரட்சகர், 

  ஆ, எனக்கோககவ. 

2. ேரத்தில் நதோங்கி ஜீவணன 

  விட்டோர் என் கயசுகவ; 

 உனக்குத்தோன் இப்பலிணய 

  நகோடுத்தோர், போவிகய. 

3.  ெோன் எண்ணி எண்ணிவருகில் 

  என் கெசம் ஊக்கேோய் 

 நகோழுந்துவிட்டு நெஞ்சத்தில் 

  எரியும் பக்தியோய். 

4.  என் மீட்பர் கயசு க்றிஸ்து தோம் 

  இவ்வருள் நசய்தோகர; 

 ெோன் என்ன பதில் நசய்யேோம்? 

  தகுதி இல்ணேகய. 

5.  என் கதகம், நசல்வம், சுகமும் 

  என் ஜீவன் யோவுகே 

 சுகந்த பலியோகவும் 

  பணடப்கபன் கயசுகவ. 

 

225. Herr Christ, Der Einge - Gott'ssohn, Vittoria  7, 6, 7, 6, 7, 7, 6 

"Herr Jesu, Gnadensonne" 

 அருளின் க ோதியோன 

  அன்புள்ள கயசுகவ, 

 ெரரின் ஜீவனோன 

  உம்ேோகே என்னிகே 

 நவளிச்சமும் குைமும் 

 சந்கதோேமும் திடமும் 

  உண்டோகித் தங்குகே. 
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2. என் போவத்ணத ேன்னித்து 

  அகற்றியருளும், 

 சினத்ணத நீக்கி விட்டு 

  என் கேல் அன்போய் இரும்; 

 என் நெஞ்சின் பயம் நீங்க 

 நேய்ச் சேோதோனம் தர 

  பணிந்து ககட்கிகறன். 

 

3. ெோன் உம்ணேச் சோர்ந்கதோனோக 

  எப்கபோதும் உண்ணேயில் 

 நிணேக்கும்படியோக 

  நேய்ப் பக்திணய என்னில் 

 வளரச் நசய்தன்போகே 

 நதய்வீக வோர்த்ணதயோகே 

  நீர் போணத கோட்டுகேன். 

 

4. ெோன் கேோகத்ணத நவறுத்து, 

  என் நெஞ்ணச நித்தகே 

 கோணிக்ணகயோய் உேக்கு 

  பணடத்து வோைகவ 

 துர் ஆணச என்னில் கபர்த்து, 

 உம்ேண்ணட என்ணனச் கசர்த்து 

  சுத்தோங்கம் தோருகேன். 

 

226. St. Geroge (Gauntlett) - Clifton   S.M.  

"Was fag ich nach der Welt" 

 சீர் நகட்ட கேோககே 

  உன் வோழ்வு எனக்ககன்? 

 என் ரட்சகர் என் கதிகய, 

  ெோன் உன்ணனச் சோர்வகதன்? 

2. என் ஆஸ்தி கயசு தோன், 

  என் நசல்வம் அவகர; 

 உன் கேன்ணே அற்பகுப்ணபதோன், 

  சீர் நகட்ட கேோககே. 
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3. என் கயசுணவச் சோர்கவன், 

  விண் ென்ணே நிற்குகே; 

 உன்னில்யோநதோன்ணறயும் ெம்கபன் 

  சீர் நகட்ட கேோககே. 

4. ஓர் நிமிேத்திகே 

  உன் வோழ்வு அழியும்; 

 என் சோவு வரும் ெோளிகே 

  ேகிழ்ச்சி முடியும். 

5. ஆனோலும் வோழுகவன், 

  என் வோழ்வு கயசுகவ; 

 உன் நசல்வத்ணதெோன் நவறுப்கபன் 

  சீர்நகட்ட கேோககே. 

 

227. Sidbury, Angelus. - Canonbury    L.M. 

"Weg, lust, du unlustvolle Seuch" 

 கபோ, அற்பேோம் சிற்றின்பகே; 

 கபோ, நகட்ட கேோக இச்ணசகய, 

 வோ, கதவ கெசகே; வோகவன்; 

 ெோன் உனதோேயம் ஆகவன். 

2. கதவ குேோரன் ஜீவணன 

 நகோடுத்த திவ்ய கெசத்ணத 

 நிணனத்து இச்ணச யோணவயும் 

 நவறுத்துத் தள்ளச் நசய்திடும். 

3. ஓர் நிமிே சிற்றின்பகே 

 அெந்த கெோவுண்டோக்குகே; 

 பற்றோணச நீக்கி என்னிகே 

 கேேோன சிந்ணத தோருகே. 

4. ெோன் கேோட்சத்தில் பங்கற்கறோனோய் 

 கபோகோதபடி உண்ணேயோய் 

 சீர்பட்டு உம்ணே கெசிக்கும் 

 கெசத்ணத என்னில் ஊற்றிடும். 
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5. இம்ணேயில் ேோந்தர் அறிணவ 

 கடந்த கபரோனந்தத்ணத 

 கேலுேகோம் பரத்திகே 

 கிணடக்கப் பண்ணும், கர்த்தகர. 

 

228. Farrant, St. Fulbert.      C.M. 

"I want a principle within" 

 உள்ளோன கதவ பயமும் 

  போவத்ணத நவறுத்து 

 எதிர்த்து நிற்கும் குைமும் 

  என் வோஞ்ணசயோனது. 

2. ஆங்கோரமும் துரோணசயும் 

  எழும்பும்கபோது ெோன் 

 அணவ அடக்கும் கோரைம் 

  அன்பும் பயமும் தோன். 

3. இனி ெோன் என்றும் உம்ணேகய 

  விடோதபடிக்கு 

 பிள்ணளக்குத் தகும் பயகே 

  அளியும் எனக்கக. 

4. ெோன் உம்ணே விடும் கெரத்தில் 

  நீர் என்ணனக் கண்டியும், 

 நேய் துக்கத்ணத என் ேனதில் 

  எழுப்பியருளும். 

 

229. Dismissal, St. Raphael,    6, 7, 8, 7, 4, 7. 

"A living sacrifice" 

 கதவரீரின் சோவினோகே 

  தோழ்ச்சியற்ற ரட்சிப்பு 

 ெோன் அணடந்து நகோண்டதோகே 

  நித்தம் என்ணன உேக்குப்  

   பலியோக 

  பூரிப்போய்ச் நசலுத்துகவன். 
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2. சீரில்ேோத என்ணனப் போர்த்து 

  துஷ்ட கபயின் சக்திணய 

 ந யேோக நீர் முறித்து 

  நித்ய ஜீவ வோசணே 

   நீர் திறந்து 

  ணவத்ததோகே ஸ்கதோத்திரம். 

 

3. இப்கபோ ெோன் களிப்பணடந்து 

  பூர்த்தியோகப் போடுகவன்; 

 என் ேோற்றோணன நீகர நவன்று 

  தோழ்த்தும் கபோது அடிகயன், 

   “நீர் என் ரோ ோ” 

  என்று நசோல்லிச் கசவிப்கபன். 

 

230. Nun danket     6, 7, 6, 7, 6, 6, 6, 6. 

"Now thank we all our God" 

  சர்வத்ணதயும் அன்போய் 

 ஆதரிக்குங் கர்த்தோணவ, 

  அகெக ென்ணேயோல் 

 ஆட்நகோண்ட எம்பிரோணன 

  இப்கபோது ஏகேோய் 

  எல்ேோரும் கபோற்றுகவோம்; 

  ேோ தணய நபற்றதோல் 

  ெோம் ென்றி நசோல்லுகவோம். 

 

2.  தயோள கதவகன 

 நீர் என்றும் போதுகோரும்; 

  கடோட்சங் கோண்பித்து 

 ெற் சேோதோனந் தோரும்; 

  ேயங்கும் கவணளயில் 

  நீர் அன்போய் தோங்கிடும், 

  இம்ணே ேறுணேயில் 

  நேய்ப்போக்யம் ஈந்திடும். 
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3.  வோனோதி வோனத்தில் 

 என்நறன்றும் அரசோளும் 

  த்ரிகயக கதவணன 

 விண்கைோர், ேண்கைோர் எல்ேோரும் 

  இப்கபோதும் எப்கபோதும் 

  ஆதியில் கபோேகவ 

  புகழ்ந்து ஸ்கதோத்திரம் 

  நசலுத்துவோர்ககள. 

 

231. Laudate Dominum; Yoheleth - Luther.   8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Sei Lob und Ehr dern hochsten..." 

 கர்த்தோகவ, உம்ணேத் துதிப்கபன் 

  ேகோ ேகிழ்ச்சியோக, 

 என்ணறக்கும் உம்ணேப் கபோற்றுகவன் 

  உத்தே பணிவோக; 

 என் ஆவியும் என் கதகமும்; 

 உம்ணே ென்றோகத் துதிக்கும்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

 

2. அகதநனனில், என் துன்பத்தில் 

  கர்த்தோணவக் நகஞ்சிக் நகோண்கடன் 

 அப்கபோது ஏற்ற கவணளயில் 

  ேகோ ரட்சிப்ணபக் கண்கடன்; 

 எல்ேோரும் இணதக் ககளுங்கள், 

 என்கனோடு கூடப் போடுங்கள்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி! 

 

3. கர்த்தர் ஓர்கபோதும் தேது 

   னத்ணதக் ணகவிடோகர; 

 கண்கைோக்கி ஆசீர்வதித்து 

  சகோயம் அளிப்போகர; 

 இருளில் இடற ஒட்டோர், 

 பிதோணவப் கபோேத் தோங்குவோர்; 

  கர்த்தோவுக்கக புகழ்ச்சி. 
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232. Augsburg, Surrey - Mauricewood   9, 8, 9, 8, 8, 8. 

"O dass ich tausend Zungen hatte" 

 ஆ! என்னில் நூறு வோயும் ெோவும் 

  இருந்தோல் கர்த்தர் எனக்கு 

 அன்போகச் நசய்த ென்ணேயோவும் 

  அணவகளோல் ப்ரசங்கித்து 

  துதிககளோடு நசோல்லுகவன் 

 ஓயோத் நதோனியோய்ப் போடுகவன். 

2. என் சத்தம் வோனேளவோக 

  கபோய் எட்டகவண்டும் என்கிகறன் 

 கர்த்தோணவப் கபோற்றவோஞ்ணசயோக 

  என் ரத்தம் நபோங்க ஆசிப்கபன்; 

  ஒவ்நவோரு மூச்சும் ெோடியும் 

 துதியும் போட்டும் ஆகவும். 

3. ஆ! என்னில் கசோம்பேோய் இரோகத, 

  என் உள்ளகே, ென்றோய் விழி; 

 கர்த்தோணவ கெோக்கி ஓய்வில்ேோகத 

  கருத்துடன் இஸ்கதோத்திரி; 

  இஸ்கதோத்திரி, என் ஆவிகய! 

 இஸ்கதோத்திரி, என் கதககே! 

4. வனத்தில் உள்ள பச்ணசயோன 

  எல்ேோவித இணேககள, 

 நவளியில் பூக்கும் அந்தேோன 

  ேேர்களின் ஏரோளகேோ, 

  என்கனோடு கூட நீங்களும் 

 அணசந்திணசந்து கபோற்றவும். 

5. கர்த்தோவோல் ஜீவன் நபற்றிருக்கும் 

  கைக்கில்ேோ வணகககள, 

 பணிந்து கபோற்ற உங்களுக்கும் 

  எந்கெரமும் அடுக்குகே; 

  துதியோய் உங்கள் சத்தமும் 

 ஓர்மித்நதழும்பி ஏறவும். 
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233. Magaalen College - Hull, Purleigh   8, 8, 6, 8, 8, 6. 

"Psalm exiviii" 

 என் நெஞ்சகே, நீ கேோட்சத்ணத 

 விரும்பித் கதடி, கர்த்தணர 

  வைக்கத்துடகன 

 துதித்துப்போடி, என்ணறக்கும் 

 புகழ்ந்து கபோற்று நித்தமும் 

      ேகிழ்ச்சியோககவ. 

2. ெட்சத்திரங்கள், சந்திரன், 

 நவங் கோந்தி வீசும் சூரியன், 

  ஆகோச கசணனகள், 

 மின், கேகம், கோற்று, ேோரிகய, 

 வோனங்களின் வோனங்ககள, 

   ஒன்றோகப் போடுங்கள். 

3. விஸ்தோரேோன பூமிகய, 

    நீயும் எழுந்து வோழ்த்தல் நசய்; 

  நயககோவோ ெல்ேவர்; 

 சரோசரங்கள் அணனத்தும் 

 அவர் நசோற்படி ெடக்கும்; 

      அவகர ஆண்டவர். 

4. பரத்திலுள்ள கசணனகய, 

     புவியிலுள்ள ேோந்தகர, 

  வைங்க வோருங்கள். 

   நயககோவோ தோம் தயோபரர், 

 எல்ேோவற்றிற்கும் கோரைர்; 

      அவணரப் கபோற்றுங்கள். 

 

234. Tallis' Ordinal,     (414) C.M. 

"Sei Lob und Ehr dem hochest en..." 

 ஒகர கபறோன ணேந்தணன 

  அருளிச் நசய்தவர், 

 ென்ணேகளோல் என் உள்ளத்ணத 

  நிரப்ப வல்ேவர். 
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2. உபத்திரவத்தின் போரத்ணத 

  அன்போக நீக்கினோர்; 

 இேக்கேற்ற போவத்ணத 

  எண்ைோேல் ேன்னித்தோர். 

 

3. கல்கபோல் உணறந்த நெஞ்சத்ணத 

  கணரயப் பண்ணினோர்; 

 என் ேனதின் விசோரத்ணத 

  களிப்போய் ேோற்றினோர். 

 

4. இருண்டு நகட்ட புத்திணய 

  நவளிச்சேோக்கினோர், 

 நபோல்ேோங்குக்கோன ஏதுணவ 

  அன்போய் விேக்கினோர். 

 

5. இவ்வளவோன ென்ணேணய 

  இரங்கிச் நசய்தவர் 

 இணடவிடோத வோழ்த்தணே 

  அணடயப் போத்திரர். 

 

6. இணத உைர்ந்நதன் நெஞ்சகே 

  இணடவிடோேகே 

 இரக்கமுள்ள ெோதணன 

  துதித்தல் ஞோயகே. 

 

235. Croft's 148
th

, Cephas - Bevan.  (415) 6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"Monarche aller Ding" 

 விண், ேண் அணனத்ணதயும் 

  பணடத்த கர்த்தோகவ 

 வோகனோர்க் குைோங்களும் 

  பணியும் ரோ ோகவ 

 என் எளிணேயில் என்ணன நீர் 

 அன்போய்க் கண்கைோக்கக் கடவீர். 
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2. சர்வ சம்பூரைோ 

  ஒப்பற்ற கதவரீர் 

 இவ்கவணைப் போவிக்கோய் 

  அன்போய் இரங்கினீர்? 

 அடிகயணனப் பிதோவோம் நீர் 

 உம்ேண்ணடக்கக அணைக்கிறீர். 

 

3. நீர் அஸ்தமிப்பில்ேோ 

  ேோ சூர்யனோனவர் 

 இருளிகே ேங்கோ 

  நவளிச்சம் தந்தவர், 

 அடிகயன் ஆத்துேோவிலும் 

 ப்ரகோசத்ணதத் தந்தருளும். 

 

4. அன்பின் நசோரூபி உம் 

  ஒப்பற்ற கெசகே 

 விண்கைோரின் உள்ளமும் 

  களிக்கச் நசய்யுகே; 

 அகத என் இதயத்திலும் 

 நிரம்பப் பண்ணி அருளும். 

 

236. St. Matthew, Ellacombe - All Saints 2   C.M.  8l. 

"The son of God goes forth to war" 

 விண் க்ரீடம் நபறப்கபோருக்கு 

  கிறிஸ்கதசு நசல்கின்றோர்; 

 அவரின் நவற்றிக்நகோடிக்கு 

  கீைோகப் கபோகவோன் யோர்? 

 தன் துக்க போத்ரம் குடித்து 

  கசோரோேல் நிற்கபோன் யோர்? 

 தன் சிலுணவணய எடுத்து 

  அவர் பின் நசல்கவோன் யோர்? 
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2. முதேோம் ரத்த சோட்சியோய் 

  ேரித்கதோன், வோனத்தில் 

 கர்த்தோணவ விசுவோசேோய் 

  கண்கைோக்கித் துன்பத்தில் 

 நகோணேஞர்க்கோக கவண்டிட 

  சண்டோளரோல் ேோண்டோன் 

 பணகஞர்க்கோக ந பிக்க 

  யோர் அவன் பின் நசல்வோன்? 

 

3. கதவோவி வந்து தங்கின 

  ஈரோறு சீேர்கள் 

 ேகத்வேோய் விளங்கின 

  ெம்பிக்ணகயுள்களோர்கள்; 

 தீ, துன்பம், வோணளச் சகித்கத 

  சிங்கத்தோல் பீறுண்டோர்; 

 ேரிக்கவும் அஞ்சோேகே 

  அவர்கபோல் நசல்கவோர் யோர்? 

 

4. சிறந்த கசனோவீரரோய் 

  நகம்பீரக் கூட்டத்தோர் 

 சிங்கோசனத்ணதச் சூழ்ந்கதோரோய் 

  நகோண்டோடி நிற்கிறோர்; 

 எப்போடும் நீங்கி கேோட்சத்ணத 

  கசர்ந்கதோர்கபோல் ெோங்களும் 

 உம்ேண்ணட கசர அருணள, 

  கதவோ, கடோட்சியும். 

 

237. Franconia., Carlisle, Laban     S.M. 

"Watch and pray" 

 ென்றோய் விழிப்பவன் 

  கசோதணனக்குட்படோன் 

 விழிப்பில்ேோ திருப்பவன் 

  தீணேக்கு ஆளோவோன். 
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2. ஏவோள் ஓர் கனிணய 

  புசித்த தோகேகய 

 கர்த்தோவின் சோப ஆக்கிணன 

  ேோந்தர்க்கு வந்தகத. 

3. அத்தன்ணேயோய் ெோனும் 

  விழிப்பில்ேோேகே 

 நபோல்ேோங்ணகச் நசய்தோல், என்ணறக்கும் 

  சோகோேல் சோகவகன. 

4. ெோன் இணத எண்ணினோல், 

  என் கதகம் ஆவியும் 

 பயம் அணடந்து எங்கேோல் 

  அதிர்ந்து ெடுங்கும். 

5. அன்புள்ள கயசுகவ, 

  என்கேல் இரங்குகேன், 

 ெோன் உம்ணேப்கபோல் விழிக்ககவ 

  சகோயம் பண்ணுகேன். 

 

238. Shropshire, Redhead 90     L.M. 

"Victory" 

 ந யித்த கயசு ெோதர் தோம் 

 சம்போதித்த நேய் ஆஸ்தியோம் 

 சோகோத ஜீவன் பூரிப்பும் 

 ெேக்நகன்ணறக்கும் கிணடக்கும். 

2. பயமும் கெோவும் கயசுவோல் 

 முற்றும் விேகிப் கபோவதோல் 

 சந்கதோேேோய் கபோரோடுகவோம், 

 அவரோல் நவற்றி நகோள்ளுகவோம். 

3. சோ ேட்டும் நிணேநின்றவன், 

 கபோரோட்டம் நசய்து நவன்றவன் 

 வோகனோரின் சங்கம் கசருவோன்; 

 தன் மீட்பகரோடு வோழுவோன். 
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4. நவற்றி சிறந்த கதவரீர் 

 ந யிக்கப் போணத கோண்பித்தீர்; 

 நீர் நவன்ற வண்ைம் ெோங்களும் 

 நவன்கறறத் தணய அருளும். 

 

239. Aurelia      7s, 6s, 8l. 

"The Church's one foundation" 

 சணபயின் அஸ்திபோரம் 

  ெம் மீட்பர் கிறிஸ்துகவ 

 சணபயின்  ன்ேோதோரம், 

  அவரின் வோர்த்ணதகய; 

 தம் ேைவோட்டியோக 

  வந்தணதத் கதடினோர். 

 தேக்குச் நசோந்தேோக 

  ேரித்தணதக் நகோண்டோர். 

2. எத்கதசத்தோர் கசர்ந்தோலும், 

  சணப ஒன்கற ஒன்றோம்; 

 ஒகர விஸ்வோசத்தோலும் 

  ஒகர ரட்சிப்புண்டோம்; 

 ஒகர நதய்வீக ெோேம் 

  சணபணய இணைக்கும்; 

 ஓர் திவ்ய ஞோனோகோரம் 

  பக்தணரப் கபோஷிக்கும். 

3. புறத்தியோர் விகரோதம் 

  பயத்ணத உறுத்தும்; 

 உள்ளோனவரின் த்கரோகம் 

  கிகேசப்படுத்தும்; 

 பக்தர் ஓயோத சத்தம் 

  'எம்ேட்டும்?' என்பதோம்; 

 ரோவில் நிணேத்த துக்கம் 

  கோணேயில் களிப்போம். 
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4. கேேோன வோன கோட்சி 

  கண்டோசீர்வோதத்ணத 

 நபற்று; கபோர் ஓய்ந்து நவற்றி 

  சிறந்து, ேோட்சிணே 

 அணடயும் பரியந்தம் 

  இன்னோ உணைப்பிலும் 

 நீங்கோத சேோதோனம் 

  நேய்ச்சணப வோஞ்சிக்கும். 

 

240. Lubeck, Cyprus      7s. 

"Sieh, Wie lieblich und wie fein" 

 ஆ, சககோதரர் ஒன்றோய் 

 ஏகேோன சிந்ணதயோய் 

 சஞ்சரித்தல், எத்தணன 

 கெர்த்தியோன இனிணே. 

2. அது ஆகரோன் சிரசில் 

 வோர்த்துக் கீழ் வடிணகயில், 

 கந்தம் வீசும் எண்நைய்க்கு 

 ஒத்ததோய் இருக்குது. 

3. அது எர்கேோன் கேகேயும் 

 சீகயோன் கேடுகளிலும் 

 நபய்கிற ஆகோசத்து 

 ெற் பணிக்கு ஒத்தது. 

4. விண்ணில் ஆளும் சிரகச, 

 பிரிவிணன நீக்கிகய 

 க்றிஸ்தவர் எல்ேோணரயும் 

 நீர் ஒன்றோக்கியருளும். 

5. கேய்ப்பகர, நீர் ஐக்யத்ணத 

 ஈந்து சிதறுண்டணத 

 ஏக ேந்ணதயோகவும் 

 கசர்த்தணைத்துக் நகோண்டிரும். 
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6. நீகர நெஞ்ணச நெஞ்சுடன் 

 கட்டி கெசத்தின் பேன் 

 ென்ணே தின்ணே ெோளிலும் 

 கதோன்றக் கட்டணளயிடும். 

 

241. Stuttgart       8s, 7s. 

"Go ye therefore, and teach all..." 

 அபிகேகம் நபற்ற சீேர் 

  கதவ வோக்ணகக் கூறினோர்; 

 கட்டணள நகோடுத்த மீட்பர் 

  “கூட இருப்கபன்” என்றோர். 

 

2. கயசுகவ, நீர் நசோன்ன வண்ைம் 

  ஏணை அடியோருக்கக 

 ஊக்கம் தந்து ெல்ே எண்ைம் 

  சித்தியோகச் நசய்வீகர. 

 

3. முத்திரிக்கப்பட்ட யோரும் 

  ஆவியோல் நிணறந்கதோரோய் 

 வோக்ணகக் கூற வரந்தோரும், 

  அனல் மூட்டும் தயவோய். 

 

4. வோக்குத் தத்தம் நிணறகவற 

  சர்வ கதசத்தோர்களும் 

 உம்தன் போதம் வந்துகசர 

  அனுக்ரகம் நசய்திடும். 

 

5. பிதோ, சுதன், சுத்த ஆவி 

  என்னுந் கதவரீருக்கக 

 கதோத்திரம், புகழ்ச்சி, கீர்த்தி 

  விண் ேண்ணில் உண்டோகுகே! 
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242. Tichfield     (416)  7s, 8l. 

"One Lord, one faith, one baptism" 

 பிதோ, சுதன், ஆவிகய, 

 ஏகரோன கதவகன, 

 ககளும் நெஞ்சின் கவண்டணே 

 தோரும் சேோதோனத்ணத; 

 அன்புக்ககற்ற உைர்வும் 

 அந்நிகயோந்த ஐக்யமும் 

 ஈந்து ஆசீர்வதியும், 

 திவ்ய கெசம் ஊற்றிடும். 

2. உம்தன் அடியோணர நீர் 

 ஒகர ேந்ணதயோக்குவீர்; 

 ஒகர ஆவியும் உண்கட, 

 விசுவோசமும் ஒன்கற, 

 ஒன்கற எங்கள் ெம்பிக்ணக  

 ஐக்கியேோக்கி எங்கணள 

 ஆண்டு நகோள்ளும், கர்த்தகர, 

 ஏக சிந்ணத தோருகே. 

3. மீட்டுக் நகோண்ட ஆண்டவோ 

 அந்நிகயோந்ய கோரைோ,  

 ஜீவ கெசோ, கதவரீர் 

 கவண்டல் ககட்டிரங்குவீர்; 

 பிதோ, சுதன் ஆவிகய, 

 ஏகரோன கதவகன, 

 உம்தன் திவ்ய ஐக்யமும் 

 தந்து ஆட்நகோண்டருளும். 

 

243. Mainzer Boston - St. Lawrence    L.M. 

"Holy orders" 

 பூர்வீகத்தில் நேய்ப் பக்தணர 

 நதரிந்துநகோண்ட கதவரீர் 

 இவ்கவணள வந்தித் தோசணர 

 அன்போக ஆசீர்வதிப்பீர். 
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2. நதரிந்துநகோண்ட பக்தர்கள் 

 எல்ேோத்திணசயும் நசன்றனர்; 

 ஆவி நிணறந்து அவர்கள் 

 ெற்நசய்தி எங்கும் கூறினோர். 

 

3. இவ்கவணள வந்தித் தோசணர 

 கதவோவியோகே நிரப்பும்; 

 கேேோன ஞோன வரத்ணத 

 அன்போகத் தந்து ெடத்தும். 

 

4. அப்கபோஸ்தேர் விகவகேோய் 

 கர்த்தோவின் வோக்ணக கூறகவ 

 விணரந்து கபோன கேணரயோய் 

 இத்தோசர் கூறச் நசய்யுகே. 

 

5. ந பத்திலும் விழிப்பிலும் 

 இணடவிடோேல் நிணேத்கத 

 தீவர்த்திகபோே இவரும் 

 விளங்கச் நசய்யும்; கயசுகவ 

 

244. Veni Creator (I)      L.M. 

"Come, Holy ghost, our souls..." 

 ேோ தூய ஆவி, இறங்கும், 

 விண் தீபம் நெஞ்சில் ஏற்றிடும்; 

 ஞோனோபிகேகேோன நீர் 

 ெல் வரம் ஏழும் ஈகிறீர். 

 

2. நேய் ஜீவன், ஆறுதல், அன்பும் 

 நீர் வோர்க்கும் வோன ணதேகே; 

 உம் க ோதி வீசி நித்தமும் 

 ஆன்ேோவின் ேருள் அகற்றும். 
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3. துன்புற்ற நெஞ்ணசத் கதற்றகவ 

 ஏரோள அருள் நபய்யுகே; 

 ேோற்றோர் வரோேல் ரட்சியும்; 

 சீர், வோழ்வு சுகம் ஈந்திடும். 

4. பிதோ குேோரகனோடு நீர் 

 திரிகயகரோ யிருக்கிறீர் 

 என்கற அறிந்து யோவரும் 

 பணிந்து கபோற்றப் கபோதியும். 

 

245. Veni Creator (2), Melcombe      L.M. 

"Come Holy Ghost, our souls" 

 அடியோர் நெஞ்ணசத் தயவோய் 

 அன்போல் நிரப்பி, உேக்கக 

 நபோருந்தும் அேங்கோரேோய் 

 பணடயும், கதவ ஆவிகய. 

2. நேய்த் கதற்றரவளிக்கிற 

 பர ஈவோய் இருக்கிறீர்; 

 வோனோபிகேகேோகிய 

 ஜீவோறும் கெசத் தீயும் நீர். 

3. நவளிச்சம் தோரும் ேனதில் 

 சூடன்ணப நெஞ்சிகே நகோடும், 

 சரீர பேவீனத்தில் 

 பேம் உண்டோக்கியருளும். 

4. அடியோர் எச்சரிக்ணகயோய் 

 நீர் ஏவும்கபோல் ெடக்ககவ 

 பிசோசின் சூணதத் தூரேோய் 

 விேங்கும், ேன வோசகர. 

5. பிதோ சுதணனயும் ென்றோய் 

 அறிந்து அண்டிக்நகோள்ளகவ 

 நீர் எங்கள் கதவ வோத்தியோய் 

 இரும், இருவர் ஆவிகய. 
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6. த்ரிகயக நதய்வேோகிய 

 பிதோ குேோரன் ஆவிக்கும் 

 எப்கபோநதன்ணறக்கும் சகே 

 புகழ்ச்சியும் உண்டோகவும். 

 

246. Sohren, Sinai - Luther   (417)    8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"O Gott da ich gar keinen Rat" 

 கர்த்தோகவ, என் பிறப்பினோல் 

  உேக்குத் தூரேோன 

 ெோன் மீண்டும் விசுவோசத்தோல் 

  உேக்குப் பிள்ணளயோன 

 சீர் அணடதல் ேோ போக்கியம்; 

  ஆ, உேக்நகன்றும் கதோத்திரம் 

 பிதோ, குேோரன், ஆவி! 

2. த்ரிகயகரோன உம்ணேகய 

  ெோன் முழுப் பக்தியோக 

 பணிந்து உேக்ககற்ககவ 

  ெடப்கபன் என்பதோக 

 ெோன் நபற்ற ஞோனஸ்ெோனத்தோல் 

  உடன் படிக்ணக நசய்ததோல் 

 இணத நிணனப்கபனோக. 

3. போவத்ணதத் தீரோப் பணகயோய் 

  என் உள்ளத்தில் பணகப்கபன் 

 என்கற ெோன் முழு உண்ணேயோய் 

  உேக்கு வோக்குத் தந்கதன்; 

 பிசோசு ேோம்சம் கேோகத்ணத 

  ெோன் நவல்ே ெற் சகோயத்ணத 

 அன்போககவ நீர் தோரும். 

4. நீர் தோரும் கதவ பேத்தோல் 

  துரிச்ணசக்கு ெோன் சோக, 

 கடன் என்கேல் இருப்பதோல் 

  எந்ெோளும் ஊக்கேோக 

 கபோரோடிச் சிலுணவயிகே 

  அணத அணறந்து கபோடகவ 

 கர்த்தோகவ, நபேன் தோரும். 



அட்டவணை  226 

 

 

247. Alstone, Holley      L.M. 

"Let the Children come" 

 தம்ேண்ணட வந்த போேணர 

 ஆசீர்வதித்த ரட்சகர் 

 இப்கபோதும் சிறுவர்கணள 

 அணைக்கத் தணயயுள்ளவர். 

 

2. குைந்ணதகளுக்கோகவும் 

 ேரித்துயிர்த்த ஆண்டவர் 

 சிறந்த ென்ணே வரமும் 

 தரக் கோருண்யமுள்ளவர். 

 

3. ஆ கயசுகவ, இப்பிள்ணளணய 

 அணனத்து ஏந்தியருளும், 

 அளவில் ேோசீர்வோதத்ணத 

 அன்போகத் தந்திரட்சியும். 

 

248. Quam Dilecta, Dolomite Chant.    6s. 

"I hunger and I thirst" 

 தீரோத தோகத்தோல்  

 என் உள்ளம் நதோய்யுகத! 

 ஆ! ஜீவ தண்ணீரோல், 

 கதற்றுகேன், கயசுகவ. 

2. விடோய்த்த பூமியில்  

 சகோயம் நசய்யுகேன்; 

 நீர் கபோஷிக்கோவிடில்,  

 திக்கற்றுச் சோகுகவன். 

3. நதய்வீக கபோ னம், 

 நேய் ேன்னோ நீர் தோகே; 

 விண்கைோரின் அமிர்தம்  

 தோரும், என் ெோயகன. 
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4. ேோசற்ற ரத்தத்தோல்,  

 எம் போவம் கபோக்குவீர்; 

 நேய்யோம் ஆகோரத்தோல் 

 என் நெஞ்ணசப் கபோஷிப்பீர். 

5. ேோ திவ்ய ஐக்கியம் 

 இதோல் உண்டோக்குவீர், 

 கேேோன போக்கியம் 

 அன்போக ஈகுவீர்.  

6. இவ்வருட் பந்தியில்  

 ப்ரசன்னேோகுகேன்; 

 என் ஏணை நெஞ்சத்தில்  

 நீங்கோேல் தங்குகேன். 

 

249. Esca Viatorum, Purieigh - Meribah   8, 8, 6, 8, 8, 6. 

"Wie wohi hast du gelabet" 

 என் கயசுகவ, நீர் எத்தணன 

 ென்றோகத் கதற்றுந் தயணவ 

  இப்கபோது கோண்பித்தீர்! 

 ேகோ உயர்ந்த விதேோய் 

 நீர் உம்ணேப் போனம் ஊணுேோய் 

  அன்போக அளித்தீர். 

2. நதய்வீக அன்ணப நிணனத்து 

 என் நெஞ்ணச முற்றும் உேக்கு 

  என்நறன்றும் பணடப்கபன்; 

 இத்திவ்ய முத்ணர நபற்கறோனோய் 

 உம் ரத்தம் மீட்ட தோசனோய் 

  ெோன் உம்ணேச் கசவிப்கபன். 

3. இப்பந்தியில் விளங்கினீர் 

 கேேோன கெசம் கோட்டினீர் 

  ஆ! இன்னுந் கதவரீர் 

 கடோட்சஞ் நசய்து, உம்மிலும் 

 ெோன் தங்க எந்த கெரமும் 

  என் நெஞ்ணசத் தோங்குவீர். 
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4. இவ்வண்ைந் தணய கோண்பிக்கில், 

 நதளிந்து ஜீவ போணதயில் 

  ேேர்ந்கதோனோககவ 

 உம்ணேப் பின்பற்றி, யோவிலும் 

 களித்து, எந்தப் கபோரிலும் 

  ெோன் நவற்றிக் நகோள்கவகன. 

 

250. St. Raphael      8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"schmucke dich, o liebe seele" 

 ஆத்துேோகவ, உன்ணன க ோடி; 

  துக்கம் யோணவயும் விடு; 

 மீட்பர் சமுகத்ணதத் கதடி 

  கசர  ோக்ரணதப்படு; 

   கர்த்தர் உன்ணன 

  பந்திக்கு அணைக்கிறோர். 

2. இந்தப் கபோ னத்தின்கேகே 

  வோஞ்ணசயோய் இருக்கிகறன்; 

 உம்ணேகய, இம்ேோனுகவகே, 

  பக்தியோய் உட்நகோள்ளுகவன், 

   கதவரீகர 

  ஜீவ அப்பேோனவர். 

3. ேோசில்ேோத ரத்தத்தோகே 

  என்ணன அன்போய் ரட்சித்தீர்; 

 அணத ேோ இரக்கத்தோகே 

  நெஞ்சத்துக்கு ஈகிறீர்; 

   இந்தப் போனம் 

  என்ணனப் நபேப்படுத்தும் 

4. உம்முணடய சோவின் ேோபம் 

  ேோட்சிணே மிகுந்தது; 

 என்னிடத்திலுள்ள சோபம் 

  உம்ேோல்தோகன நீங்கிற்று; 

   இணத எண்ணி 

  உம்ணே அன்போய்ப் கபோற்றுகவன். 
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251. Abridge, Leicester - St. Flavian    C.M. 

"O Jesu, meine Wonne" 

 உம்ேோகேதோன் என் கயசுகவ, 

  ரட்சிக்கப்படுகவன்; 

 உம்ேோகேதோன் கபரின்பத்ணத 

  அணடந்து களிப்கபன். 

2. இப்பந்தியில் நீர் ஈவது 

  பரே அமிர்தம்; 

 இனி ெோன் நபற்றுக்நகோள்வது 

  அனந்த போக்கியம். 

3. இவ்கவணை அடிகயனுக்கு 

  சந்கதோேத்ணதத் தந்தீர்; 

 இக்கட்டு வரும்நபோழுது, 

  நீர் என்ணனத் கதற்றுவீர். 

4. பூமியில் தங்கும் அளவும் 

  உம்ணேகய பற்றுகவன்; 

 எவ்கவணளயும் எவ்விடமும் 

  ெோன் உம்ணேப் கபோற்றுகவன். 

 

252. Dies, Dominica - Day of Rest    7s, 6s, 8l 

"O Jesu, meine Wonne" 

 ஆ கயசுகவ, உம்ேோகே 

  ெோன் மீட்கப்பட்கடகன; 

 உேது நீதியோகே 

  ெோன் சுத்தேோகனகன; 

 மிகுந்த கஸ்தியோகே 

  என் குற்றத்ணதத் தீர்த்தீர்; 

 உேது சோவினோகே 

  நீர் என்ணன ரட்சித்தீர். 

2. ெோன் உம்ேோல் என்றும் வோை, 

  இப்பந்தியில் நீகர 
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 என் ஆவிக்ககற்றதோன 

  அமிர்தம் தந்தீகர; 

 அன்கபோடு என்ணனச் கசர்த்து, 

  இரக்கம் கோண்பியும்; 

 என் குற்றத்ணதப் நபோறுத்து 

  ேன்னிப்ணப அருளும். 

3. நீர் இன்னும் என்னில் கோணும் 

  நபோல்ேோங்கு யோணவயும் 

 அகற்றிப்கபோட வோரும் 

  என்ணறக்கும் ரட்சியும்; 

 ெோன் உம்ணேப் பற்றிக்நகோள்ள 

  நீர் என்ணன ஏவுகேன்; 

 மிகுந்த தோழ்ணேயுள்ள 

  ேனம் உண்டோக்குகேன். 

4. ெல் மீட்பகர, உம்கேோடு  

  ெோன் ஐக்யேோகவும், 

 ெோகடோறும் வோஞ்ணசகயோடு 

  மிகுந்த அன்பினோகே 

 துணை நசய்கத இரும்; 

  துணை நசய்தருளும்; 

 நதய்வீக அப்பத்தோகே 

  நீர் என்ணனப் கபோஷியும். 

 

253. Leicester, Beatitude       C.M. 

"I am not worthy, Holy Lord" 

 உம் அருள் நபற, கயசுகவ, 

  ெோன் போத்திரன் அல்கேன், 

 என்றோலும் தோசன் கபரிகே 

  கடோக்ஷம் ணவயுகேன். 

2. நீர் எனக்குள் ப்ரகவசிக்க, 

  ெோன் தக்ககோன் அல்ேகவ; 

 நீர் என் போழ் நெஞ்ணச ஆசிக்க 

  நிமித்தம் இல்ணேகய. 
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3. ஆனோலும் வோரும் தயவோய் 

  ேோ கெச ரக்ஷ்கோ; 

 என்ணறக்கும் தங்கும் ஐக்யேோய் 

 என் போவ ெோசகோ. 

4. ெற் கருணையோம் பந்திக்கும் 

  அபோத்ரன் ஆயிகனன்; 

 ெற் சீணரத் தந்து என்ணனயும் 

  கண்கைோக்கிப் போருகேன். 

5. நதய்வீக போன கபோ னம் 

  அன்போக ஈகிறீர்; 

 நேய்யோன திவ்ய அமிர்தம் 

  உட்நகோள்ளச் நசய்கிறீர். 

6. என் பக்தி, ஜீவன் இதினோல் 

  நீர் விர்த்தியோக்குகேன்; 

 உந்தன் சரீரம் இரத்தத்தோல் 

  சுத்தோங்கம் பண்ணுகேன். 

7. என் ஆவி கதகம் நசல்வமும் 

  ெோன் தத்தம் நசய்கிகறன்; 

 ஆ! கயசுகவ சேஸ்தமும் 

  பிரதிஷ்ணட நசய்கிகறன். 

 

254. Pavai, Canonbury      L.M. 

"The body and blood of the Lord" 

 என் மீட்பர் கயசு கிறிஸ்துகவ; 

 உம் போதத்தண்ணட நிற்கிகறன்; 

 திக்கற்ற பிள்ணள நகஞ்சகவ, 

 தள்ளோேல்கசர்த்துக் நகோள்ளுகேன். 

2.  என் க்ரிணயகள் எம்ேோத்திரம்? 

 ப்ரயோணச எல்ேோம் விருதோ; 

 உம்ேோகேகய நேய்ப் போக்கியம் 

 உண்டோகும் கெச ரட்சகோ. 



அட்டவணை  232 

 

 

3. உம்தன் சரீரம் ரத்தமும் 

 நேய்ப்நபோருள் என்று அறிகவன்; 

 உட்நகோண்டன்போய் அருந்தவும், 

 ெோன் பரவசேோகுகவன். 

 

4. ேோசற்ற திரு ரத்தத்ணத 

 நகோண்நடன்ணனச் சுத்திகரியும்; 

 ேோ திவ்ய ஜீவ அப்பத்ணத 

 என் நெஞ்சத்தில் தந்தருளும். 

 

5. என் ெோதோ உம் சரீரகே 

 கேேோன திவ்ய கபோ னம்; 

 ேோசற்ற உம்தன் ரத்தகே 

 நேய்யோன போனபோக்கியம். 

 

255. Beecher, Benediction. - Austria   8s, 7s, 8l. 

"A cheerful giver" 

  சங்கம் கூடி ஏணைக்நகன்று 

   ெல் விகவகத்துடகன 

  அறஞ் நசய்யும் குைம் ென்று 

   அணதத் தோரும், கதவகன; 

  ஆஸ்தியுள்ளவர்கள் வந்து 

   ேோ உதோரத்துடகன 

  ஏணைகள் கேல் தணய ணவத்து 

   ென்ணே நசய்ய ஏவுகே. 

 2. கெசம் கோட்டி ஓர் விதணவ 

   ெல்ே ேனதுடகன 

  எளிணேயில் கபோட்ட கோணச 

   கேன்ணேயோய்ப் புகழ்ந்தீகர; 

  கதவகன, உம்ேோகே ெோங்கள் 

   ென்றோய்க் கோக்கப்பட்கடோகே  

  இம்ணேக்ககற்ற போக்கியங்கள் 

   உம்ேோல் நபற்றுக் நகோண்கடோகே. 
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 3. ெோதோ, நீர் நபோழிந்த அருள் 

   ெோங்கள் எண்ணி, அவ்வோகற 

  எங்கள் நசோந்தேோன நபோருள் 

   வறிகயோர்க்கு ஈயகவ 

  கதவரீருக்ககற்றதோன 

   தர்ே சிந்ணத நிணறவோய் 

  எங்களுக்கிப் கபோதுண்டோக 

   ஏதும் ேோ கடோட்சேோய். 

 

256. Charitas     (418) 8s, 7s, 8l. 

"Lord of glory, who hast bought us" 

 கேோக ெோதோ, ேண்கைோர் மீள 

  உம்தன் ரத்தம் சிந்தினீர், 

 நகட்டுப்கபோகனோர் என்றும் வோை 

  உம்ணேப் பலியோக்கினீர்; 

 ென்றிநகட்ட ேோந்தர்க்நகன்றும் 

  தயவோக, கதவரீர் 

 எண்ணிறந்த ென்ணே சற்றும் 

  ணகேோறின்றி ஈகிறீர். 

2. உம்தன் கெசக் கோந்தியோலும் 

  எங்கள் நெஞ்சுருகிகய, 

 அன்பில்ேோத தன்ணே யோவும் 

  நீங்கச் நசய்யும், கயசுகவ; 

 அதோல் ெோங்கள் ஏற்பதிலும் 

  ஈதல் ென்நறன்றுைர்கவோம்; 

 நீகர தந்த ஆஸ்தியிலும் 

  தோன தர்ேம் பண்ணுகவோம். 

3. சிறிகயோர்க்குச் நசய்த ென்ணே 

  உேக்கிட்ட தர்ேகே 

 என்றந்ெோள் நீர் நசோல்லும்வோக்ணக 

  ககட்பதின்ப போக்யகே; 

 நசோத்து நசல்வம் ஏதும் அற்ற 

  எளிகயோரோல் கதவரீர் 
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 தோன தர்ேங் ககட்பதோக 

  இதினோகே கபோதித்தீர். 

4. கேோக ெோதோ, ேண்கைோர் மீள 

  உம்தன் ரத்தஞ் சிந்தினீர்; 

 நகட்டுப்கபோகனோர் என்றும் வோை 

  உம்ணேப் பலியோக்கினீர்; 

 உம்ணே அண்டிப்பற்றிக் நகோள்ள 

  ெம்பிக்ணக விஸ்வோசமும் 

 ேோ சிறந்த கேன்ணேயுள்ள 

  திவ்ய அன்பும் ஈந்திடும். 

 

257. Waltham, All Saints     3, 8, 7, 8, 7, 7, 7. 

"We plough the fields and scatter" 

 கோேம் கதோறும் தயவோக 

  கதவரீர் அளித்திடும் 

 பேவித ென்ணேக்கோக 

  என்ன ஈடுதோன் தகும்? 

 எங்கள் வோயும் உள்ளமும் 

 என்றும் உம்ணேப் கபோற்றிடும். 

 

2. ஏணை ேோந்தர்கள் விணதணய 

  பூமியில் விணதக்கிறோர்; 

 கர்த்தகர அன்போக அணத 

  முணளத்கதோங்கச் நசய்கிறோர்; 

 ஏற்ற கோேம் ேணையும் 

 நபய்து பூண்ணட ெணனக்கும். 

 

3. உம்முணடய சித்தத்தோகே 

  கோற்று நவயில் வீசுகே; 

 நீர் அனுப்பும் பனியோகே 

  பயிர்கள் நசழிக்குகே; 

 எங்கள் ணகயின் கவணே நீர் 

 சித்தியோகச் நசய்கிறீர். 
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4. ஆதேோல் ேகிழ்ந்து ெோங்கள் 

  உம்ணே அன்போய்த் துதிப்கபோம் 

 தோழ்ணேகயோடு உேக்நகங்கள் 

  நெஞ்சத்ணதகய பணடப்கபோம்; 

 கதகம் கபோஷிப்பிக்கும் நீர் 

 ஆவிணயயும் கபோஷிப்பீர். 

 

258. Melcombe       L.M. 

"Bountiful harvests" 

 தணய நிணறந்த கதவகன, 

 அறுப்புக் கோேம் உம்ணேகய 

 துதித்துப் கபோற்றிப் போடுகவோம், 

 நீர் நசய்த ென்றி நசோல்லுகவோம். 

 

2. முன் ேோரியும் பின் ேோரியும் 

 அளித்து ேோ அன்போகவும் 

 நிேத்தில் கபோட்ட வித்ணத நீர் 

 நிணறந்த பேன் ஆக்கினீர். 

 

3. விணளச்சணே நீர் தந்ததோல் 

 ெோநடங்கும் ேோ ேகிழ்ச்சியோல் 

 நிரம்பித் கதவரீருக்கு 

 சங்கீதம் போடுகின்றது. 

 

4. வயல் விணளந்த வண்ைகே 

 ெல்வோர்த்ணத எங்கள் நெஞ்சிகே 

 பலித்து ெற்கனிகளும் 

 நகோடுக்க அருள் ஈந்திடும். 

 

5. கணடசி ெோள் அறுப்புக்கக 

 தூதர்கள் வரும்நபோழுகத 

 எல்ேோரும் ஆயத்தேோககவ 

 இருக்கப்பண்ணும், கர்த்தகர. 
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259. Redhead 4       L.M. 

"God's temple" 

 கர்த்தோகவ, இந்தக் ககோவிணே 

 கட்டி உம்ேோகே முடித்கதோம்; 

 அன்போக, கதவரீர், இணத 

 கண்கைோக்கக் நகஞ்சி நிற்கிகறோம். 

2. இங்கக உம் தோசர் தோழ்ணேயோய் 

 தம் போவத் தன்ணே உைர்ந்கத 

 ேன்றோடும்கபோது தயவோய் 

 ந பத்ணதக் ககளும், கதவகன. 

3. உேது தணய, ேோட்சிணே 

 அதில் எப்கபோதும் விளங்கும் 

 ஆரோதிப்கபோரின் நெஞ்சத்ணத 

 ஆேயேோக்கியருளும். 

4. பிதோ குேோரன் ஆவிகய, 

 இங்கக ப்ரசன்னேோயிரும், 

 சீர் போதம் அண்டும் தோசர்க்கக 

 ெல் ஆசீர்வோதம் அளியும். 

 

260. Moscow - Italian Hymn   (420) 6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

"Supplication" 

 பரே கசணனக்கும் 

 பூகேோகத்தோருக்கும் 

  ஆண்டவகர, 

 அன்பு நிணறந்தவர், 

 இரக்கமுள்ளவர் 

 கிருணப நசய்பவர் 

  கதவரீகர. 

2. உம் ேகிணேக்நகன்கற 

 இவ்வோேயத்ணதகய 

  கோணிக்ணகயோய் 

 பணடக்கக் கூடிகனோம், 
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 ப்ரதிஷ்ணட நசய்கிகறோம், 

 நகோண்டோடிட நிற்கிகறோம், 

  ஆனந்தேோய். 

3. உயர்ந்த வோனமும் 

 விசோே பூமியும் 

  நிணறக்கும் நீர் 

 தயணவக் கோண்பிக்க, 

 சணபணயக் கோண்பிக்க, 

 இங்கக ப்ரகோசிக்க, 

  வந்தருள்வீர். 

4. குருக்கள்  னங்கள் 

 நசலுத்தும் ந பங்கள் 

  ேோ தயவோய் 

 இங்கக ககட்டருளும், 

 கிருணப கோண்பியும், 

 நகட்கடோணர ரட்சியும், 

  வல்ேணேயோய். 

5. அப்கபோது இங்ககயும் 

 பின் கேோட்ச வீட்டிலும் 

  உேக்நகன்கற 

 கனமுந் துதியும் 

 அன்புடன் ென்றியும் 

 என்நறன்றும் எழும்பும், 

  ஆண்டவகர. 

 

261. St. Godric. St. John - (Havergal), Lenox  6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"Blow ye the trumpet, blow" 

  கர்த்தோவின் தோசகர, 

  எக்கோளம் ஊதுங்கள்; 

  சந்கதோே நசய்திணய 

  எங்நகங்கும் கூறுங்கள்; 

 சிணறப்பட்கடோரின் மீட்புக்கு 

 யூபிலி ஆண்டு வந்தது. 
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2.  எல்ேோர் முன்போகவும் 

  கயசுணவ உயர்த்துங்கள், 

  அவகர யோவர்க்கும், 

  ரட்சகர் என்னுங்கள்; 

 சிணறப்பட்கடோரின் மீட்புக்கு 

 யூபிலி ஆண்டு வந்தது. 

3.  கேோட்சத்ணதப் போவத்தோல் 

  இைந்த ேோந்தகர, 

  க்றிஸ்துவின் ரத்தத்தோல் 

  கேோட்சம் கிணடக்குகே; 

 சிணறப்பட்கடோரின் மீட்புக்கு 

 யூபிலி ஆண்டு வந்தது. 

4.  போவம் பிசோசுக்கும் 

  சிணறப்பட்கடோர்ககள, 

  உங்கணள ரட்சிக்கும் 

  மீட்பர் ெல் கயசுகவ; 

 சிணறப்பட்கடோரின் மீட்புக்கு 

 யூபிலி ஆண்டு வந்தது. 

5.  சந்கதோே நசய்திணய 

  எல்ேோரும் ககளுங்கள், 

  அன்கபோடு கயசுணவ 

  இப்கபோகத கசருங்கள்; 

 சிணறப்பட்கடோரின் மீட்புக்கு 

 யூபிலி ஆண்டு வந்தது. 

 

262. St. Thomas, Helmsley    8s, 7s, 6l. 

"Let all nations come" 

 கதசத்தோர்கள் யோரும் வந்து 

  சுவிகசே வோர்த்ணதகய 

 ககட்டு உம்தன் க ோதிகண்டு, 

  கசவிப்போர்கள் என்றீகர; 

   ஆ கர்த்தோகவ, 

  வோக்ணக நிணறகவற்றுகேன். 
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2. ணவயகம் எல்ேோம் மிகுந்த 

  புத்தியீன முள்ளது, 

 அதோல் ேோந்தர்க்குள் புகுந்த 

  ககடு ேோ பேத்தது, 

   ஆ கர்த்தோகவ, 

  ேோந்தணர இரட்சியும். 

3. உம்முணடய வோர்த்ணத நசோல்ே 

  கபோகும் கபோதகர்கணள 

 நீர் பேப்படுத்தி, ெல்ே 

  புத்தி தந்து கெசத்ணத 

   ஆவியோகே 

  ஊழியர்க்கு ஈந்திடும். 

4. வோர்த்ணத ககட்கும் ஊர்  னங்கள் 

  உண்ணேணய உைரவும் 

 அங்கங்குள்ள நபோய் ேதங்கள் 

  யோவும் நீங்கிப்கபோகவும், 

   தூய வல்ே 

  ஆவிணயக் கடோட்சியும். 

263. Missionery Hymn    (421) 7s, 6s, 8l 

"India's coral strand" 

 இேோல்ய ேணேகயறி 

  கதசோந்தம் கெோக்குகேன், 

 வங்கோளக்கடல் தோண்டி, 

  கேற்றிணச வோருகேன்; 

 எத்தணனகயோ அகெகர் 

  விக்ரக பக்தியோல் 

 இழுப்புண்டு கபோனோர்கள் 

  நேய்யறிவின்ணேயோல். 

2. இச்நசல்வ கதசம் யோவும் 

  ேோ நசழிப்போயினும், 

 ெற் புஷ்பச் நசடி எங்கும் 

  சுகந்தம் வீசினும்; 

 ஐகயோ! ெரரின் நெஞ்சு 

  துர்க்கந்த முற்றதோல் 

 சோத்தோன் வணேயில் வீழ்ந்து 

  ேோள்வோகர போவத்தோல். 
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3. ெோஸ்திகம், கேோக ஞோனம், 

  விக்ரக பக்தியும் 

 புரோை ெம்பிக்ணகயும் 

  அவபக்தியுகே 

 நிர்மூேேோக்கி, ெல்ே 

  ப்ரகோசம் கோட்டுவீர், 

 கர்த்தோகவ நீகர வல்ே 

  நேய் கவதம் ஸ்தோபிப்பீர். 

4. ஐகரோப்போ ஆசியோவும் 

  ஆப்ரிக்கோ கண்டமும் 

 எத்திணச கதசம் யோவும் 

  பூகேோகம் அணனத்தும் 

 இம்ேோனுகவணேச் கசரும் 

  சுதந்த்ர நசோந்தேோய்; 

 கயசுவின் ேோர்க்கம் நிற்கும் 

  ேகோ ப்ரபல்யேோய். 

5. கயசுவினோலுண்டோன 

  ெற்நசய்தி போடுகவோம்; 

 கபரன்பின் ேகத்தோன 

  ரட்சிப்ணபக் கூறுகவோம்; 

 பூகேோக நேங்குேோக 

  கபநரோளி வீசகவ, 

 கயசுகவ, ரோ ோவோக 

  வந்தர சோள்வீகர 

 

264. Regent square - Dismissal    8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"O'er the gloomy hills of darkness" 

 கோரிருளோல் மூடப்பட்ட 

  பர்வதங்கள் கேகே போர்; 

 வோக்குத்தத்தம் பண்ைப்பட்ட 

  க ோதி கதோன்றச் நசய்கிறோர்; 

   அதற்கோக 

  நெஞ்சகே, ேகிழ்ச்சி நகோள். 
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2. கல்வோரியில் பட்டபோட்ணட 

  எண்ணி, ேோனிடர்களில் 

 அன்பு ணவத்து ேோ ரட்சிப்ணப 

  நசய்து கேோட்ச ேோர்க்கத்தில் 

   முன் ெடந்து, 

  கேோட்சத்ணத சம்போதித்தீர். 

3. அணதத் கதசத்தோர் எல்ேோரும் 

  கோைச் நசய்யும், கர்த்தகர; 

 அந்தகோரமுள்ள யோரும் 

  அதோல் சீரோவோர்ககள 

   நீர் சகித்த 

  சோவின் பேன் அதுகவ. 

4. இப்கபோ ேட்ச ேட்சேோன 

  கபர்கள் அருள் நபற்றது 

 உம்முணடய உண்ணேயோன 

  அன்பினோகே ஆயிற்று; 

   அதற்கோக 

  உேக்கக ேோ ஸ்கதோத்திரம். 

 

265. Wareham       L.M. 

"Look down, O God, with pitying..." 

 கர்த்தோகவ, பூதேத்திகே 

 உண்டோன ககட்ணடப் போருகேன் 

 எத்கதசமும் இருளிகே 

 இருந்து நீங்கச் நசய்யுகேன். 

2. நீகர நேய்த் கதவன்; ேோந்தர்கள் 

 வீைோன ேோர்க்கேோககவ 

 நபோன், நவள்ளி, ேண், கல் வீரர்கள் 

 கதவர்கள் என்கிறோர்ககள. 

3. வல்ேவரோன க்றிஸ்துகவ, 

 அப்நபோய்கணள அகற்றுகேன்; 

 நதய்வீக வோர்த்ணதயோல் நீகர 

 துன்ேோர்க்கத்ணத அதட்டுகே. 
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4. எல்ேோரும் ஏக சித்தேோய் 

 நேய்த்கதவனோன உம்ணேகய 

 அறிந்து உம்கேல் கெசேோய் 

 இருக்கச் நசய்யும் கர்த்தகர. 

 

266. German Hymn (Pleyel's)     7s. 

"Light of day" 

 பட்டப்பகல் கபோேகவ 

 இருள் யோவும் நீங்ககவ, 

 மீட்பகர, நீர் எழும்பும், 

 கேோகம் எங்கும் ஆண்டிடும். 

 

2. அன்பின் ரோஜ்ஜியம் எங்கும் 

 பரவச் நசய்தருளும்; 

 எல்ேோப் நபோய் ேதங்களும் 

 ெோசேோகச் நசய்திடும். 

  

3. யூதர், புறச் சோதியோர் 

 கசர்ந்து உம்ணேப் பணிவோர்; 

 பூமி எல்ேோம் உம்ணேகய 

 கபோற்றித் நதோண்டு நசய்யுகே. 

 

4. சத்ய சுவிகசேத்ணத 

 அனுப்பி இப்பூமிணய 

 எல்ேோம் நசோந்தேோககவ 

 ஆண்டுநகோள்ளும் கயசுகவ 

 

267. Galilee, Missionary Chant   (422)  L.M. 

"Jesus shall reign where's the sun" 

 பககேோன் கதிர்கபோலுகே                     

 கயசுவின் ரோ ரீககே 

 பூகேோகத்தில் வியோபிக்கும், 

 நீடூழி கோேம் வர்த்திக்கும். 
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2. பற்பே  ோதி கதசத்தோர் 

 அற்புத அன்ணபப் கபோற்றுவோர்; 

 போேரும் இன்ப ஓணசயோய் 

 ஆரோதிப்போர் சந்கதோேேோய். 

 

3. ெல் மீட்பர் ரோஜ்ஜியம் எங்குகே, 

 சிகரஷ்ட போக்கியம் தங்குகே; 

 துன்புற்கறோர் ஆறித் கதறுவோர்; 

 திக்கற்கறோர் வோழ்ந்து பூரிப்போர். 

 

4. பூகேோக ேோந்தர் யோவரும் 

 வோகனோரின் கசணனத் திரளும் 

 சோஷ்டோங்கம் நசய்து கபோற்றுவோர்,  

 நீர் வோழ்க, ரோயகன “என்போர்.” 

 

268. Erk, Luther      6, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Es woll uns Gott genadig sein" 

 பேத்த கதவ வோர்த்ணதணய 

  எல்ேோ இடமுேோக, 

 கடோட்சித்து ெற்நசய்திணய 

  எல்ேோருக்குள்ளுேோக 

 விளங்கப்பண்ணும், கயசுகவ, 

 எல்ேோணரயும் ரட்சிக்ககவ 

  பூகேோகத்துக்கு வந்தீர். 

 

2. கர்த்தோகவ நபோய் ேதங்கணள 

  நியோயந் தீர்த்தழித்து, 

 ேோந்தர்க்கு ஜீவ ேோர்க்கத்ணத 

  அன்போககவ கோண்பித்து, 

 எல்ேோ வணக துன்ேோர்க்கமும் 

 ஒழிந்துகபோகச் நசய்திடும்; 

  அதற்குப் போடுபட்டீர். 

 



அட்டவணை  244 

 

 

3. கர்த்தோகவ, எந்த கதசமும் 

  உேக்குள்ளோவதோக, 

 உம்ணே எல்ேோ  னங்களும் 

  துதி நசய்வோர்களோக; 

 நீர் ேோத்திரம் நேய்த் கதவகன; 

 புகழ்ச்சி உேக்ககற்றகத; 

  அணத நீர் ஏற்றுக்நகோள்ளும். 

 

269. Vienna      (423) 7s. 

"Prayer for victory" 

 ேோ அன்புள்ள கயசுகவ 

 ேோனிடர்கள் கபரிகே 

 நீர் இரங்கி, யோணரயும் 

 சீர்படுத்தி ரட்சியும். 

2. கதவரீர் ந யங் நகோண்டீர், 

 அணதக் கூறப் பண்ணினீர்; 

 மீட்கப்பட்ட யோருக்கும் 

 நவற்றியில் பங்களியும். 

3. எங்கும் ேோனிடர்ககள 

 தங்கள் ககட்ணடக் கோைகவ 

 புத்திணயக் கடோட்சியும், 

 ககட்ணட நீக்கி ரட்சியும். 

4. சத்ய சுவிகசேத்ணத, 

 கதவரீரின் தயணவ 

 ேோந்தர் யோரும் பற்றகவ 

 நசய்யும்; ெல்ே மீட்பகர. 

 

270. Breslau, Melcombe      L.M. 

"O Jesu Christe, Wahres licht" 

 நேய் ஒளியோன கயசுகவ, 

 இருளிலுள்களோர் கபரிகே 

 இரங்கி, ேோந்தர் யோருக்கும் 

 நவளிச்சம் கட்டணளயிடும். 
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2. நபோய்ப் கபோதகத்தில் உைன்று 

 சீர்நகட்டுப்கபோன ேோந்தர்க்கு 

 நேய்ஞ்ஞோனம் நெஞ்சில் கதோன்றகவ 

 உைர்த்தும் குருெோதகர. 

 

3. கோைோேல் கபோன போவிணய 

 அன்போய் நீர் கதடி அவணன 

 உம்ேண்ணடயில் கசர்த்தருளும், 

 இனி நகடோேல் ரட்சியும். 

 

271. St. Cecilia, Mosely.      6s. 

"Thy Kingdom come, O God" 

 கிறிஸ்து ரோயகர, 

 வந்தோளுணக நசய்யும்; 

 நவம் போவம் நீங்ககவ 

 நசங்ககோணேச் நசலுத்தும். 

2. விகரோதம் நீங்கிகய, 

 விண் கபோே ேண்ணிலும் 

 தூய்ணேயும் அன்புகே 

 எப்கபோது நசழிக்கும்? 

3. உம் வோக்குக்ககற்றதோய் 

 வீண் கபோரும் பணகயும் 

 சீர் ககடும் முற்றுேோய் 

 எப்கபோது ஒழியும்? 

4. எழும்பும், கர்த்தோகவ, 

 வல்ேரோய் வோருகேன், 

 தோசர் தவித்கதோகே, 

 வந்தோற்றித் கதற்றுகேன். 

5. உம் ேோர்க்கம் ெோேமும் 

 பேர் பழிக்கின்றோர்; 

 துர்க் கிரிணயப் பேரும் 

 ெோைோேல் நசய்கின்றோர். 
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6. பற்பே கதசமும் 

 அஞ்ஞோனம் மூடிற்கற; 

 விண் க ோதி வீசிடும், 

 ேோ விடி நவள்ளிகய. 

 

272. Warringtom, Old Hundredth    (424) L.M. 

"The Church triumphant" 

 கேகேோக நவற்றி சணபயும் 

 பூகேோக யுத்த சணபயும் 

 ஒன்றோகக் கூடிச் சுதணன 

 துதித்துப் போடும் கீர்த்தணன. 

 

2. ரோ ோக்களுக்கு ரோ ோகவ, 

 கிருபோதோர பலிகய, 

 ேரித்நதழுந்த கதவரீர் 

 நசங்ககோல் நசலுத்தி ஆளுவீர். 

 

3. பூமியில் உள்ள கதசத்கதோர், 

 பற்பே போணே கபசுகவோர், 

 எல்ேோணரயும் ஒன்றோககவ 

 இழுத்துக் நகோள்கவன் என்றீகர. 

 

4. கிகரக்கர், யூதர், தீவோர்கள்; 

 ரோ ோக்கள், குடி  னங்கள், 

 கற்கறோர், கல்ேோகதோர், யோவரும் 

 வந்தும்ணேப் கபோற்றச் நசய்திடும். 

 

5. நபோன், நவள்ளி, முத்து, ரத்னமும் 

 எல்ேோப் பூகேோக கேன்ணேயும் 

 கோணிக்ணகயோக உேக்கக 

 நசலுத்தப்படும் இகயசுகவ. 
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273. Luther, Brk     8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Herr Gott, der du den Ehestand" 

 பிதோகவ நேய் விவோகத்ணத 

  கற்பித்துக் கோத்து வந்தீர் 

 நீர் அதினோகே ேோந்தணர 

  இணைத்து வோழ்ணவத் தந்தீர்; 

 அதற்நகப்கபோதும் கனமும் 

 மிகுந்த ஆசீர்வோதமும் 

  நீர் தோகே வரப்பண்ணும். 

2. ென்னோளிலும் துன்னோளிலும் 

  ேனம் நபோருந்தச் நசய்யும்; 

 இவர்கள் இருகபணரயும்  

  அன்பில் நிணேக்கப்பண்ணும்; 

 உம்ணே முன்னிட்டு ஏநதணத 

 நசய்வோர்ககளோ; நீகர அணத 

  ென்றோக வோய்க்கப்பண்ணும். 

3. ஆ! ஜீவ ஊற்றோம் கயசுகவ, 

  நீர் ஜீவன் ஈகிறீகர; 

 ஆத்துேத்ணதயும் நித்தகே 

  நீர் கதற்றி நிற்கிறீகர; 

 ஆ! ஞோன ேைவோளகன, 

 என்ணறக்கும் அடியோருக்கக 

  குணறச்சல் ஒன்றும் இல்ணே. 

 

274. Luther, Erk     (426) 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"O Father, all created things" 

 பிதோகவ ஞோனம் அன்பினோல் 

  அணனத்ணதயும் பணடத்தீர்; 

 ஏகதனிகே விவோகத்தோல் 

  ஆண் நபண்ணையும் இணைத்தீர் 

 அப்பூர்வ ஆசீர்வோதத்ணத, 

 இல்வோழ்க்ணகயின் ெல்லின்பத்ணத 

  இவர்களுக்கும் ஈயும். 
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2. கோனோ ஊர் விருந்தோளிகய, 

  இங்கக ப்ரசன்னேோகும்; 

 உம்தன் சம்பூரைத்தோகே 

  குணறணவ நிணறவோக்கும்; 

 இவர்கள் இக இன்பகே 

 பரத்தின் போக்கியேோககவ 

  நீர் ேோறும்படி நசய்யும். 

 

3. புனித ஆவி கதவரீர் 

  இவர்கள் கேகே ஊதும்; 

 உம் தூய்ணே அன்பினோலும் நீர் 

  இவர்கணளத் தற்கோரும்; 

 எப்போவத்துக்கும் நீங்கிகய, 

 ஒகர சரீரம் கபோேகவ 

  இவர்கள் வோைச் நசய்யும். 

 

4. த்ரிகயகோ நீர் கட்டோவிடில், 

  ப்ரயோசம் வீகை ஆகும்; 

 நீர் ஆசீர்வதிக்கோவிடில் 

  இன்பமும் துன்பேோகும்; 

 உம்ேோல் இணைக்கப்பட்கடோணர 

 குன்றோத கெசமுள்களோணர 

  யோர்தோன் பிரிக்கக்கூடும்? 

 

275. St. Alphege       7s, 6s. 

"The voice that breathed o'er Eden" 

 ஏகதனில் ஆதி ேைம் 

  உண்டோன ெோளிகே 

 பிறந்த ஆசீர்வோதம் 

  ேோறோதிருக்குகே. 

2. இப்கபோதும் பக்தியுள்களோர் 

  விவோகம் தூய்ணேயோம்; 

 மூவர் ப்ரசன்னேோவோர், 

  மும்முணற வோழ்த்துண்டோம். 
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3. ஆதோமுக்கு ஏவோணளக் 

  நகோடுத்த பிதோகவ, 

 இம்ேோப்பிள்ணளக் குப்நபண்ணை 

  அளிக்க வோருகே. 

4. இரு தன்ணேயும் கசர்ந்த 

  கன்னியின் ணேந்தகன, 

 இவர் இரு ணகயும் 

  இணைக்க வோருகே. 

5. நேய் ேைவோளனோன 

  கதவ குேோரர்க்கக 

 சணபயோம் ேணனயோணள 

  க ோடிக்கும் ஆவிகய. 

6. நீரும் இந்கெரம் வந்து 

  இவ்விரு கபணரயும் 

 இணைத்து, அன்போய் வோழ்த்தி 

  நேய்போக்கியம் ஈந்திடும். 

 

276. O perfect love     11, 10, 11, 10. 

"O perfect Love, all human thought transcending" 

 புத்திக்நகட்டோத அன்பின் வோரி போரும், 

 உம் போதம் அண்டிகனோகே, கதவரீர் 

 விவோகத்தோல் இணைக்கும் இரு கபரும் 

 ஒன்றோக வோழும் அன்ணப ஈகுவீர். 

2. ஆ! ஜீவ ஊற்கற, இவரில் உம் கெசம், 

 ெல் ெம்பிக்ணகயும், கெோவு சோவிலும் 

 உம் கபரில் சோரும் ஊக்க விசுவோசம் 

 குன்றோத தீரமும் தந்தருளும். 

3. பூகேோகத் துன்பம் இன்பேோக ேோற்றி, 

 நேய்ச் சேோதோனம் தந்து கதற்றுவீர்; 

 வோழ்ெோளின் ஈற்றில் கேோட்ச கணரகயற்றி 

 நிணறந்த ஜீவன், அன்பும் ெல்குவீர். 
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277. Ephraim, Redheard 45     7s. 

"God's blessing" 

 வோழ்க, கெசமுள்களோகர! 

 இனம் இனம் யோருகே, 

 களிப்புடன் கூடுங்கள், 

 வோழ்த்தல் நசோல்லிப் போடுங்கள். 

2. கர்த்தர் தோகே ஆதியில் 

 போவம் இல்ேோக் கோேத்தில் 

 தந்ணத தோணய கெசேோய் 

 கசர்த்திணைத்தோர் ஏகேோய். 

3. நெஞ்ணச நெஞ்சுடன் அன்போய் 

 ஐக்யேோக்கி, தயவோய் 

 இல்ேறத்தின் வோழ்விகே 

 போதுகோரும் கயசுகவ. 

 

278. Innocents, St. Bees      7s. 

"Prayer for the bride and bridegroom" 

 கேோகம் ஆளும் ஆண்டவர், 

 ஆணும் நபண்ணும் நசய்தனர், 

 இரு கபரும் வோைகவ 

 ஆசீர்வோதம் தந்தோகர. 

2. ஆதேோல் விவோககே 

 கேன்ணேயுள்ள தோயிற்கற; 

 இந்த ென்ணேக்கோகவும் 

 ஸ்கதோத்திரம் உண்டோகவும். 

3. கதவ வோக்குக் ககற்றதோய் 

 விசுவோச முள்களோரோய் 

 ெடப்கபோர்க்கு ென்ணேகய 

 தவறோ தளிப்போகர. 

4. இந்த இரு கபணரயும் 

 கர்த்தகர புகழ்ச்சிகய 

 இவரோல் புகழ்ச்சிகய 

 கதவரீர்க்குண்டோககவ. 
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279. Everton, Deerhurst - Austria    8s, 7s, 8l. 

"Hilf, Herr Jessu, lass gelingen" 

 வருேப் பிறப்போம் இன்று 

  புதுப்பக்தியுடகன 

 கதவரீரிடத்தில் வந்து 

  வோழ்த்தல் நசய்ய கயசுகவ 

 உம்தன் ஆவிணய அளித்து 

  என்ணனப் பேப்படுத்தும், 

 அடிகயணன ஆதரித்து, 

  வழி கோட்டியோய் இரும். 

 

2. இது கிருணப நபோழியும்  

  வருேம் ஆகட்டுகேன்; 

 என்னில் ஒளி வீசச் நசய்யும்! 

  என் அழுக்ணக அடிகயன் 

 முழுவதும் கண்டறிந்து 

  அருவருக்கப் பண்ணும்; 

 போவம் யோணவயும் ேன்னித்து 

  ெற்குைத்ணத அளியும். 

 

3. நீர் என் அழுணகணயக் கண்டு 

  துக்கத்தோகே கேங்கும் 

 அடிகயணனத் கதற்றல் நசய்து 

  திடன் அளித்தருளும்; 

 இந்த புது வருேத்தில் 

  போவத்துக்கும் ககட்டுக்கும் 

 தப்புவித்து, என்னிடத்தில் 

  கிருணப கூர்ந்தருளும் 

 

4. பூரிப்போய் இவ்வருேத்ணத 

  ெோன் முடிக்க என்ணன நீர் 

 தோங்கி உம்தன் திருக்ணகணய 

  என்கேல் ணவக்கக் கடவீர்; 

 வருத்தம் வந்தோலும், உம்ணே 

  ெம்பிப் பற்றிக்நகோள்ளுகவன் 

 ேரித்தோலும், கபரின்பத்ணத 

  ெோன் அணடந்து வோழுகவன். 
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280. Monkland.       7s. 

"Safely through another year" 

 இன்கனோர் ஆண்டு முற்றுேோய் 

 எங்கணள ேகோ அன்போய் 

 கோத்து வந்தீர் கயசுகவ; 

 உம்ணேத் துதி நசய்கவோகே. 

 

2. நீகர இந்த ஆண்டிலும் 

 எங்கள் துணையோயிரும்; 

 எந்தத் துன்பம் தோழ்விலும் 

 கூடத் தங்கியருளும். 

 

3. யோகரனும் இவ்வோண்டினில் 

 சோவின் பள்ளத்தோக்கினில் 

 நசல்லின், உம்தன் ககோேோகே 

 கதற்றும் ெல்ே கேய்ப்பகர. 

 

4. ெோங்கள் உம்தன் தோசரோய், 

 தூய்ணே பக்தி உள்களோரோய் 

 சோேட்டும் நிணேக்க நீர், 

 கோத்து கிரீடம் ஈகுவீர். 

 

5. ஏக கர்த்தரோம் நீகர 

 ேன்னர் ேன்னன் எனகவ 

 என்றும் உம்ணேப் கபோற்றுகவோம் 

 உம்தன் வீட்டில் வோழுகவோம். 

 

281. Arg       7s. 

"Nun lasst uns gehn und treten" 

  இம்ேட்டும் ஜீவன் தந்த  

 கர்த்தோணவ அத்தியந்த 

 பக்தி விெயேோக 

 போடித் துதிப்கபோேோக. 
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2. திக்கற்றவணரக் கோரும், 

 கெோயோளிகணளப் போரும், 

 துக்கித்தவணரத் கதற்றும், 

 சோகவோணரக் கணரகயற்றும். 

3. பரத்துக்கு கெரோக 

 ெடக்கும்படியோக 

 அடியோணர எந்ெோளும் 

 கதவோவியோகே ஆளும். 

4. அடியோர் அத்தியந்த 

 பணிவோய்க் ககட்டு வந்த 

 ென்ணேகணள அன்போக 

 அருளிச் நசய்வீரோக. 

 

282. God of the Living - Mauricewood   9, 8, 9, 8, 8, 8. 

"Wer weiss, wie nehe mir mein..." 

 ெோள்கபோம், என்சோவுகவணளகசரும் 

  இநதத்தணன சமீபகேோ? 

 என் ஜீவ ஓட்டம் நிணறகவறும் 

  அவஸ்ணத எப்கபோ கோணுகேோ? 

  ஆ! உம் அணடக்கேத்திகே 

  ேரிப்கபனோக, கயசுகவ. 

2. கோணேயில் சுகேோயிருந்து, 

  ரோ வருமுன் ெோன் சோகேோம் 

 என் கோணே எங்கக ெோன் ணவத்தோலும் 

  என் பிரோைனுக்கு கேோசேோம் 

  ஆ! உம் அணடக்கேத்திகே 

  ேரிப்கபனோக கயசுகவ. 

3. கர்த்தோகவ, க்றிஸ்தின் நீதியோகே 

  என் போதகத்ணத மூடுகேன்; 

 ெோன் அணத விசுவோசத்தோகே 

  உடுத்தி சுத்தேோகிகறன்; 

  ஆ! உம் அணடக்கேத்திகே 

  ேரிப்கபனோக, கயசுகவ. 



அட்டவணை  254 

 

 

4. என் ஜீவன் இன்ணறக்கு கபோனோலும் 

  என் மீட்பரோல் ெோன் போக்கியன், 

 என் சோவு ெோணளக்கு வந்தோலும், 

  அவர்க்குள் ெோன் நிணேப்பவன்; 

  ஆ! உம் அணடக்கேத்திகே 

  ேரிப்கபனோக, கயசுகவ. 

5. நீர் இங்கக என்ணன ணவத்திரக்கும் 

  ெோள் ேட்டும் என்ணன உேக்கக 

 பிரியனோக என்நறன்ணறக்கும் 

  ெடத்தும் கணடசியிகே 

  ெோன் உம் அணடக்கேத்திகே 

  ேரிப்கபனோக, கயசுகவ. 

 

283. Mannheim, Life     8, 7, 8, 7, 4, 7. 

"What is your life?" 

 கதோைகன உன் ஜீவன், இங்கக 

  என்நறன்ணறக்கும் நிற்குகேோ? 

 கதோன்றிப் கபோகும் புணககபோல் 

  அது நீங்கும் அல்ேவோ? 

   ஆயுள் ெோணள 

  நீ ஆதோயம் பண்ணிக்நகோள். 

2. இவ்வுேகில் உள்ள நபோருள் 

  நிணேயோேல் நீங்குகே; 

 பரகேோக நபோக்கிேங்கள் 

  என்நறன்ணறக்கும் நிற்குகே; 

   திடன் நகோண்டு 

  அணவகய நீ கதடிக்நகோள். 

3. ேோந்தர் கேன்ணே கேட்டிணேகள் 

  புல்ணேப் கபோே உேர்ந்துகபோம், 

 கேோகக் கல்விகயோசணனகள் 

  சீக்கிரம் ஒழிந்துகபோம்; 

   நபேவோனும் 

  நபேனற்றவன் ஆவோன். 
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4. கதக நசோஸ்தமுள்ளவர்கள் 

  நிணனயோ கெரத்திகே 

 இம்ணே விட்டுப் கபோகிறோர்கள்; 

  இணத எண்ணி, கதோைகன 

   சோவுக்நகன்று 

  பக்திகயோடு கோத்திரு. 

 

5. சோவின்கேகே ந யங்நகோண்ட 

  போவ ெோசர் போதத்ணத 

 தஞ்சநேன்று வந்தணடந்த 

  ஆத்துேோவின் பயத்ணத 

   அவர் நீக்கி 

  நீங்கோ வோழ்ணவ ஈகுவோர். 

 

284. Rutherford      7s, 6s, 8l. 

"The sands of time are sinking" 

 என் ஜீவன் கபோகும் கெரம்  

  சமீபம் வந்தகத; 

 கபரின்ப அருகைோதயம்,  

  இகதோ! விடிந்தகத; 

 ரோக் கோே கேோசம் நீங்கும்  

  விண் சுடநரோளியில்; 

 ேோ அருள் க ோதி வீசும்  

  கபரின்ப கதசத்தில். 

 

2. ஆ, கெச ஜீவ ஊற்று  

  என் அருள் ெோதகர! 

 ஈண்டுண்ணும் ஜீவ தண்ணீர்  

  அங்கோழி கபோேோகே; 

 கபரன்பின் நபரு நவள்ளம்  

  போய்ந்கதோடும் கேோட்சத்தில் 

 ேோ அருள் க ோதி வீசும்  

  கபரின்ப கதசத்தில்; 
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3. அன்கபோடும் நீதிகயோடும்  

  என் சுக துக்கமும் 

 ஆண்நடன்ணனப் போதுகோத்து  

  வந்தோர் எந்கெரமும்; 

 ஆ! கபோற்றுகவன் கதவன்ணப  

  ஆனந்த கடலில் 

 ேோ அருள் க ோதி வீசும்  

  கபரின்ப கதசத்தில் . 

4. ெல் நித்திணர நசய்து பின்பு  

  ேோசற்நறழும்புகவன்; 

 என் மீட்பணர ெோன் கண்டு  

  ஆனந்தம் அணடகவன்; 

 ரோ ோதி ரோ ன் என்ணன  

  அணைக்கும் கெரத்தில் 

 ேோ அருள் க ோதி வீசும்  

  கபரின்ப கதசத்தில் . 

5. தன் ஆணடணயப் போரோேல்  

  பர்த்தோவின் முகத்ணத 

 பத்தினி கெோக்குேோறு,  

  ெோன் ஜீவ க்ரீடத்ணத 

 கெோக்கோேல், மீட்பர் ேோண்ணப  

  போர்ப்கபன் அவ்கவணளயில்; 

 இம்ேோனுகவகே க ோதி  

  கபரின்ப கதசத்தில்! 

 

285. St. Alphege      7s, 6s. 

"Christus, der ist mein Laben" 

 என் ஜீவன் கிறிஸ்து தோகே, 

  அதோகே எனக்கு 

 என் சோவோதோயேோகே; 

  நெஞ்கச, ேகிழ்ந்திரு. 
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2. ெோன் இகயசு வசேோக 

  கசர்ந்நதன்றும் வோைகவ, 

 ேகோ ேகிழ்ச்சியோக  

  பிரிந்து கபோகவகன. 

 

3. போடற்றுகபோம், அந்ெோகள 

  என் கெோவும் முடியும்; 

 என் மீட்பர் புண்யத்தோகே  

  நேய் வோழ்வு நதோடங்கும். 

 

4. ெோன் கபச்சு மூச்சில்ேோேல் 

  குளிர்ந்து கபோகச்கச 

 என் ஆவிணயத் தள்ளோேல் 

  கண்கைோக்கும், கர்த்தகர. 

 

5. அப்கபோது ெோன் அேர்ந்து, 

  கேக்கம் இன்றிகய 

 ெோன் நித்திணர அணடந்து 

  சுகிப்கபன் கயசுகவ. 

 

286. Requiem, Evensong - All Saints 3   8, 7, 8, 7, 7, 7. 

"What is life? tis but a vapor" 

 கேோக ஜீவன் நிணேயற்ற 

  புணகக்கு ஒப்போனகத; 

 வோடிப்கபோகும் பூணவப்கபோே 

  அது ேோண்டுகபோகுகே; 

 நெஞ்சகே, பரத்ணதப் போர்; 

 கயசு சோணவ ந யித்தோர். 

2. கேோட்ச க ோதி எண்ணிறந்த 

  கேன்ணேயோய்ப் ப்ரகோசிக்கும்; 

 ஆ! அங்கக நவற்றி சிறந்த 

  மீட்பர் ஆளுவோர் என்றும்; 

 நெஞ்சகே பரத்ணதப் போர்; 

 கயசு வோசல் திறந்தோர். 
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3. ஆசனத்ணதச் சூை நிற்கும் 

  தூதர் ககோடோககோடியோய் 

 அவர் அன்ணபப் கபோற்றி என்றும் 

  போடுவோர்கள் இன்பேோய்; 

 நெஞ்சகே, பரத்ணதப் போர்; 

 கயசு உன்ணன ரட்சித்தோர். 

4. மீட்கப்பட்ட கசணனகயோடு 

  ெோனும் நின்று போடுகவன்; 

 என்ணன மீட்ட அன்ணபப் போர்த்து 

  மீட்பணர ெோன் கபோற்றுகவன் 

 நெஞ்சகே, பரத்ணதப் போர்; 

 கயசு கணர ஏற்றுவோர். 

 

287. Unser Herrscher, - Triumph    8s, 7s, 6l. 

"Meines Lebens be to Freude" 

 கேோட்ச ேண்டேத்திலுள்ள 

  ேோட்சிணே என் போக்யம்; 

 க்றிஸ்து என்னும் கெசமுள்ள 

  ரட்சகர் என் நபோக்கிேம்; 

   கேோட்ச கேோக 

  ென்ணேகய என் ஆறுதல். 

2. ேோனிடர் ேண்ைோஸ்தியோகே 

  தங்கணளத் கதற்றட்டுகேன் 

 ெோன் என் நெஞ்ணச கயசுவோகே 

  கதற்றி விண்ணை கெோக்குகவன் 

   ஆஸ்தி கபோகும். 

  நிகரோ என்றும் நிற்கிறீர். 

3. க்றிஸ்துவோல் எனக்குயர்ந்த 

  ஆஸ்திகள் உண்டோயிற்று, 

 விக்கினங்களோல் நிணறந்த 

  கேோக ஆஸ்தி எதுக்கு? 

   க்றிஸ்து ெோதோ 

  என்றுமுள்ள நபோக்கிேம். 
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4. அந்த கேோட்ச ேண்டேத்தில் 

  ெோன் என் பங்கணடயகவ 

 நீர்தோன் இவ்வனோந்தரத்தில் 

  நீங்கிடோச் சகோயகர; 

   ெோன் என்ணறக்கும் 

  உம்முடன் இருப்கபகன. 

 

288. The Blessed Home.    (427)  6s, 8s. 

"There is a blessed Home" 

 விண் வோசஸ்தேேோம் 

  கபரின்ப வீடுண்கட; 

 கிகேசம் போநடல்ேோம் 

  இல்ேோேல் கபோகுகே; 

 கோைோதணவகணள  

  கண்ைோகே கெோக்குகவோம், 

 விண் க ோதி ேகிணே 

  அணடந்து பூரிப்கபோம். 

 

2. தூதர் ஆரோதிக்கும் 

  கபர் வோழ்வின் ெோடதோம்; 

 அங்கக ஆர்த்நதோலிக்கும் 

  ஓயோத கீதேோம்; 

 த்ரிகயகர் க ோதியோய் 

  ப்ரசன்னேோகுவோர்; 

 தூகயோர் ேோ திரளோய், 

  “வோழ்க”! என்கறத்துவோர். 

 

3. கதவோட்டுக் குட்டியின் 

  ணக கோல் விேோவிகே 

 ஐங் கோயம் கெோக்கிடின், 

  கபரின்பம் நபோங்கிடும்; 

 நவன்கறறச் நசய்ததோல் 

  அன்கபோடு கசவிப்கபோம், 

 கபர் ென்ணே தந்ததோல் 

  என்ணறக்கும் கபோற்றுகவோம். 
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4. துன்புற்ற பக்தகர, 

  விண் வீட்ணட ெோடுகேன்; 

 நதோய்யோேல் நித்தகே 

  முன் நசன்று கபோகுகேன்; 

 இத்துன்பம் ேோறுகே, 

  கேகேோக ெோதனோர் 

 ெல் வோர்த்ணத நசோல்லிகய 

  கபரின்பந் தருவோர். 

 

289. Southwell, Aristides.     C.M. 

"Jerusalem my happy home" 

 எருசகேம் என் ஆேயம் 

 ஆசித்த வீடகத; 

 ெோன் அணதக் கண்டு போக்கியம் 

 அணடய கவண்டுகே. 

 

2. நபோன் தளம் கபோட்ட வீதியில் 

 எப்கபோதுேோவுகவன்? 

 பளிங்கோய்த் கதோன்றும் ஸ்தேத்தில் 

 என்ணறக்குத் நதோழுகவன்? 

 

3. எந்ெோளும் கூட்டேோய் 

 நிற்கும் அம்கேோட்சத்தோர் 

 கயசுணவப் கபோற்றிக் களிப்போய் 

 ஓய்வின்றிப் போடுவோர். 

 

4. ெோனும் அங்குள்ள கூட்டத்தில் 

 கசர்ந்தும்ணேக் கோைகவ 

 வோஞ்சித்து கேோக துன்பத்தில் 

 களிப்கபன், கயசுகவ. 

 

5. எருசகேம் என் ஆேயம் 

 ெோன் உன்னில் வோழுகவன்; 

 என் ஆவல், என் அணடக்கேம்; 

 எப்கபோ கண்டணடகவன்? 
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290. St. Victor, kocker - St. Alphege   7s, 6s. 

"Brief life is here our portion" 

 இகத்தின் துக்கம், துன்பம், 

  கண்ணீரும் ேோறிப்கபோம்; 

 முடிவில்ேோத இன்பம் 

  பரத்தில் நபறுகவோம். 

2. இநதன்ன ெல்ே ஈடு! 

  துன்பத் துக்கின்பேோ? 

 பரத்தில் நிற்கும் வீடு 

  ேரிக்கும் போவிக்கோ? 

3. இப்கபோது விழிப்கபோடு 

  கபோரோட்டம் நசய்குகவோம், 

 விண்ணில் ேகிழ்ச்சிகயோடு 

  நபோற் க்ரீடம் சூட்டுகவோம். 

4. இகத்தின் அந்தகோர 

  ரோக்கோேம் நீங்கிப்கபோம்; 

 சிறந்த ந யேோக 

  பரத்தில் வோழுகவம். 

5. என் நசோந்த ரோ ோவோன 

  கர்த்தோணவ கெோக்குகவன்; 

 கடோட்ச க ோதியோன 

  அவரின் பூரிப்கபன். 

 

291. Benevento, Hollingside - Boulah.    7s, 8l 

"Who are these in bright array?" 

 நவள்ணள அங்கி தரித்து 

 சுடர் ஒளியுள்களோர் ஆர்? 

 கதவணன ஆரோதித்து 

 பூரிப்கபோர், களிப்கபோர் யோர்? 

 சிலுணவணய எடுத்து  

 கயசுவின் நிமித்தகே 

 யுத்தம் பண்ணிப் நபோறுத்து 

 நின்கறோர் இவர்கள்தோகன. 
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2. ேோ துன்பத்திலிருந்து 

 வந்து விசுவோசத்தோல் 

 கதவ நீதி அணிந்து 

 சுத்தேோனோர்; ஆதேோல் 

 ஓய்வில்ேோேல் கர்த்தணர 

 கிட்டி நின்று கசவிப்போர்; 

 கர்த்தர் சுத்தவோன்கணள 

 கசர்த்து ஆசீர்வதிப்போர். 

3. அவர் ந யங்நகோண்கடோரோய் 

 இனி கசோதிக்கப்படோர்; 

 தீணே நீங்கி சுத்தரோய் 

 பசி தோகம் அறியோர்; 

 ேத்தியோன உஷ்ைம் 

 இனி படேோட்டோகத; 

 அவர்கள் நேய்ப் போக்கியம் 

 வளர்ந்கதோங்கும் நித்தகே. 

4. கதவ ஆட்டுக்குட்டியும் 

 அவர்கணளப் கபோஷிப்போர்; 

 ஜீவ தருக் கனியும் 

 ஜீவ நீரும் அளிப்போர் 

 துக்கம் துன்பம் ஒழித்து 

 குணற யோவும் நீக்குவோர்; 

 கண்ணீணரயும் துணடத்து 

 அன்பினோல் நிரப்புவோர். 

 

292. Alford     (428)  7, 6, 8, 6, 8l. 

"The thousand times ten thousand" 

 மின்னும் நவள்ளங்கி பூண்டு 

  மீட்புற்ற கூட்டத்தோர் 

 நபோன்னகர் வீதி எங்குகே 

  பண்போக நிற்கிறோர்; 

 நவம் போவம் சோணவ எல்ேோம் 

  நவன்கற கபோர் ஓய்ந்தோகர; 

 நசம் நபோன்னோம் வோசல் திறவும் 

  நசல்வோர் இவர் உள்கள. 
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2. முைங்கும் அல்கேலூயோ 

  ேண் விண்ணை நிரப்பும்! 

 விளங்கும் ககோடி வீணைகள் 

  வி யஞ் சோற்றிடும்! 

 சரோசரங்கள் யோவும் 

  சுகிக்கும் ெோள் இகத; 

 தரோதேத்தின் துன்பமும் 

  நதோணேந்து கபோயிற்கற! 

3. அன்போன ெண்பர் கூடி 

  ஆனந்தம் அணடவோர்; 

 ேோண்போன கெசம் எந்ெோளும் 

  ேங்கோேல் வோழுவோர்; 

 கண்ணீர் வடித்த கண்கள் 

  களித்திேங்கிடும்; 

 அண்ைகே தஞ்சம், ஆணகயோல் 

  அபோயம் நீங்கிடும். 

4. சிறந்த உம்தன் மீட்ணப 

  சமீபேோக்குகே; 

 நதரிந்து நகோள்ளப்பட்கடோரின் 

  நதோணக நிரப்புகே; 

 உணரத்த உம்தன் கோட்சி 

  உயர்வில் கோட்டுவீர் 

 இணறவோ, ஏங்குந் தோசர்க்கு 

  இரங்கி வருவீர். 

 

293. In memoriam. - Heslington   8, 6, 7, 6, 7, 6, 7, 6. 

"There's friend for little children" 

 போேகர, ஓர் கெசருண்டு  

  விண் கேோட்ச வீட்டிகே 

 நீங்கோ இந்கெசர் அன்பு  

  ஓர் ெோளும் குன்றோகத. 

 உற்றோரின் கெசம் யோவும்  

  ெோட்நசல்ே ேோறினும் 

 இவ்வன்பர் திவ்ய கெசம்  

  ேோறோேல் நிணேக்கும். 
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2. போேகர, ஓர் வீடு உண்டு  

  விண் கேோட்ச ெோட்டிகே; 

 கபர் வோழ்வுண்டோக கயசு  

  அங்கரசோள்வோகர; 

 ஒப்பற்ற அந்த வீட்ணட  

  ெோம் ெோட கவண்டோகேோ? 

 அங்குள்களோர் இன்ப வோழ்வில்  

  ஓர் தோழ்ச்சிதோனுண்கடோ? 

 

3. போேகர ஓர் கிரீடம் உண்டு  

  விண் கேோட்ச வீட்டில், நீர் 

 ெல் மீட்பரின் கபரன்போல்  

  நபோற் கிரீடம் அணிவீர்; 

 இப்கபோது மீட்ணபப் நபற்று  

  ேோ கெசர் பின் நசன்றோர்; 

 இவ்வோடோ ஜீவ க்ரீடம்  

  அப்கபோது சூடுவோர். 

 

4. போேகர ஓர் கீதம் உண்டு  

  விண் கேோட்ச வீட்டிகே, 

 ேோ ந ய கீதம் போட  

  ஓர் வீணையும் உண்கட; 

 அந்ெோட்டின் இன்பம் எல்ேோம்  

  ெம் மீட்பர்க்குரிணே; 

 நீர் அவரிடம் வோரும்;  

  ஈவோர் அவ்வின்பத்ணத.  

 

294. St. Michael, Badea      S.M. 

"Suffer the children to come" 

 இணளஞர் கசரட்டும் 

  தடுக்ககவ கவண்டோம்; 

 பரத்திகே சுதந்தரம் 

  இவர்களுக்குண்டோம்”. 
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2. என்கறக உணரத்து 

  அன்போக ஏந்தினோர்; 

 அவர்கள் கேகே கரத்ணத 

  ணவத்தோசீர்வதித்தோர். 

3. கயசுகவ; தயவோய் 

  என்ணனயும் ஏந்திடும், 

 உம்கேோடு ெோனும் நித்யேோய் 

  ேகிைச் நசய்திடும். 

 

295. Bethany, Deerhurst, - Nettleton   8s, 7s, 8l. 

"Children's praises" 

 என்னிடத்தில் போேர் யோரும் 

  வரகவண்டும் என்கிறோர்; 

 இப்கபர்ப்பட்டவர் எல்ேோரும் 

  வோன ரோஜ்யம் அணடவோர், 

 என்றுநசோல்லி, கெசக்ணகயில் 

  கயசு ஏந்தி அணைத்தோர்; 

 போேர் அவணர உள்ளத்தில் 

  அன்போய் எண்ணிப் கபோற்றுவோர் 

2. “தோவீதின் குேோரனுக்கு 

  ஓசன்னோ! ேோ ஸ்கதோத்திரம்”! 

 என்று போடி, சீகயோனுக்கு 

  கெகர நசன்ற சேயம் 

 வோழ்த்தல் நசய்தவண்ைம் ெோமும் 

  வோழ்த்திப் போடி, பக்தியோய் 

 கயசுணவ வைங்கி, என்றும் 

  ஸ்கதோத்தரிப்கபோம் ஏகேோய். 

4. போேனோய்ப் பிறந்த மீட்பர் 

  ரோ ோவோக வருவோர் 

 கூட வரும் கதவதூதர் 

  கேகமீது கதோன்றுவோர்; 

 ெல்கேோர், தீகயோர் ஏசுவோகே 

  தீர்ப்பணடயும் கெரத்தில் 

 போேர் கபோன்ற குைத்தோகர 

  வோழ்வணடவோர் கேோட்சத்தில். 
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296. Scheffler, Harts, Innocents     7s. 

"God's care" 

 ஏணைப்பிள்ணள ஆயினும் 

 கர்த்தர் அன்ன வஸ்த்ரமும் 

 தந்து என்ணனக் கோக்கிறோர், 

 என்னில் கெசம் ணவக்கிறோர். 

 

2. நித்திணர விழிப்பிலும் 

 கவணே நசய்யும் கபோதிலும் 

 கயசு கூட இருப்போர், 

 என்ணன நித்தமும் கோப்போர். 

 

3. வோனம் ஆளும் ஆண்டவன் 

 என்ணனப் கபோே போேகன் 

 ஆகி, நீதி நசய்யகவ 

 ஏணை ரூநபடுத்தோகர. 

 

4. கூடு உண்டு பட்சிக்கு 

 குழி உண்டு ெரிக்கு, 

 தணே சோய்க்கத் தேக்கக 

 இடம் இல்ணே என்றோகர. 

 

5. இங்கிருக்கு ேட்டவர் 

 என்ணன ஆசீர்வதிப்போர் 

 ஜீவன் கபோகும் கெரத்தில், 

 கசர்த்தக் நகோள்வோர் கேோட்சத்தில். 

 

297. Warnborough, Vienna Madura    7s. 

"Children's joy" 

 துள்ளித் துள்ளிப் போேகன, 

 கீதம் போடிப் போடிகய; 

 கயசுவண்ணட ஓடி வோ, 

 கெசர் அவர் அல்ேவோ? 
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2. நபத்கேககமில் பிறந்தோர், 

 நபற்கறோருக்கு அணேந்தோர்; 

 தீயதோன குைங்கள் 

 உண்கடோ? இல்ணே, அவரில். 

 

3. சிறு பிள்ணள நீயும் வோ 

 நெஞ்ணச கயசுவுக்குத் தோ; 

 அவர் ணகயில் ஏந்துவோர்; 

 ஆசீர்வோதம் தருவோர். 

 

4. வோரும், சிறு போேகர, 

 அஞ்ச கவண்டோம், கெசகர; 

 பயம், துக்கம் நீக்குவோர், 

 கண்ணீர் யோவும் துணடப்போர். 

 

5. கபணதயோன பிள்ணளயும் 

 தோழ்ந்த சிந்ணதயுள்களோரும் 

 கேோட்ச வீட்டில் கெசரோம் 

 அவர் மூேம் கசரேோம். 

 

6. நபோற் கிரீடம் அவகர 

 சூட்டுவோர் என் கதோைகர 

 கதவதூதகரோடு நீர் 

 கீதம் போடிப் கபோற்றுவீர். 

 

298. Goshen. - Mary Magdalene    6s, 5s, 8l. 

"Jesus is our Shepherd" 

 கயசு எங்கள் கேய்ப்பர், 

  கண்ணீர் துணடப்போர், 

 ேோர்பில் கசர்த்தணைத்து 

  பயம் நீக்குவோர்; 

 துன்பம் கெரிட்டோலும், 

  இன்பம் ஆயினும், 

 கயசுவின் பின் நசல்கவோம் 

  போேர் யோவரும். 
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2. ெல்ே கேய்ப்பர் சத்தம் 

  ென்றோய் அறிகவோம், 

 கோதுக்கின்பேோக 

  ககட்டுக் களிப்கபோம்; 

 கண்டித்தோலும், கெசர் 

  ஆற்றித் கதற்றுவோர் 

 ெோங்கள் பின்கன நசல்ே 

  வழி கோட்டுவோர். 

3. ஆட்டுக்கோக கேய்ப்பர் 

  ரத்தம் சிந்தினோர், 

 அதில் மூழ்கிகனோகர 

  தூயர் ஆகுவோர்; 

 போவ குைம் நீக்கி 

  முற்றும் ரட்சிப்போர்; 

 திவ்ய தூய சோயல் 

  ஆக ேற்றுவோர். 

4. கயசு ெல்ே கேய்ப்பர் 

  ஆட்ணடப் கபோஷிப்போர்; 

 ஓெோய்கள் வந்தோலும், 

  நதோடகவ ஒட்டோர்; 

 சோவின் பள்ளத்தோக்கில் 

  அஞ்சகவ ேோட்கடோம் 

 போதோளத்தின் கேலும் 

  ந யங் நகோள்ளுகவோம். 

 

299. Morning, Dix. - Spanish Hymn.    7s, 6l. 

"Safety through another week" 

 வோரம் முற்றும் கசேேோய் 

 கதவன் கோத்தோர் தயவோய்; 

 ஆேயத்திற் கூடுகவோம் 

 கவதங் ககட்டு வோழ்த்துகவோம் 

 வோரத்தில் கேேோனகத, 

 கேோட்சங் கோட்டும் ெோள் இகத. 
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2. கயசு ெோதர் ரத்தத்தோல் 

 நீதிணய ெோம் நபற்றதோல் 

 கெசர் அவர் ெோேத்தில் 

 கூடி கவதங் ககட்ணகயில் 

 கேோக கவணே விட்கடோய்கவோம், 

 வோஞ்ணசகயோ டோரோதிப்கபோம். 

3. கதவ ஆவி அருளோல் 

 கதவ அன்ணபக் கோண்பதோல் 

 ஆவேோகப் கபோற்றுகவோம்; 

 கதவ சோயல் ஆகுகவோம் 

 கேோட்சவீட்டின் வோழ்விகே 

 வோழ்கவோேோக போேகர. 

4. ேோசிேோ நயருசகேம் 

 ெோம் வசிக்கும் ஆேயம், 

 நீதி அங்கி நபற்றதோல் 

 க ோதியுள்களோர் கயசுவோல் 

 வோரம் கதோறும் போடுகவோம், 

 கவதம் ஓதிப் கபோற்றுகவோம். 

 

300. Rejoicing. Joyful.    7, 7, 6, 6, 6, 6, 7. 

"Here we suffer grief and pain" 

 இங்கக நெோந்து நகோள்கிகறோம் 

 கூடிப் பின்பு நீங்குகவோம், 

  அங்நகன்றும் நீங்கிகடோம். 

   ஆ, அதுகவ இன்பம் 

   இன்பம், இன்பம், இன்பம்! 

   ஆ, அதுகவ இன்பம் 

   விண்ணில் என்றும் தங்குகவோம். 

2. கதவ தோசர் யோவரும் 

 தூய கேோட்ச வோசரும் 

  அங்நகோன்றோய்ப்போடுகவோம் - ஆ, அதுகவ  
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3. பள்ளிக்கூடம் யோவிலும் 

 உள்ள ெல்ே போேரும் 

  அங்நகன்றும் தங்குவோர். - ஆ, அதுகவ 

4. எங்கள் ெல் உபோத்திேோர், 

 கெசமுள்ள குருேோர் 

  நீங்கோேல் தங்குவோர்.  - ஆ, அதுகவ 

5. ேோ சந்கதோேங் நகோள்ளுகவோம் 

 கயசுணவ ெோம் கோணுகவோம் 

  சிம்ேோசனத்தின் கேல்.  - ஆ, அதுகவ 

6. அங்நகல்ேோரும் கூடுகவோம் 

 கிறிஸ்துணவக் நகோண்டோடுகவோம் 

  ஓயோேல் போடுகவோம்.  - ஆ, அதுகவ 

 

301. Angel's Story - Day of Rest.    7s, 6s, 8l. 

"I want to be an angel" 

 ெோன் தூதனோக கவண்டும் 

  விண் தூதகரோகடயும்; 

 நபோற் கிரீடம் தணேகேலும் 

  ெல் வீணை ணகயிலும் 

 ெோன் ணவத்துப் கபரோனந்தம் 

  அணடந்து வோழுகவன்;  

 என் மீட்பரின் சமுகம் 

  ெோன் கண்டு களிப்கபன். 

2. அப்கபோது கசோர்வதில்ணே, 

  கண்ணீரும் நசோரிகயன்; 

 கெோய், துக்கம், போவம், நதோல்ணே, 

  பயமும் அறிகயன்; 

 ேோசற்ற சுத்தத்கதோடும் 

  விண் வீட்டில் தங்குகவன்; 

 துதிக்கும் தூதகரோடும் 

  ெோன் என்றும் போடுகவன். 
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3.  ப்ரகோசமுள்ள தூதர் 

  ெோன் சோகும் கெரத்தில் 

 என்ணனச் சுேந்து கபோவோர் 

  என் கயசுவண்ணடயில் 

 ெோன் போவியோய் இருந்தும் 

  என் மீட்பர் ேன்னித்தோர் 

 எண்ணில்ேோச் சிறிகயோரும், 

  என்கனோடு வோழுவோர். 

4. கேேோன தூதகரோடும் 

  ெோன் தூதன் ஆகுகவன், 

 நபோற் கிரீடம் தணேகேலும் 

  தரித்து வோழுகவன்; 

 என் மீட்பர் முன் ஆனந்தம் 

  ெோன் நபற்று வோழ்வகத 

 வோக்குக் நகட்டோத இன்பம், 

  அெந்த போக்யகே. 

 

302. Dijon, Innocents.      7s. 

"Gentle Jeus, meek and mild" 

 சோந்தமுள்ள கயசுகவ, 

 போேன் முகம் போருகே; 

 என்னில் தணய கூருகேன் 

 என் உள்ளத்தில் தங்குகேன். 

2. உம்ணே ெோடிப் பற்றுகவன், 

 என்ணன ஏற்றுக் நகோள்ளுகேன்; 

 கேோட்ச ரோஜ்ஜியத்திகே 

 எனக்கிடம் தோருகே. 

3. இன்ப முகம் கோட்டுவீர்; 

 என்ணனக் ணகயில் ஏந்துவீர்; 

 உேக்ககற்கறோன் ஆககவ 

 சுத்தம் பண்ணும், கயசுகவ. 

4. தீகயோர் நசய்ணகநயோன்றுகே 

 ெோன் நசய்யோதிருக்ககவ 

 என்ணன ஆண்டு ெடத்தும் 

 என்னில் வோசேோயிரும். 
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5. ஆ, அன்புள்ள கயசுகவ, 

 அடிகயணனப் போருகே, 

 என்ணன அன்போய் ரட்சியும் 

 கேோட்ச போக்யம் அருளும். 

 

303. Caritas     8, 4, 8, 4, 8, 8, 4. 

"O, how He lovel" 

 யோரிலும் கேேோன அன்பர் 

  ேோ கெசகர; 

 தோணயப் போர்க்க ெல்ே ெண்பர் 

  ேோ கெசகர; 

 ேற்ற கெசர் விட்டுப் கபோவோர், 

 கெசித்தோலுங் ககோபங் நகோள்வோர் 

 கயசுகவோ என்நறன்றும் விடோர், 

  ேோ கெசகர! 

2. என்ணனத் கதடிச் சுத்தஞ் நசய்தோர் 

  ேோ கெசகர! 

 பற்றிக் நகோண்ட என்ணன விடோர், 

  ேோ கெசகர; 

 இன்றும் என்றும் போதுகோப்போர், 

 பற்றிகனோணர மீட்டுக் நகோள்வோர், 

 துன்ப ெோளில் கதற்றல் நசய்வோர், 

  ேோ கெசகர! 

3. நெஞ்சகே நீ த்யோனம் பண்ணு 

  ேோ கெசணர; 

 என்றுகே விடோேல் எண்ணு 

  ேோ கெசணர; 

 எந்தத் துன்பம் வந்தும், நில்லு, 

 கெகர கேோட்ச போணத நசல்லு 

 கயசுவோகே யோவும் நவல்லு; 

  ேோ கெசகர! 
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4. என்நறன்ணறக்கும் கீர்த்தி நசோல்கவோம்; 

  ேோ கெசகர! 

 கசோர்வுற்றோலும் வீரங்நகோள்கவோம்; 

  ேோ கெசகர! 

 நகோண்ட கெோக்கம் சித்தி நசய்வோர், 

 ெம்ணே அவர் கசர்த்துக் நகோள்வோர் 

 கேோட்ச ென்ணே யோவும் ஈவோர்; 

  ேோ கெசகர! 

 

304. Invitation, Duncan    7, 5, 7, 5, 7, 7, 7, 5. 

"Jesus calls" 

 கயசுகவ அணைக்கிறோர் 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 ஏணை உன்ணன ரட்சிப்போர், 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 கதவன் ேனுவோகினோர், 

 உன்ணனப் கபோே பிறந்தோர், 

 தயவோய் அணைக்கிறோர்; 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய. 

2. சிலுணவ சுேந்தவர் 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 உன்ணன மீட்ட ரட்சகர், 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 திவ்ய ரத்தம் சிந்தினோர், 

 அதோல் உன்ணன ரட்சிப்போர், 

 திருக்ணகயில் ஏந்துவோர்; 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய. 

3. கேோட்ச வீட்டில் ஏற்றுவோர், 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 நபோற் கிரீடம் சூட்டுவோர், 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய; 

 துன்பம், துக்கம் அணடயோய், 

 போவம் நீங்கிக் களிப்போய் 

 கயசுகவோடும் வோழுவோய்; 

  வோ, - வோ, - பிள்ணளகய. 
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305. Happy Land     6, 4, 6, 4, 6, 7, 6, 4. 

"There is a happy land" 

 ேோ தூர கேோகத்தில் 

  ஆனந்தேோய், 

 ேோசற்ற ஸ்தேத்தில் 

  மின் க ோதியோய் 

 நின்நறன்றும் போடுவோர் 

  கயசுணவகய போடுவோர் 

 நகம்பீரங் நகோள்ளுவோர் 

  வோகனோர்ககள. 

2. கபரின்ப வோழ்ணவகய 

  ெோடுங்ககளன்; 

 ஆ! அதில் கசரகவ 

  தோேதம் ஏன்? 

 ெோம் களி கூருகவோம். 

  போவம், துக்கம் நீங்குகவோம்; 

 க்றிஸ்துவண்ணட தங்குகவோம் 

  என்நறன்றுகே. 

3. அங்குள்ள யோவரும் 

  சந்கதோஷிப்போர், 

 கயசுவின் போேரும்; 

  கசர்ந்திருப்போர்; 

 கீர்த்தி ப்ரதோபரோய், 

  க்ரீடந் தரித்கதோர்களோய், 

 தூதோட்கள் கதோைரோய், 

  வோழ்ந்திருப்போர். 

 

306. Eudoxia, Now the Day is over - Little Drops.   6s, 5s. 

"Little drops of water" 

 சிறு ேணைத் தூறல் 

 நபரு நவள்ளேோம்; 

 சிறு அணுத் திரள் 

 நபரும் பூமியோம். 
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2. சிறு நெோடி கெரம் 

 கசர்ந்து யுகேோம், 

 பே யுகோயுகம் 

 ஊழி கோேேோம். 

3. சிறு பனங் நகோட்ணட 

 முணளத் கதோங்கிகய; 

 திரளோக ென்ணே 

 தரும் உண்ணேகய. 

4. சிறிதோன போவம் 

 தீணே விணளக்கும்; 

 நசோற்ப உபகோரம் 

 ென்ணே பயக்கும். 

5. சிற்நறழுத்துக் ககோணவ 

 நசய்யுள் ஆகுேோம்; 

 சிறிதோன ெோவு 

 நபரு நெருப்போம். 

6. சிறு பிள்ணளயோய், நீயும் 

 நகோஞ்சக் கோேத்தில்; 

 கேோட்சம் கசரக்கூடும் 

 கயசு அண்ணடயில். 

 

307. Evan, Sphor      C.M. 

"Nun Schlaf, mein liebes Kindelein" 

 நீ சோய்ந்து தூங்கு பிள்ணளகய, 

  கண்மூடு, கண்கை; நீ 

 அஞ்சோகத, கேோசம் இல்ணேகய 

  கர்த்தோவின் கண்ேணி. 

2. பிதோ தோகே உன் பக்கத்தில் 

  துணையோய் நிற்கிறோர்; 

 அவகர உன்ணனக் கோக்ணகயில் 

  நபோல்ேோங்கு நசய்வதோர்? 
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3. குேோரன் நகட்டுப் கபோனணத 

  ரட்சிக்ககவ வந்தோர்; 

 உனக்குச் சுவிகோரத்ணத 

  அளிக்க ேரித்தோர். 

4. கதவோவி உன்னில் தங்குவோர் 

  உன்ணன ெடத்துவோர்; 

 எந்ெோளும் உன்ணனத் தோங்குவோர் 

  கபரின்பம் அளிப்போர். 

5. நீ சோய்ந்து தூங்கு, பிள்ணளகய, 

  கண்மூடு, கண்கை; நீ 

 அஞ்சோகத, கேோசம் இல்ணேகய, 

  கர்த்தோவின் கண் ேணி. 

 

308. North Coates, Eudoxia, - St. Alban    6s, 5s. 

"I'm a little pilgrim" 

 சின்ன பரகதசி 

  கேோட்சம் ெோடிகனன்; 

 கேோகத்தின் சிற்றின்பம் 

  நவறுத்து விட்கடன். 

2. முத்தி அணடந்கதோணர 

  போவம் கசரோகத; 

 துக்க சத்தம் அங்கக 

  என்றும் ககளோகத. 

3. சின்ன பரகதசி 

  இங்கக சீர்ப்பகடன்; 

 அங்கக நவள்ணள அங்கி 

  தரித்துக் நகோள்கவன். 

4. என்ணனச் சுத்தேோக 

  கோரும், கயசுகவ; 

 தினம் வழி கோட்டும், 

  கதவ ஆவிகய. 
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5. சின்ன பரகதசி 

  போவத்ணத விட்கடன்; 

 என்றும் கேோட்ச வோசி 

  ஆகப் கபோகிகறன். 

 

309. St. Gertrude     (429) 6s, 6s, 8l. 

"On ward, Christian soldiers" 

 யுத்தம் நசய்கவோம், வோரும், 

  கிறிஸ்து வீரகர! 

 இகயசு கசணன கர்த்தர் 

  பின்கன நசல்கவோகே! 

 நவற்றி கவந்தரோக 

  முன்கன கபோகிறோர், 

 ந யக்நகோடி ஏற்றி 

  கபோர் ெடத்துவோர்; 

  யுத்தம் நசய்கவோம், வோரும், 

  க்றிஸ்து வீரகர! 

  இகயசு கசணன கர்த்தர் 

  பின்கன நசல்கவோகே! 

2. க்றிஸ்து வீரர்கோள், நீர் 

  நவல்ே முயலும்; 

 பின்னிடோேல் நின்று 

  ஆரவோரியும்! 

 சோத்தோன் கூட்டம் அந்த 

  நதோனிக்கதிரும்; 

 ெரகோஸ்திவோரம் 

  அஞ்சி அணசயும்! 

   யுத்தம், 

 

3. கிறிஸ்து சணப வல்ே 

  கசணன கபோன்றதோம்; 

 பக்தர் நசன்ற போணத 

  நசல்கின்கறோகே ெோம்; 
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 க்றிஸ்து தோசர் யோரும் 

  ஓர் சரீரகே; 

 விசுவோசம், அன்பு, 

  ெம்பிக்ணக ஒன்கற. 

   யுத்தம். 

 

4. க்ரீடம், ரோ  கேன்ணே 

  யோவும் சிணதயும், 

 க்றிஸ்து சணபதோகன 

  என்றும் நிணேக்கும்; 

 “ெரகத்தின் வோசல் 

  ந யம் நகோள்ளோகத”, 

 என்ற திவ்ய வோக்கு 

  வீைோய்ப் கபோகோகத. 

   யுத்தம். 

 

5. பக்தகர, ஒன்றோக 

  கூட்டங் கூடுகேன்; 

 எங்ககளோடு கசர்ந்து 

  ஆர்ப்பரியுகேன்! 

 விண்கைோர் ேண்கைோர் கூட்டம் 

  கயசு ரோயர்க்கக 

 கீர்த்தி, புகழ், கேன்ணே 

  என்றும் போடுகே. 

   யுத்தம். 

 

310. St. Philip, troyte's Chant2, Sarum   10, 10, 10, 4. 

"For all the saints who from their labours rest" 

 விஸ்வோசத்கதோடு சோட்சி பகர்ந்கத, 

 தம் கவணே முடித்கதோர் நிமித்தகே, 

 கர்த்தோகவ, உம்ணேத் துதி நசய்கவோகே, 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 
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2. நீர் அவர் ககோட்ணட, ஆயினீர் 

 நவம் கபோரில் நவற்றி தந்து வோழ்வித்தீர்; 

 கோரிருளில் ேோ க ோதி வீசினீர், 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

3. முன் ெோளில் பக்தர் ெற்கபோரோடிகய 

 நவன்றோர்கபோல் ெோங்கள் வீரரோககவ 

 நபோற் க்ரீடம் நபற்றுக்நகோள்கவோேோககவ. 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

4. கடூரேோன யுத்த ககோஷ்டத்தில் 

 நகம்பீர கீதம் விண்ணில் ககட்ணகயில் 

 அஞ்சோேல் வீரங்நகோள்கவோம் நெஞ்சத்தில் 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

5. நசவ்வோனம் கேற்கில் கதோன்றி ஒளிரும்; 

 நேய் வீரருக்கு ஓய்வு வோய்த்திடும்; 

 சீர் பரதீசில் போக்யம் அணேயும்; 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

6. அப்போகே நித்ய பகல் விடியும்; 

 நவன்கறோர்கள் ேோட்சியோய் எழும்பவும், 

 க்றிஸ்துவின் ரோ ரீகம் எழும்பும், 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

 

311. Sandon     10, 4, 10, 4, 10, 10. 

"Lead, kindly light, amidth..." 

 கோரிருளில் என் கெச தீபகே,  

  ெடத்துகேன்; 

 கவநறோளியில்ணே, வீடும் தூரகே, 

  ெடத்துகேன்; 

 நீர் தோங்கின், தூர கோட்சி ஆசிகயன் 

 ஓர் அடி ேட்டும்  

  என் முன் கோட்டுகேன். 
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2. என் இஷ்டப்படி ெடந்கதன், ஐகயோ!  

  முன்னோளிகே 

 ஒத்தோணச கதடவில்ணே; இப்கபோகதோ  

  ெடத்துகே; 

 உல்ேோசம் ெோடிகனன், திகிலிலும் 

 வீம்பு நகோண்கடன்,  

  அன்போக ேன்னியும். 

3. இம்ேட்டும் என்ணன ஆசீர்வதித்தீர்;  

  இனிகேலும் 

 கோடோறு கசறு குன்றில் கதவரீர்  

  ெடத்திடும்; 

 உதய கெரம் வர, களிப்கபன்; 

 ேணறந்துகபோன 

  கெசணரக் கோண்கபன். 

 

312. Elim, Hesperus (Quebec)     L.M. 

"Wenn wir in hochsten Nothen..." 

 ேகோ இக்கட்டோம் ஆபத்து 

 உண்டோகி, எங்கள் ேனது 

 ஓர் கயோசணனயும் இன்றிகய 

 கேங்கி வோடுகின்றகத. 

2. கர்த்தோகவ, ேனத்தோழ்ணேயோய் 

 உம்ேண்ணட கசர்ந்து ஏகேோய் 

 அடி பணிந்த நகஞ்சுதல் 

 அடியோருக்கு ஆறுதல். 

3. நெோறுக்கப்பட்ட நெஞ்கசோகட 

 வந்கதோம் இரங்கும், கர்த்தகர; 

 ஆ! ககோபேோய் இரோகதயும், 

 ேன்னிப்ணப ஈந்து தற்கோரும். 

4. இக்கட்டில் கயசு மூேேோய் 

 ேன்றோடிகனோணரத் தயவோய் 

 ரட்சிப்கபோம் என்று கதவரீர் 

 ெல்வோக்குத் தத்தம் பண்ணினீர். 
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5. ஆ! எங்கள் மீறுதல்கணள 

 போரோேல், கயசு க்றிஸ்துணவ 

 போர்த்நதங்கள் வோணத யோணவயும் 

 அன்போக நீக்கியருளும். 

 

313. Hursley.       C.M. 

"Prayer for rain" 

 சேஸ்த ேண்டேத்ணதயும்  

  பணடத்த ெோதகன 

 சேஸ்த ஜீவ ந ந்ணதயும் 

  கபோஷிக்கும் கதவகன. 

 

2. உம்ேோகே ெோங்கள் இம்ேட்டும் 

  ஜீவித்து வோழ்கிகறோம்; 

 ஊண், உணட, சுகம், நபேனும் 

 உம்ேோல் அணடகிகறோம். 

 

3. இணத அறிந்தும் வீைரோய் 

  ெடந்து சீர் நகட்கடோம்; 

 தண்டணனக்ககற்ற நீசரோய் 

  நபோல்ேோங்கில் ெோள் விட்கடோம். 

 

4. இரக்கமுள்ள கதவகன 

  வருந்திச் சோகிகறோம்; 

 திருத்தி எம்ணே ஆளகவ 

  பணிந்த ககட்கிகறோம். 

 

5. அருள் நபோழியும் ேோரிணய 

  நசோரியும், கர்த்தகத; 

 முடிவில் கேோட்சோனந்தத்ணத 

  அடியோர்க் கீயுகே. 
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314. Maltland: Luther    (431) 8, 7, 8, 7, 8, 8, 7. 

"Ach Herre, du gerechter" 

 ஆ, நீதியுள்ள கர்த்தகர, 

  வயல் வறண்டதோகே 

 எச்சீவனும் வதங்கிற்கற; 

  இக்ககடு எங்களோகே 

 ெடந்த போவத்தின் பேன், 

 என்நறங்களில் ஒவ்நவோருத்தன் 

  துக்கித்துச் நசல்வோனோக. 

 

2. ஆ, எங்கள் மீறுதல்கணள 

  இரக்கேோய் ேன்னியும்; 

 நீகர அடியோர் ெம்பிக்ணக, 

  சகோயத்ணத அளியும்; 

 கர்த்தோகவ, சுத்த தயவோல் 

 ேணைணயத் தந்து அதினோல் 

  நிேத்ணதப் பூரிப்போக்கும். 

 

3. தயோபரோ, நீர் உேது 

  ெல் வோக்கு நிணறகவற 

 கோய்ந்து கிடக்கும் பூமிக்கு 

  தண்ணீர் இணறப்பீரோக; 

 வோனுேகோளும் கர்த்தகர, 

 ேணைணய உம்ணே அன்றிகய 

  ஆர் நபய்யப் பண்ைக்கூடும்? 

 

4. மூச்சற்ற விக்ரகங்களோல் 

  கூடோது; கதவரீகர 

 வோனத்ணதத் திருக்கரத்தோல் 

  விரித்தீர்; அதில் நீகர 

 அளவில்ேோேல் ஆள்பவர், 

 நீகர பிதோ, நீர் ரட்சகர், 

  உம்ேோகே யோவும் ஆகும். 
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315. Heinlein, Weber      7s. 

"Famine" 

 ஸ்வோமி, ேணையின்றிகய 

 நவண்கேம்கபோே வோனகே 

 ேோ கடினம் ஆயிற்று, 

 பூமிநயங்கும் கோய்ந்தது. 

2. ஏரி, குளம், ஆறுகள் 

 எங்குமுள்ள ஜீவன்கள் 

 யோவும் ேோரிக்கோககவ 

 சோே ஏங்குகின்றகத. 

3. பச்ணச எல்ேோம் கோய்ந்தது 

 பயிர் எல்ேோம் தீய்ந்தது, 

 அகவிணே ஏறிற்று 

 அப்பம் குணறவோயிற்று. 

4. ேோந்தர் நகோடும் பசியோல் 

 வோடிப் பேவீனத்தோல் 

 நதோய்ந்து நதோய்ந்து கபோகிறோர் 

 நித்தம் நித்தம் சோகிறோர். 

5. உம்ணே அன்றி, பஞ்சத்ணத 

 நீக்கி எங்கள் பசிணய 

 தீர்க்கும் ஜீவ தோரகர் 

 இல்ணே, நீகர ரட்சகர். 

6. தயவுள்ள கதவகன, 

 கயசுவின் நிமித்தகே 

 கேகத்துக்குக் கற்பியும், 

 கசோனோேோரி நபோழியும். 

7. அதோல் பூமி குளிரும் 

 நிேம் பேணனத் தரும், 

 கதசம் எங்கும் நசழிக்கும், 

 எல்ேோம் உம்ணேத் துதிக்கும். 

 



அட்டவணை  284 

 

 

316. Duke St. St. Ambrose     L.M. 

"Dedication of a new house" 

 ஆ, வோனம் பூமி யோணவயும் 

 அணேத்து ஆளும் கர்த்தகர 

 உேது ஞோனம், சத்தியம் 

 அளவில் அடங்கோதகத. 

 

2. உேக்கு வோனம் ஆசனம், 

 பூதேம் போதப் படியோம்; 

 எங்களுக்கு இருப்பிடம் 

 கிணடத்தது ேோ தணயயோம். 

 

3. இவ்வீட்டில் ெோங்கள் வசித்து 

 பக்திகயோடும்ணேப்கபோற்றுகவோம் 

 இணடவிடோேல் துதித்து, 

 நகோண்டோடித்தோழ்ந்து கசவிப்கபோம். 

 

4. இங்கக இருக்கும் ெோள் ேட்டும் 

 உற்சோகத்கதோடு உேக்கக 

 அடங்கி ெோங்கள் ெடக்கும் 

 குைத்ணத தோரும்; கர்த்தகர. 

 

5. ஜீவன் பிரியும் கெரத்தில் 

 உம்ேண்ணட வந்து கசரவும் 

 முடிவில்ேோத இன்பத்தில் 

 ெற்பங்கணடயவும் நசய்யும். 

 

6. இகத்திலும், பரத்திலும், 

 நசங்ககோல் நசலுத்தும் ெோதகர, 

 உேக்கு நித்ய கோேமும் 

 துதி உண்டோவதோககவ! 
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317.       (432) 14, 14, 4, 7. 

 உம்ணேத் துதிக்கிகறோம், யோவுக்கும்  

  வல்ே பிதோகவ; 

 உம்ணேப் பணிகிகறோம், ஸ்வோமி,  

  ரோ ோதி ரோ ோகவ; உேது  

 ேோ - ேகிணேக்கோக, கர்த்தோ 

 ஸ்கதோத்திரம் நசோல்லுகிகறோகே. 

2. கிறிஸ்கத, இரங்கும்; குேோரகன,  

   கடன் நசலுத்தி, 

 கேோகத்தின் போவத்ணத நீக்கிற  

  கதவோட்டுக்குட்டி, 

 எங்கள் ேனு - ககளும்; பிதோவினது 

  ஆசனத் கதோைோ, இரங்கும். 

3. நித்ய பிதோவின் ேகிணேயில், 

   இகயசுகவ நீகர, 

 பரிசுத்தோவிகயோ கடகேோய்  

  ஆளுகிறீகர. 

  ஏகேோய் நீர் அர்ச்சிக்கப் படுகிறீர். 

   உன்னத கர்த்தகர. ஆகேன். 

 

318. Old Hundredth,      L.M. 

"Herr Jesu Christ dich zu uns wend" 

 ஒன்றோக ஆட்சி நசய்கிற 

 த்ரிகயக கதவனோகிய 

 பிதோ குேோரன் ஆவிக்கக 

 ேோ ஸ்கதோத்திரம் உண்டோககவ! 

 

319. Southampton, Christ Church - Lenox.   6, 6, 6, 6, 8, 8. 

"Doxology" 

  நகம்பீரேோககவ 

  சங்கீதம் போடுங்கள், 

  ேோந்தர் எல்ேோருகே, 

  ேகிழ்ந்து கபோற்றுங்கள்; 

 பிதோ, குேோரன், ஆவியோம் 

 த்ரிகயகருக்குத் துதியோம். 
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320. Ashley, Margaret,     8, 8, 8, 8, 7. 

"Honor, glory, power and blessing" 

 கேன்ணே, கனம், துதி, பேம் 

 கர்த்தருக்கு என்றும் ஏற்கும்; 

 எங்கள் மீட்பர் கயசு க்றிஸ்து; 

  அல்கேலூயோ! அல்கேலூயோ! 

  கர்த்தருக்கு ஸ்கதோத்திரம்! 

 

 

321. Benediction, Dismissal.    8s, 7s, 6l. 

"Doxology" 

 பரேண்டேத்திலுள்ள 

  வோகனோர், நீங்கள் பக்தியோய் 

 இந்தப் பூமி எங்குமுள்ள 

  ேண்கைோர், நீங்கள் களிப்போய் 

 துதியுங்கள், துதியுங்கள் 

  பிதோ சுதன் ஆவிணய. 

 

 

322. Deerhurst, Nettleton     8s, 7s, 8l. 

"Gratitude" 

 கதவன் தந்த ஈவுக்கோக 

  என்நறன்ணறக்கும் கதோத்திரம்! 

 விண்கைோர், ேண்கைோர் கூட்டேோக 

  போடுவோர் சங்கீர்த்தனம், 

 மீட்கப்பட்ட யோவரோலும் 

  ஏக கதவரீருக்கக 

 ஆரவோரேோய் என்ணறக்கும் 

  கதோத்திரம் உண்டோககவ! 
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323. Alleluya dulce cermen - Praise my soul  8, 7, 8, 7, 8, 7. 

"Praise my soul the King of Heaven" 

 ஆத்ேகே, உன் ஆண்டவரின் 

  திருப்போதம் பணிந்து, 

 மீட்பு, சுகம், ஜீவன், அருள் 

  நபற்றதோகே துதித்து, 

 அல்கேலூயோ, என்நறன்ணறக்கும் 

  நித்திய ெோதணரப் கபோற்று. 

 

2. ெம் பிதோக்கள் தோழ்வில் நபற்ற 

  தணய ென்ணேக்கோய்த் துதி; 

 ககோபங்நகோண்டும் அருள் ஈயும் 

  என்றும் ேோறோகதோர் துதி; 

 அல்கேலூயோ, அவர் உண்ணே 

  ேோ ேகிணேயோம், துதி. 

 

3. தந்ணதகபோல் ேோதணய உள்களோர்; 

  நீச ேண்கைோர் ெம்ணேகய 

 அன்பின் கரம் நகோண்டு தோங்கி 

  ேோற்றோர் வீழ்த்திக் கோப்போகர; 

 அல்கேலூயோ, இன்னும் அவர் 

  அருள் விரிவோனகத. 

 

4. என்றும் நின்றவர் சமூகம் 

  கபோற்றும் தூதர் கூட்டகே; 

 ெோற்றிணசயும் நின்நறழுந்து 

  பணிவீர் நீர் பக்தகர; 

 அல்கேலூயோ, அணனகவோரும் 

  அன்பின் நதய்வம் கபோற்றுகே. 
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ஆராதனை - ஆரம்பம் 

324. Hnover      10, 10, 11, 11. 

"O worship the King all glorious above" 

 ேோ ேோட்சி கர்த்தர் சோஷ்டோங்கம் நசய்கவோம், 

 வல்ேவர் அன்பர் போடிப்கபோற்றுகவோம்; 

 ெம் ககடகம் கோவல் அனோதியோகனோர், 

 ேகிணேயில் வீற்றுத் துதி அணிந்கதோர். 

2. சர்வ வல்ேணே தணய கபோற்றுகவோம், 

 ஒளி தரித்கதோர், வோனம் சூழ்ந்கதோரோம்; 

 குமுறும் மின் கேகம் ககோப ரதகே; 

 நகோடும் நகோண்டல் கோற்றிருள் சூழ் போணதகய 

3. ேோ நீச ேண்கைோர் ெோைல் கபோன்கறோர் ெோம்; 

 என்றும் ணகவிடீர் உம்ணே ெம்புகவோம்; 

 ஆ! உருக்க தணய! முற்றும் நிற்குகே; 

 மீட்பர் ெண்பர் கோவேர் சிருஷ்டிககர. 

4. ஆ, சர்வ சக்தி! நசோல்நேோண்ைோ அன்கப! 

 ேகிழ்வோய் விண்ணில் தூதர் கபோற்றகவ, 

 கபோற்றிடுகவோம் தோழ்ந்கதோர் ெோம் அற்பர் என்றும், 

 நேய் வைக்கேோய் துதி போடகேோடும். 

 

கிறிஸ்துவின் வருனை 

325. Veni Emmanuel   10, 10, 10, 10, with refrain. 

"O come, O come, Emmanuel." 

 இம்ேோனுகவல் வோரும், வோருகே, 

 நேய் இஸ்ரகவணேச் சிணற மீளுகே; 

 ேோ நதய்வ ணேந்தன் கதோன்றும் வணரக்கும் 

 உன்  னம் போரில் ஏங்கித் தவிக்கும், 

 ேகிழ்! ேகிழ்! சீகயோனின் சணபகய, 

 இம்ேோனுகவலின் ெோள் சமீபகே. 
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2. ஈசோயின் கவர்த் துளிகர, வோருகே, 

 பிசோசின் வல்ே ககோஷ்டம் நீக்குகே; 

 போதோள ஆைம் நின்று ரட்சியும், 

 நவம் சோவின்கேல் கபர் நவற்றி அளியும். 

 

3. அருகைோதயகே, ஆ! வோருகே, 

 வந்நதங்கள் நெஞ்ணச ஆற்றித் கதற்றுகே; 

 ேந்தோர ரோவின் கேகம் நீக்கிடும், 

 இருண்ட சோவின் நிைல் ஓட்டிடும். 

 

4. தோவீதின் திறவுககோகே, வோருகே, 

 விண் வோசணேத் திறந்து தோருகே; 

 ஒடுக்கேோம் ெல் வழி கோத்திடும், 

 விசோேேோம் துர்ப் போணத தூர்த்திடும். 

 

5. ேோ வல்ே ஆண்டவோ, வந்தருளும்; 

 முற்கோேம் சீனோய் ேணே மீதிலும் 

 எக்கோளம் மின்னகேோடு கதவரீர் 

 பிரேோைம் இஸ்ரகவலுக் களித்தீர். 

 

326. Bristol, St. Stephen      C.M. 

"Hark! the glad sound the Saviour Comes." 

 ெற்நசய்தி! கேசியோ இகதோ! 

  ஆவேோய் கெோக்குகவோம்; 

 பற்கறோடு ஏற்று ஆன்ேோவில் 

  ஆனந்தம் போடுகவோம். 

2. வல்கேோனோல் சிணறயோகனோணர 

  வல் சிணற நீக்குவோர் 

 நில்ேோகத எவ்விகரோதமும் 

  நபோல்ேோங்ணக கேற்நகோள்வோர். 
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3. ெருங்குண்கடோணர ஆற்றிகய 

  ெலிணவ நீக்குவோர்; 

 பரத்தின் போக்கிய நசல்வத்தோல் 

  இரகவோர் வோழ்விப்போர். 

 

4. ஓசன்னோ! ஆர்க்கும் ஓசன்னோ! 

  சோந்த இவ்கவந்தர்க்கும்; 

 இகயசுவின் இன்ப ெோேகே 

  போடுவோர் விண்கைோரும். 

 

கிறிஸ்து ஜயந்தி பண்டினை 

327. Forest Green - Christmas Carol.    D.C.M. 

"O little Town of Bethlehem" 

 ஓ நபத்ேகககே சிற்றூகர 

  என்கன உன் அணேதி! 

 அயர்ந்கத நித்திணர நசய்ணகயில் 

  ஊர்ந்திடும் வோன் நவள்ளி, 

 விண் வோழ்வின் க ோதி கதோன்றிற்கற 

  உன் வீதியில் இன்கற; 

 ெல்கேோர் ெோட்டம் நபோல்ேோர் ககோட்டம் 

  உன் போேன் இகயசுகவ. 

 

2. கூறும், ஓ விடி நவள்ளிகோள்! 

  இம் ணேந்தன்  ன்ேகே; 

 விண் கவந்தர்க்கு ேகிணேகய, 

  போரில் அணேதியோம் 

 ேோ திவ்விய போேன் கதோன்றினோர் 

  ேண் ேோந்தர் தூக்கத்தில், 

 விழித்திருக்க தூதரும் 

  அன்கபோடு வோனத்தில். 
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3. அணேதியோய் அணேதியோய் 

  விண் ஈவு கதோன்றினோர்; 

 ேோந்தர்க்கு ஸ்வோமி ஆசியும் 

  அணேதியோல் ஈவோர்; 

 ககளோகத அவர் வருணக 

  இப்போவ கேோகத்தில்; 

 நேய் பக்தர் ஏற்போர் ஸ்வோமிணய 

  தம் சோந்த ஆன்ேோவில். 

4. கவண்ட ெற் சிறு போேரும் 

  இத் தூய போேணன, 

 அணைக்க ஏணை ேோந்தரும் 

  இக் கன்னி ணேந்தணன, 

 விஸ்வோசமும் ெம் போசமும் 

  வரணவப் போர்க்ககவ, 

 இரோணவ நீக்கித் கதோன்றுவோர் 

  இம்ேோட்சி போேகன. 

5. நபத்நேககம் தூய போேகன, 

  இறங்கி வருவீர்; 

  னிப்பீர் எங்களில் இன்றும் 

  எம் போவம் நீக்குவீர்; 

 ெற்நசய்தி இவ்விைோ தன்னில் 

  இணசப்போர் தூதகர; 

 ஆ வோரும், வந்து தங்கிடும் 

  இம்ேோனுகவேகர. 

 

328. Noel       D.C.M. 

"It came upon the mid-night clear" 

 ெள்ளிரவில் ேோ நதளிவோய் 

  ேோண் பூர்வ கீதகே 

 விண் தூதர் வந்கத போடினோர் 

  நபோன் வீணை மீட்டிகய; 

 “ேோந்தர்க்கு சோந்தம் ெல் ேனம் 

  ஸ்வோமி அருளோகே” 

 அேர்ந்கத பூமி ககட்டதோம் 

  விண் தூதர் கீதகே. 
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2. இன்றும் விண் விட்டுத் தூதர்கள் 

  தம் நசட்ணட விரித்கத, 

 துன்புற்ற கேோகம் எங்குகே 

  இணசப்போர் கீதகே; 

 பூகேோகக் கஷ்டம் தோழ்விலும் 

  போடுவோர் பறந்கத; 

 போகபல் ககோஷ்டத்ணத அடக்கும் 

  விண் தூதர் கீதகே. 

 

3.  விண்கைோரின் கீதம் ககட்டுப்பின் 

  ஈரோயிரம் ஆண்டும், 

 ேண்கைோரின் போவம் பணக கபோர் 

  பூகேோகத்ணத இன்றும் 

 வருந்தும்; ேோந்தர் ககோஷ்டத்தில் 

  ககளோர் அக்கோனகே; 

 கபோர் ஓய்ந்தேர்ந்து ககட்டிடும் 

  விண் தூதர் கீதகே. 

4. போர் வோழ்க்ணகயின் ேோ போரத்தோல் 

  ணெந்து தவிப்கபோகர, 

 கசோர்ந்கத கபோய்ப்போணத ெகர்ந்து 

  தள்ளோடிடுகவோகர, 

 கெோக்கும், இகதோ உதித்தகத 

  ேோ ெற் நபோற்கோேகே! 

 கெோணவ ேறந்து ககட்டிடும் 

  விண் தூதர் கீதகே. 

5. கதோன்றிடும் இகதோ சீக்கிரம் 

  கபரின்ப கோேகே! 

 சோன்கறோரோம் தீர்க்கர் ஆண்டோண்டும் 

  உணரத்த கோேகே! 

 கபோர் ஓய்ந்து பூமி நசழிக்கும் 

  பூர்வ ேோண்கபோடுகே 

 போநரங்கும் பரந்நதோலிக்கும் 

  விண் தூதர் கீதகே. 

 



அட்டவணை  293 

 

 

வருஷப்பிறப்பு 

329. Austria      8, 7, 8, 7, D. 

 ஆண்டவோ, உேக்கக ஸ்கதோத்ரம், 

  அடிகயணனக் கோத்தீகர 

 மீண்டும் என்ணன உேக்ககற்ற 

  கசணவ நசய்ய நகோள்வீகர; 

 என் இதயம் ேனம் நசயல் 

  யோவும் உம்ணேத் துதிக்கும்; 

 ஆண்டவோ, உேக்கக ஸ்கதோத்திரம்! 

  அடிகயணன ஆட்நகோள்ளும். 

2. இவ்வுேக வோழ்ெோள் எல்ேோம் 

  ெோன் உேக்கோய் வோைவும் 

 அன்பு, தியோகம், அருள், பக்தி 

  அணனத்தும் நபற்கறோங்கவும், 

 போவ அழுக்நகல்ேோம் நீக்கி 

  தூய போணத நசல்ேவும், 

 ஆண்டவோ, உம் அருள் தோரும் 

  அடிகயணன ஆட்நகோள்ளும். 

3. வியோதி, துக்கம், நதோல்ணே வந்தோல் 

  உம்ணே கெோக்கிக் நகஞ்சுகவன்; 

 உம் பிரசன்னம் எனக்கின்பம் 

  சோவுக்கும் ெோன் அஞ்சிகடன்; 

 துன்பத்தில் என் ெண்பர் நீகர, 

  இன்பம் ஈபவர் நீகர, 

 ஆண்டவோ, நீர்தோம் என் தஞ்சம், 

  அடிகயணன ஆட்நகோள்ளும். 

4. மூவரோம் திரிகயகர்க் நகன்றும், 

  ேோட்சி கேன்ணே ேகிணே, 

 விண்ணில் தூதர் தூயர் கூட்டம் 

  அவர் ெோேம் துதிக்கும்; 

 ேண்ணில் ேோந்தர் கூட்டம் யோவும் 

  அவர் போதம் கபோற்றவும், 

 ஆண்டவோ, உம் அருள் தோரும், 

  அடியோணர ஆட்நகோள்ளும். 
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பிரசன்ைத் திருநாள் 

330. Cruger, Meirionydd     7, 6, 7, 6, D. 

"Hail to the Lord's Anointed" 

 ஆ கேசியோகவ வோரும், 

  தோவீதின் ேோ ணேந்தோ! 

 போர் ஆள ஏற்ற கோேம் 

  நீர் வந்தீர் ேோ கர்த்தோ; 

 சிணறகணளகய மீட்டு 

  நகோடுங்ககோல் முறிப்பீர்; 

 சிறப்போய் நீதி நசய்து 

  போவமும் கபோக்குவீர். 

 

2. நிஷ்டூரம் யோவும் நீக்கி 

  சகோயம் ெல்குவீர்; 

 கஷ்டத்தில் ஏணை கதற்றி, 

  ெல் பேம் ஈகுவீர்; 

 ேோய்கவோர் திரணள மீட்டு 

  களிப்போல் நிரப்பி, 

 உய்விப்பீர் ஒளி ஈந்து 

  இருணள அகற்றி. 

 

3. ெல் ேோரிகபோல் நீர் வோரும் 

  இப்பூமி நசழிக்க; 

 ெம்பிக்ணக ேகிழ்வன்பும் 

  எங்நகங்கும் ேேர; 

 ெோதர் முன் தூதனோக 

  ெற் சேோதோனமும் 

 நீதியும் ெதியோக 

  எங்நகங்கும் போய்ந்திடும். 

 

4. விழுவோர் தோழ்ந்து கவந்தர் 

  நபோன் கபோளம் பணடத்கத; 

 நதோழுவோகர, போர் ேோந்தர் 

  துதித்துப் போடிகய; 
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 ஓயோ ேன்றோட்டு ஸ்கதோத்ரம் 

  சமூகம் ஏறிடும்; 

 ஒழியோகதோங்கும் ரோஜ்யம், 

  என்றும் நிணேத்திடும். 

5. ேோற்றோர் எல்ேோரும் ேோய 

  ேோண்போக ஆளுவீர்; 

 கபற்றின்கேல் கபறுண்டோக 

  ஆண்டோண்டும் ஆளுவீர்; 

 நிற்கும் ஓயோத கோேம் 

  உேது ஆணைகய; 

 அன்போம் உேது ெோேம் 

  ஆம் சதோகோேகே. 

 

331. Dix       7, 7, 7, 7, 7. 

"As with gladness men of old" 

 விண் மீன் கெோக்கிக் களிப்போய் 

 சோஸ்திரிேோர் தோம் ஆவேோய், 

 பின் நசன்றோர் அவ்நவள்ளிணய 

 முன் ெடத்தும் க ோதிணய, 

 கெச கர்த்தோ, ெோங்களும் 

 உம்ணேப்பின் நசல்கவோம் என்றும். 

2. தோழ்வோம் நகோட்டில் கெோக்கிகய 

 ேகிழ்கவோடு விணரந்கத, 

 விண் ேண்கைோரும் வைங்கும் 

 போதம் வீழ்ந்தோர் பணிந்தும், 

 ேனதோர ெோங்களும் 

 கதடிப் போதம் கசரவும். 

3. முன்னணையின் முன்னதோய் 

 நபோன் பணடத்தோர் பணிவோய், 

 பணடப்கபோகே ெோங்களும் 

 நபோன் சம்பத்து யோணவயும், 

 தூய்ணே பக்தி பூரிப்போய் 

 கிறிஸ்துவோம் விண் கவந்தர்க்கோய் 
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4. தூய இகயசு நித்தமும் 

 ஜீவ போணத ெடத்தும், 

 போரின் வோழ்க்ணக முடிவில் 

 ஆவிணய நீர் கேோட்சத்தில் 

 கசர்ப்பீர், உந்தன் ேோட்சிகய 

 கபோதும் கவண்டோம் க ோதிகய. 

 

5. ஒளிர் கேோட்ச ெோட்டிகே 

 கவண்டோம் சிஷ்டி க ோதிகய; 

 நீகர நித்ய சூரியனும் 

 க ோதி இன்பம் கிரீடமும் 

 கவந்கத, என்றும் கபோற்றுகவோம், 

 அல்கேலூயோ போடுகவோம். 

 

தபசு ைாலம் 

 

332. St. Philip       7, 7, 7. 

"Lord, in this Thy mercy's day" 

  இந்த அருள் கோேத்தில், 

  கர்த்தகர, உம் போதத்தில் 

  பணிகவோம் முைந்தோளில். 

 

2. தீர்ப்பு ெோள் வருமுன்கன, 

 எங்கள் போவம் உைர்ந்கத, 

 கண்ணீர் சிந்த ஏவுகே. 

 

3. கேோட்ச வோசல், இகயசுகவ, 

 பூட்டுமுன் எம் கபரிகே 

 தூய ஆவி ஊற்றுகே. 

 

4. உந்தன் ரத்த கவர்ணவயோல், 

 நசய்த ேோ ேன்றோட்டினோல், 

 சோகச் சம்ேதித்ததோல். 
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5. சீகயோன் ெகர்க்கோயக் கண்ணீர் 

 விட்டதோலும், கதவரீர், 

 எங்கள் கேல் இரங்குவீர். 

6. ெோங்கள் உம்ணேக் கோைகவ, 

 அருள் கோேம் கபோமுன்கன 

 தஞ்சம் ஈயும் இகயசுகவ. 

 

333. Heinlein      7, 7, 7, 7. 

"Forty days and forty nights" 

 ெோற்பது ெோள் ரோப் பகல் 

 வனவோசம் பண்ணினீர்; 

 ெோற்பது ெோள் ரோப் பகல்  

 கசோதிக்கப்பட்டும் நவன்றீர். 

2. ஏற்றீர் நவயில் குளிணர 

 கோட்டு மிருகத் துணை; 

 ேஞ்சம் உேக்குத் தணர,  

 கல் உேக்குப் பஞ்சணை. 

3. உம்ணேப்கபோே ெோங்களும் 

 கேோகத்ணத நவறுக்கவும், 

 உபவோசம் பண்ைவும் 

 ந பிக்கவும் கற்பியும். 

4. சோத்தோன் சீறி எதிர்க்கும் 

 கபோநதம் கதகம் ஆவிணய 

 கசோர்ந்திடோேல் கோத்திடும்  

 நவன்றீகர நீர் அவணன. 

5. அப்கபோநதங்கள் ஆவிக்கும்  

 ேோ சேோதோனம் உண்டோம்; 

 தூதர் கூட்டம் கசவிக்கும் 

 போக்கியவோன்கள் ஆகுகவோம். 
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குருத்ததானல ஞாயிறு 

 

334. St. Theodulph refrain.    7, 6, 7, 6 with 

"All glory laud and honour" 

  ஓசன்னோ போேர் போடும்  

    ரோ ோவோம் மீட்பர்க்கக 

  ேகிணே, புகழ், கீர்த்தி  

   எல்ேோம் உண்டோககவ 

 

1. கர்த்தோவின் ெோேத்தோகே  

   வருங்ககோேோகன, நீர் 

 தோவீதின் ரோ  ணேந்தன்,  

  துதிக்கப்படுவீர். 

 

2. உன்னத தூதர் கசணன  

  விண்ணில் புகழுவோர்; 

 ேோந்தர், பணடப்பு யோவும்  

  இணசந்து கபோற்றுவோர். 

 

3. உம்முன்கன குருத்கதோணே  

  நகோண்கடகினோர் கபோலும், 

 ேன்றோட்டு, கீதம், ஸ்கதோத்திரம்  

  நகோண்டும்ணேச் கசவிப்கபோம் 

 

4. நீர் போடுபடுமுன்கன  

  போடினோர் யூதரும்; 

 உயர்த்தப்பட்ட உம்ணே  

  துதிப்கபோம் ெோங்களும். 

 

5. அப்போட்ணடக் ககட்ட வண்ைம்  

  எம் கவண்டல் ககளுகே; 

 நீர் ென்ணேயோல் நிணறந்த  

  கோருணிய கவந்தகர. 
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335. St. Drostane. - Winchester New    L.M. 

"Ride on ride on in majesty" 

 தயோள இகயசு, கதவரீர் 

 ேோண்போய்ப் பவனி கபோகிறீர்; 

 நவள்களோணே தூவிக் கூட்டத்தோர் 

 ஓசன்னோ ஆர்ப்பரிக்கிறோர். 

2. தோழ்வோய் ேரிக்க, கதவரீர் 

 ேோண்போய்ப் பவனி கபோகிறீர்! 

 ேரைம் நவல்லும் வீரகர, 

 உம் நவற்றி கதோன்றுகின்றகத. 

3. விண்கைோர்கள் கெோக்க, கதவரீர் 

 ேோண்போய்ப் பவனி கபோகிறீர்! 

 வியப்புற்கற அம் கேோக்ஷத்தோர் 

 அடுக்கும் பலி போர்க்கிறோர். 

4. நவம் கபோர் முடிக்க, கதவரீர் 

 ேோண்போய்ப் பவனி கபோகிறீர்! 

 தம் ஆசனத்தில் ரோயனோர் 

 சுதணன எதிர்போர்க்கிறோர். 

5. தோழ்வோய் ேரிக்க, கதவரீர் 

 ேோண்போய்ப் பவனி கபோகிறீர்! 

 கெோ தோங்கத் தணே சோயுகே 

 பின் கேன்ணே நபற்று ஆளுகே. 

 

பாடுபட்ட வாரம் 

336. Bavarian 129      L.M. 

"Die Seele Christi hell'ge mich" 

 ேரிக்கும் மீட்பர் ஆவியும், 

     வணதக்கப்பட்ட கதகமும், 

 என் ஆவி கதகம் உய்யகவ 

 என்ணறக்கும் கோக்கத்தக்ககத. 
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2.  அவர் விேோவில் சோேவும் 

 வடிந்த நீரும் ரத்தமும் 

 என் ஸ்ெோனேோகி, போவத்ணத 

 நிவிர்த்தி நசய்யத்தக்ககத. 

3. அவர் முகத்தின் கவர்ணவயும் 

 கண்ணீர் அவஸ்ணத துக்கமும், 

 நியோயத்தீர்ப்பு ெோளிகே 

 என் அணடக்கேம் ஆகுகே. 

4. அன்புள்ள இகயசு கிறிஸ்துகவ, 

 ஒதுக்ணக உம்மிடத்திகே 

 விரும்பித் கதடும் எனக்கும் 

 நீர் தஞ்சம் ஈந்து ரட்சியும். 

5. என் ஆவி கபோகும் கெரத்தில் 

 அணத நீர் பரதீசினில் 

 கசர்த்நதன்றும் உம்ணேப் கபோற்றகவ 

 அணைத்துக் நகோள்ளும், கர்த்தகர. 

 

சிலுனவ திருவசைங்ைள் 

337. St. Margaret     7, 6, 7, 6. 

"Forgive them O my Father" 

பிதோகவ, இவர்களுக்கு ேன்னியும்,  

தோங்கள் நசய்கிறது இன்னநதன்று அறியோதிருக்கிறோர்ககள. 

 

  கூர் ஆணி கதகம் போய 

  ேோ கவதணனப் பட்டோர்; 

 “பிதோகவ, இவர்கட்கு 

  ேன்னிப்பீயும்” என்றோர். 

2. தம் ரத்தம் சிந்திகனோணர 

  ெல் மீட்பர் நிந்தியோர்; 

 ேோ நதய்வ கெசத்கதோடு 

  இவ்வோறு ந பித்தோர். 
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3. எனக்கக அவ்வுருக்கம் 

  எனக்கக அச்நசபம்; 

 அவ்வித ேன்னிப்ணபகய 

  எனக்கும் அருளும். 

4. நீர் சிலுணவயில் சோக 

  நசய்தநதன் அகந்ணத; 

 கடோவிகனன், இகயசுகவ, 

  ெோனுங் கூர் ஆணிணய. 

5. உம் சோந்தக் கண்டிதத்ணத 

  ெோன் நித்தம் இகழ்ந்கதன்; 

 எனக்கும் ேன்னிப்பீயும், 

  எண்ைோேல் ெோன் நசய்கதன். 

6. ஆ, இன்ப கெச ஆழி! 

  ஆ, திவ்விய உருக்கம்! 

 நிந்திப்கபோர் அறியோேல் 

  நசய் போவம் ேன்னியும். 

 

338. Ellers, Finlandia     10, 10, 10, 10. 

"Lord when Thy Kingdom comes remembers me." 

 உம் ரோஜியம் வருங்கோணே, கர்த்தகர, 

  அடிகயணன நிணனயும் என்பதோய் 

 சோகும் கள்ளன் விஸ்வோச கெோக்கோகே 

 விண்ேோட்சி கண்டு நசோன்னோன் நதளிவோய். 

2. அவர் ஓர் ரோ ோ என்று நசோல்லுவோர் 

 எவ்வணடயோளமும் கண்டிேோகர; 

 தம் நபேனற்ற ணகணய நீட்டினோர்; 

 முட் கிரீடம் நெற்றி சூழ்ந்து பீறிற்கற. 

3. ஆனோலும், ேோளும் மீட்பர் ேோ அன்போய் 

 அருளும் வோக்கு, ‘இன்று என்னுடன் 

 நேய்யோய் நீ பரதீஸிலிருப்போய்’ 

 என்பதுவோம் - விஸ்வோசத்தின் பேன் 
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4. கர்த்தோகவ, ெோனும் சோகும் கெரத்தில் 

 ‘என்ணன நிணனயும்’ என்று ந பித்கத 

 உம் சிலுணவணய, தியோனம் நசய்ணகயில் 

 உம் ரோஜியத்ணதக் கண்கைோக்கச் நசய்யுகே. 

 

5. ஆனோல், என் போவம் நிணனயோகதயும் 

 உம் ரத்தத்தோல் அணதக் கழுவினீர்; 

 உம் திரு சோவோல் போவேன்னிப்பும் 

 ரட்சிப்பும் எனக்கோய்ச் சம்போதித்தீர். 

 

6.  'என்ணன நிணனயும்', ஆனோல், உேக்கும் 

 என்னோல் உண்டோன துன்பம் நகோஞ்சகேோ? 

 சிலுணவ, கெோவு, ரத்த கவர்ணவயும், 

 சகித்த நீர், இணவ ேறப்பீகரோ? 

 

7. 'என்ணன நிணனயும்' ெோன் ேரிக்கும் ெோள் 

 'நீயும் என்கனோடு தங்குவோய் இன்கற 

 ெற் பரதீஸில்’ என்னும் உம் வோக்கோல் 

 என் ஆவி கதர்ந்து மீளச் நசய்யுகே. 

 

339. Stabat Mater.     8, 8, 7, D. 

"At the Cross Her station keeping" 

 அம்ேோ, அகதோ, உன் ேகன்... 

  அகதோ, உன் தோய். 

 

 சிலுணவணயப் பற்றி நின்று 

 துஞ்சும் ேகணனக் கண்ணுற்று, 

  விம்மிப் நபோங்கினோர் ஈன்றோள்; 

 நதய்வ ேோதோ ேயங்கினோர்; 

 சஞ்சேத்தோல் கேங்கினோர்; 

  போய்ந்ததோத்துேோவில் வோள். 

2. போக்கியவதி ேோதோ உற்றோர் 

 சிலுணவணய கெோக்கிப் போர்த்தோர், 

  அந்கதோ, என்ன கவதணன; 
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 ஏக புத்திரனிைந்து, 

 துக்க சோகரத்தில் ஆழ்ந்து, 

  கசோகமுற்றனர் அன்ணன. 

 

3. இணையிேோ இடருற்ற 

 அன்ணன அருந்துயருற 

  யோவரும் உருகோகரோ? 

 நதய்வ ணேந்தன் தோயோர் இந்த 

 துக்க போத்திரம் அருந்த, 

  ேோதோகவோடைோர் யோகரோ? 

 

4. தம் குேோரன் கோயப்பட, 

 முள்ளோல் கிரீடம் சூட்டப்பட, 

  இந்த நிந்ணத கெோக்கினோர்; 

 நீதியற்ற தீர்ப்புப் நபற 

 அன்பர், சீேர் ணகவிட்கடோட 

  அவர் சோகவும் கண்டோர். 

 

5. அன்பின் ஊற்றோம், இகயசுஸ்வோமி, 

 உேதன்ணனக்குள்ள பக்தி 

  என்தன் நெஞ்சில் ஊற்றிடும்; 

 அன்பினோல் என் உள்ளம் நபோங்க; 

 அனல் நகோண்டகம் உருக 

  அருணளக் கடோட்சியும். 

 

340. Arfon, gethsemane, - Redhead 76.   7, 7, 7, 7, 7, 7. 

"Throned, upon the awful Tree" 

 என் கடவுகள, என் கடவுகள; ஏன் என்ணனக் ணகவிட்டீர்? 

 துயருற்ற கவந்தகர, 

 சிலுணவ ஆசனகர, 

 கெோவோல் வோடும் முகத்ணத 

 இருள் திணர மூடிற்கற; 

 எண்ணிறந்த துன்பம் நீர் 

 நேௌனேோகச் சகித்தீர். 
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2. பலியோக ேரிக்கும் 

 கவணள வரும் அளவும் 

 மூன்று ேணி கெரேோய், 

 துணையின்றி நேௌனேோய் 

 கோரிருளில் கதவரீர் 

 கபகயோகட கபோரோடினீர். 

 

3. நதய்வ ஏக ணேந்தனோர், 

 அபிகேக ெோதனோர், 

 கதவகன, என் கதவகன, 

 என்தணன ஏன் ணகவிட்டீர்?’ 

 என்றுணரக்கும் வோசகம் 

 ககள், இருண்ட ரகசியம்! 

 

4. துயர் திகில் இருண்கட 

 சூழும்கபோது, தோசணர 

 ணகவிடோதபடி நீர் 

 ணகவிடப்பட்டிருந்தீர்; 

 இக்கட்டில் சமீபம் நீர் 

 என்றிதோகே கற்பிப்பீர். 

 

341. Assisi, Misericordia     8, 8, 8, 6. 

"His are the thousand sparkling rills" 

 தோகேோயிருக்கிகறன். 

 

  அருவிகள் ஆயிரேோய் 

 போய்ந்து இேங்கிடச் நசய்வோர், 

 அணனத்தும் ஆள்கவோர், 'தோகேோய் 

  இருக்கிகறன்' என்றோர். 

2. நவம்கபோரில் சோகவோர் கவதணன, 

 வியோதியஸ்தர் கோய்ச்சலும், 

 குருசில் கூறும் இவ்நவோகர 

  ஓேத்தில் அடங்கும். 
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3. அககோரேோன கெோவிலும், 

 ேோனிடர் ஆத்துேோக்கணள 

 வோஞ்சிக்கும் தோகம் முக்கியம்; 

  என் ஆன்ேோவும் ஒன்கற. 

 

4. அந்ெோ வறட்சி, தோகமும் 

 என்னோல் உற்றீர், கபர் அன்பகர; 

 என் ஆன்ேோ உம்ணே முற்றிலும் 

  வோஞ்சிக்கச் நசய்யுகே. 

 

342. Aber       S.M. 

"O perfect lift of Love." 

 முடிந்தது 

 

  பூரை வோழ்க்ணககய! 

  நதய்வோசனம் விட்டு, 

 தோம் வந்த கெோக்கம் யோவுகே 

  இகதோ முடிந்தது! 

 

2.  பிதோவின் சித்தத்ணத 

  ககோதற முடித்தோர்; 

 நதோல் கவத உணரப்படிகய 

  கஸ்திணயச் சகித்தோர். 

 

3.  அவர் படோத் துக்கம் 

  ெரர்க்கு இல்ணேகய; 

 உருகும் அவர் நெஞ்சிலும் 

  ெம் துன்பம் போய்ந்தகத. 

 

4.  முள் ணதத்த சிரசில் 

  ெம் போவம் சுேந்தோர்; 

 ெோம் தூகயோரோகத் தம் நெஞ்சில் 

  ெம் ஆக்கிணன ஏற்றோர். 
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5.  எங்கணள கெசித்கத 

  எங்களுக்கோய் ேோண்டீர்; 

 ஆ, சர்வ போவப் பலிகய, 

  எங்கள் சகோயர் நீர். 

 

6.  எத்துன்ப ெோளுகே, 

  ேோ நியோயத்தீர்ப்பிலும், 

 உம் புண்ணியம், தூய மீட்பகர 

  எங்கள் அணடக்கேம். 

 

7.  இன்னும் உம் கிரிணயணய 

  எங்களில் நசய்திடும் 

 நீர் அன்போய் ஈந்த கிருணபக்கக 

  என் அன்பு ஈடோகும். 

 

343. Strength and Stay (A.M.12) Commendation.  11, 10, 11, 10. 

"And now beloved Lord Thy Soul resigning" 

 பிதோகவ, உம்முணடய ணககளில்  

 என் ஆவிணய ஒப்புவிக்கிகறன். 

 

 இப்கபோது, கெச ெோதோ, தணே சோய்த்து 

  நதளிந்த அறிகவோடு ஆவிணய 

 ஒப்புவித்தீர் பிதோவின் கரமீது; 

  நபோங்கு நெஞ்சம் மூச்சற்நறோடுங்கிற்கற. 

 

2. சோேட்டும் சோந்தேோய் என் துக்கப் போரம் 

  நீர் தோங்கி, ேனதோர ேரித்தீர்; 

 உம் சோவில் நபேன் உற்கற, ஆவிணயயும் 

  அணேதேோய்த் தந்ணதக்நகோப்புவித்தீர். 

 

3. ெல் மீட்பகர, சோவிருள் என்ணனச் சூழ்ந்து, 

  ேரை அவஸ்ணத உண்டோணகயில், 

 நதோய்யும் ஆவியில் சேோதோனம் ஈந்து, 

  ஒளி உண்டோக்கும் அச்சரோவினில். 
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4. ெோன் ேோளும்கபோதும் சிலுணவணயக் கோட்டும்; 

  என் தணேணய உம் ேோர்பில் அணைத்கத 

 என் கணட மூச்ணச அன்போய் ஏற்றுக்நகோள்ளும் 

  அப்போல் உம் நித்திய ஓய்வு என்னகத. 

 

பரி. தயாவான் ஸ்நாைைன் திருநாள் 

 

344. Winchester New      L.M. 

"On Jordan's banks the Baptist's cry" 

 கர்த்தர் சமீபேோம் என்கற 

 கயோர்தோன் ெதியின் அருகக, 

 முன் தூதன் கயோவோன் கூறிடும் 

 ெற்நசய்தி ககட்க விழியும். 

 

2. விருந்தும் கபோன்கற ெோதனோர் 

 ெம் நெஞ்சில் வந்து தங்குவோர்; 

 அவர்க்கு வழி ஆகவும் 

 அகத்ணதச் சுத்தம் பண்ணுகவோம். 

 

3. ெோதோ, நீர் எங்கள் தஞ்சமும், 

 ரட்சிப்பும், ஜீவ க்ரீடமும்; 

 உம் அருள் அற்ற யோவரும் 

 உேர்வோர் புஷ்பம் கபோேவும். 

 

4. கெோய் நகோண்கடோர் நசோஸ்தேோகவும் 

 வீழ்ந்கதோர் கோல் ஊன்றி நிற்கவும், 

 பூகேோகம் சீர் அணடயவும், 

 எழும்பி நீர் பிரகோசியும். 

 

5. உேக்கு சோட்சி கூறிகய 

 வழி ஆயத்தேோககவ, 

 கயோவோன் ஸ்ெோனன்கபோல் ெோங்களும் 

 உம் அருள் நபறச் நசய்திடும். 
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திருமனற வாசைம் 

345. Ravenshaw      6, 6, 6, 6. 

"Lord Thy word abideth." 

 ெோதன் கவதம் என்றும் 

 எங்கள் வழி கோட்டும்; 

 அணத ெம்புகவோர்க்கும் 

 ேகிழ் ஒளி வீசும். 

 

2. ஆறுதலின் கவதம் 

 மீட்பின் சுவிகசேம் 

 சத்துரு கிட்டும் கபோதும் 

 பயம் முற்றும் நீக்கும். 

 

3. புசல், அணே கேோதின், 

 கேகம் இருள் மூடின், 

 கவதம் ஒளி வீசும், 

 கக்ஷே வழி கசர்க்கும். 

 

4. வோக்குக் நகட்டோ இன்பம், 

 எண்ணில்ேோத நசல்வம், 

 கபணத ேோனிடர்க்கும் 

 நதய்வ வோர்த்ணத ஈயும். 

 

5. ஜீவனுள்ள ேட்டும் 

 கவதம் நபேன் தரும்; 

 சோவு வரும்கபோதும் 

 கவதம் ஆற்றித் கதற்றும். 

 

6. ெோதோ, உந்தன் வோக்ணக 

 கற்றுைர்ந்து உம்ணே 

 கெசித்தடியோரும் 

 என்றும் பற்றச் நசய்யும். 
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வாலிபர் பாடல் 

346. S.S.680      7, 6, 7, 6, D. 

"Stand up stand up for Jesus." 

 ெல் மீட்பர் பட்சம் நில்லும்! 

  ரட்சணிய வீரகர! 

 ரோ ோவின் நகோடிகயற்றி 

  கபோரோட்டம் நசய்யுகே! 

 கசனோதிபதி இகயசு 

  ேோற்றோணர கேற்நகோள்வோர்; 

 பின் நவற்றி கிரீடம் சூடி 

  நசங்ககோலும் ஓச்சுவோர். 

2. ெல் மீட்பர் பட்சம் நில்லும்! 

  எக்கோளம் ஊதுங்கோல், 

 கபோர்க்ககோேத்கதோடு நசன்று 

  நேய் விசுவோசத்தோல் 

 அஞ்சோேல் ஆண்ணேகயோகட 

  கபோரோடி வோருகேன்; 

 பிசோசின் திரள் கசணன 

  நீர் வீழ்த்தி நவல்லுகேன். 

3. ெல் மீட்பர் பட்சம் நில்லும்! 

  எவ்வீர சூரமும் 

 ெம்போேல், திவ்விய சக்தி 

  நபற்கற பிரகயோகியும்; 

 சர்வோயுதத்ணத ஈயும் 

  கர்த்தோணவ சோருவீர்; 

 எம்கேோசமும் போரோேல் 

  முன் தண்டில் நசல்லுவீர். 

4. ெல் மீட்பர் பட்சம் நில்லும்! 

  கபோரோட்டம் ஓயுகே; 

 நவம்கபோரின் ககோஷ்டம், நவற்றி 

  போட்டோக ேோறுகே! 

 கேற்நகோள்ளும் வீரர் ஜீவ 

  நபோற்கிரீடம் சூடுவோர்; 

 விண் கேோக ெோதகரோகட 

  வீற்றரசோளுவோர். 
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347. St. Denio      11, 11, 11, 11. 

"Immortal invisible God only wise." 

 என்நறன்றும் ஜீவிப்கபோர் அதரிசனர், 

 எட்டோ ஒளியிலுள்களோர் சர்வ ஞோனர், 

 ேோ கேன்ணே ேகத்துவர் அெோதிகயோரோம்; 

 சர்வவல்கேோர் நவன்கறோர் ெோேம் கபோற்றுகவோம். 

2. ஓய்கவோ துரிதகேோ இன்றி ஒளிகபோல் 

 ஒடுங்கோ நபோன்றோ சக்திகயோடோள்வதோல், 

 வோன் எட்டும் ேணேகபோல் உம் நீதி நிற்கும்; 

 அன்பு ென்ணே நபய்யும் உந்தன் கேகமும். 

3. கபருயிர், சிற்றுயிர் ஜீவன் கதவரீர், 

 யோவர்க்குள்ளும் உய்வீர் நேய்யோம் ஜீவன் நீர்; 

 ேேர் இணேகபோல் ேேர்கவோம், நசழிப்கபோம், 

 உதிர்கவோம், சோகவோம், நீகரோ ேோறோகதோரோம். 

4. ேோ ேோட்சி பிதோ, தூய க ோதி தந்தோய்! 

 தோழுவர் உம் தூதர் ேோ வைக்கேோய்; 

 துதிப்கபோம் ேகத்தோய்க் கோைத் கதோற்றுவீர், 

 கண் கூசும் க ோதியோம் க ோதி கதவரீர். 

 

ைடவுள் இரட்சைர் 

348. Nottingham       C.M. 

"The Head that once was crowned with thorns" 

 முள் கிரீடம் பூண்ட ெோதனோர் 

  ேோ ேோட்சி நபற்றோகர; 

 விண் கிரீடம் இப்கபோ சூடினோர் 

  நவன்கறோரோம் வீரகர. 

2. உன்னத ஸ்தோனம் விண்ணிகே 

  இவர்க்கக நசோந்தேோம்; 

 ேன்னோதி ேன்னர் கர்த்தகர 

  விண் ேோட்சி க ோதியோம். 
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3. அண்ைலின் ெோேம் அன்ணபயும் 

  ென்றோய் அறிந்கதோரோம் 

 விண்கைோர் ேண்கைோர் ேகிழ்ச்சியும் 

  இம்மீட்பர் ெோதரோம். 

 

4. சிலுணவயின் ேோ நிந்ணதயும் 

  கபரருள் நபறுவோர், 

 நிணேயோம் ெோேம் பூரிப்பும் 

  அன்கனோர் அணடகுவோர். 

 

5. ெோதர்கபோல் போரில் போடுற்கற 

  அவகரோடோள்வோரோம்; 

 நதய்வன்பின் ேணற அறிகவ 

  சந்கதோேம் பேனோம். 

 

6. சிந்ணத சோவோன சிலுணவ 

  ெம் ஜீவன் சுகேோம்; 

 ெம் சம்பத்து, ெம் ெம்பிக்ணக, 

  ெம் ஓயோ த்யோனேோம். 

 

பரிசுத்தமாகுதல் 

349. S.S.608      11, 11, 11, 11. 

"Take time to be holy" 

 தூய்ணே நபற ெோடு; கர்த்தர் போதகே 

 நிணேத்தவர் வோர்த்ணத உட்நகோள்நளன்றுகே; 

 கூடி பக்தகரோடு கசோர்ந்கதோர் தோங்குவோய், 

 யோவிலுகே நதய்வ தணய ெோடுவோய். 

2. தூய்ணே நபற ெோடு; கேோகக் ககோஷ்டத்தில் 

 தனித்திரு ெோளும் அவர் போதத்தில்; 

 கயசுணவப் கபோேோவோய், கெோக்கின் அவணர 

 போர்ப்கபோர் உன்னில் கோண்போர் அவர் சோயணே. 
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3. தூய்ணேநபற ெோடு; கர்த்தர் ெடத்த, 

 என்ன கெரிட்டோலும், அவர் பின் நசல்ே; 

 இன்பம் துன்பம் கெர்ந்தும் விடோய் அவணர; 

 கெோக்கியவர் வோக்கில் ணவப்போய் ெம்பிக்ணக. 

 

4. தூய்ணே நபற ெோடு; ஆத்ேோ அேர்ந்து, 

 சிந்ணத நசய்ணக யோவும் அவர்க்குட்பட்டு, 

 அன்பின் ஜீவ ஊற்ணறச் கசர்ந்து ருசிக்க; 

 முற்றும் தூய்ணேயோவோய் விண்ணில் வசிக்க. 

 

ததய்வ நடத்துதல் 

350. Martydom       C.M. 

"O God of Bethel by whose Hand" 

 அன்கபோடு எம்ணேப் கபோஷிக்கும் 

  நபத்கதலின் நதய்வகே; 

 முன்கனோணரயும் ெடத்தினீர் 

  கஷ்டம் இவ்வோழ்விகே. 

 

2. கிருபோசனமுன் பணடப்கபோம் 

  எம் ந பம் ஸ்கதோத்ரமும்; 

 தணேமுணறயோய்த் கதவரீர் 

  எம் நதய்வேோயிரும். 

 

3. ேயங்கும் ஜீவ போணதயில் 

  நேய்ப்போணத கோட்டிடும்; 

 அன்றன்றுகே நீர் தருவீர் 

  ஆகோரம் வஸ்திரமும். 

 

4. இஜ்ஜீவிய ஓட்டம் முடிந்து, 

  பிதோவின் வீட்டினில் 

 கசர்ந்திணளப் போறுேளவும் 

  கோப்பீர் உம் ேணறவில். 



அட்டவணை  313 

 

 

5. இவ்வோறோன கபர் ென்ணேக்கோய் 

  பணிந்து நகஞ்சிகனோம்; 

 நீர் தோம் எம் நதய்வம் என்றுகே, 

  சுதந்தரமுேோம். 

 

351. S.S.556      7, 7, 7, 7, 7, 7. 

"Jesus Saviour pilot me" 

 இகயசு ெோதோ! கோக்கிறீர், 

 இணளப்போறச் நசய்கிறீர்; 

 கேோசம் கெரிடோேலும், 

 போதம் இடறோேலும், 

 என்ணனத் தோங்கி நிற்கிறீர்; 

 கெச ெோதோ! கோக்கிறீர். 

2. வோரிகபோன்ற கேோகத்தில் 

 யோத்திணர நசய்து கபோணகயில், 

 சூணறக் கோற்று கேோதினும், 

 ஆழி ககோஷ்டேோயினும், 

 அணேதல் உண்டோக்குவீர்; 

 கெச ெோதோ! கோக்கிறீர்! 

3. சற்றுத் தூரம் நசல்ேகவ, 

 கேோட்ச கணர கதோன்றுகே! 

 துன்பம் நீங்கி வோழுகவன்; 

 இன்பம் நபற்று கபோற்றுகவன் 

 அது ேட்டும் தோங்குவீர்; 

 கெச ெோதோ! கோக்கிறீர். 

 

அன்பு 

352. St. Margaret's     9, 9, 9, 9, 6. 

"O Love that will not let me go." 

 அன்கப விடோேல் கசர்த்துக் நகோண்டீர் 

 கசோர்ந்த என் நெஞ்சம் உம்மில் ஆறும்; 

 தந்கதன் என் ஜீவன் நீகர தந்தீர், 

 பிரவோக அன்பில் போய்ந்நதன்றும் 

 ஜீவோறோய்ப் நபருகும். 
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2. க ோதி! என் ஆயுள் முற்றும் நீகர; 

 ணவத்கதன் உம்மில் என் ேங்கும் தீபம்; 

 நீர் மூட்டுவீர் உம் க ோதியோகே; 

 கபர் ஒளிக் கதிரோல் உள்ளம் 

 கேன்கேலும் ஸ்வோலிக்கும். 

 

3. கபரின்பம் கெோவில் என்ணனத் கதடும்! 

 என் உள்ளம் உந்தன் வீகட என்றும்; 

 கோர் கேகத்திலும் வோன க ோதி 

 விடியுங்கோணே களிப்கபோம்! 

 உம் வோக்கு நேய் நேய்கய. 

 

4. கரூகச! என் வீரம் திடன் நீகய 

 உந்தன் போதம் விட்நடன்றும் நீங்ககன்; 

 வீண் ேோணய யோவும் குப்ணப நீத்கதன்; 

 விண் கேனியோய் நித்திய ஜீவன் 

 வளர்ந்து நசழிக்கும். 

 

தபாராட்டம் 

 

353. St. Oswald, Sussex - Marching.        8, 7, 8, 7. 

"Through the night of doubt and sorrow" 

 துக்கம் திகில் இருள் சூை, 

  கேோட்ச யோத்திணர நசய்கிகறோம்; 

 கீதம் போடி முன்கன கெோக்கி 

  கேோட்ச போணத நசல்கிகறோம். 

2. இருள் சூழ்ந்தும் பிரகோசிக்கும் 

  தீப ஸ்தம்ப க ோதியும்; 

 வீரேோக ஐக்கியேோக 

  முன்கன நசல்கவோம் ரோவிலும். 
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3. பக்தகரோடு தங்கிச் நசல்லும் 

  நதய்வேோம் ஒளி ஒன்கற; 

 இருள் நீங்க அச்சம் நீங்கும், 

  போணத முற்றும் பககே. 

 

4. எங்கள் ஜீவ கெோக்கம் ஒன்கற, 

  குன்றோ விசுவோசமும்; 

 எங்கள் ஊக்க வோஞ்ணச ஒன்கற, 

  ஒன்கற எம் ெம்பிக்ணகயும். 

 

5. கேோட்சம் நசல்லும் ககோடிப்கபரும் 

  போடும் போட்டு ஒன்கறயோம்; 

 ஆபத்து, கபோரோட்டம், நதய்வப் 

  போணத நசல்வதும் ஒன்றோம். 

 

6. கேோட்ச கணர கசர்ந்தபின்னும் 

  பூரிப்போனந்தம் ஒன்கற; 

 ஒகர சர்வ வல்ே பிதோ 

  அன்போல் அரசோள்வோகர. 

 

7. முன்கன நசல்வீர், கதோைகர நீர், 

  சிலுணவ உம் பேேோம்; 

 நிந்ணத தோங்கி கபோர் புரிவீர் 

  ஆயுள் கோேமும் எல்ேோம். 

 

8. நியோயத்தீர்ப்பு ேோ தினத்தில் 

  கல்ேணற விட்நடழுகவோம்; 

 துக்கம் திகில் யோவும் நீங்கும், 

  போடும் ரோவும் ஓய்ந்துகபோம். 
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சிலுனவ சரினத 

354. Monro and Redhead             6, 4, 6, 3. 

"In His own raiment clad" 

(I. ககள்வி) 

 தம் ரத்தத்தில் கதோய்ந்த 

  அங்கி கபோர்த்து, 

 ேோதர் பின் புேம்ப 

  ெடந்து; 

2. போரச் சிலுணவயோல் 

  கசோர்வுறகவ, 

 துணையோள் நிற்கின்றோன் 

  போணதகய. 

3. கூடிகய நசல்கின்றோர் 

  அப்போணதகய; 

 பின்கன தோங்குகின்றோன் 

  சீகேோகன. 

4. குரூணசச் சுேந்நதங்கக 

  நசல்லுகின்றோர்? 

 முன் தோங்கிச் சுேக்கும் 

  அவர் யோர்? 

(II. ேறுநேோழி) 

5. அவர்பின் நசல்லுங்கள் 

  கல்வோரிக்கக, 

 அவர் பரோபரன் 

  ணேந்தகன! 

6. அவரின் கெசகர, 

  நின்று, சற்கற 

 திவ்விய முகம் உற்று 

  போருகே. 
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7. சிலுணவச் சரிணத 

  கற்றுக் நகோள்வீர்; 

 கபரன்ணப அதனோல் 

  அறிவீர். 

8. போணதயில் நசல்கவோகர, 

  முன் ஏகிடும் 

 ரூபத்தில் கோணீகரோ 

  நசௌந்தரியம்?  

 

(III. சிலுணவ சரிணத) 

9. குரூசில் அணறயுண்ட 

  ேனிதனோய் 

 உம்ணே கெோக்குகின்கறன் 

  எனக்கோய். 

10. கூர் முள் உம் கிரீடேோம், 

  குரூசோசனம்; 

 சிந்தினீர் எனக்கோய் 

  உம் ரத்தம். 

11. உம் தணே சோய்க்ககவோ 

  திண்டு இல்ணே; 

 கட்ணடயோம் சிலுணவ 

  உம் நேத்ணத. 

12. ஆணி ணக, கோல் ஈட்டி 

  பக்கம் போய்ந்தும், 

 ஒத்தோணசக்கங்கில்ணே 

  எவரும். 

13. பட்டப்பகல் இகதோ 

  ரோவோயிற்கற; 

 தூரத்தில் நிற்கின்றோர் 

  உற்றோகர. 
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14. ஆ, நபரும் ஓேகே! 

  கதோய் கசோரியில் 

 உம் சிரம் சோய்க்கிறீர் 

  ேோர்பினில் 

15. சோகும் கள்ளன் உம்ணே 

  நிந்திக்கவும், 

 சகிக்கின்றீகரோ நீர் 

  என்னோலும்? 

16. தூரத்தில் தனியோய் 

  உம் நசோந்தத்தோர் 

 நேௌனேோய் அழுது 

  நிற்கின்றோர் 

17. "இகயசு ெசகரத்தோன் 

  யூதர் ரோ ோ" 

 என்னும் விேோசம் உம் 

  பட்டேோ? 

18. போவி என் நபோருட்டு 

  ேோளவும் நீர் 

 என்னில் எந்ென்ணேணய 

  கோண்கின்றீர்? 

 

(IV. சிலுணவயின் அணைப்பு) 

(குருவோனவர் போடுவது) 

19. கெோவில் நபற்கறன், கசகய; 

  அன்பில் கோத்கதன்; 

 நீ விண்ணில் கசரகவ 

  ெோன் வந்கதன். 

20. தூரேோய் அணேயும் 

  உன்ணனக் கண்கடன்; 

 என்னண்ணடக் கிட்டிவோ, 

  அணைப்கபன். 
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21. என் ரத்தம் சிந்திகனன் 

  உன் நபோருட்டோய்; 

 உன்ணனக் நகோள்ள வந்கதன் 

  நசோந்தேோய் 

22. எனக்கோய் அைோகத 

  அன்பின் கசகய 

 கபோரோடு, கேோட்சத்தில் 

  கசரகவ. 

(V. இகயசுணவ ெோம் கவண்டல்) 

23. ெோன் துன்ப இருளில், 

  விண் க ோதிகய, 

 சோேட்டும் உம் பின்கன 

  நசல்கவகன. 

 

24. எப்போரேோயினும் 

  உம் சிலுணவ, 

 நீர் தோங்கின் சுேப்கபன் 

  உம்கேோகட. 

 

25. நீர் என்ணனச் நசோந்தேோய் 

  நகோண்டோல், கவகற 

 யோர் உம்மிலும் கெசர் 

  ஆவோகர? 

 

26. இம்ணேயில் உம்ேண்ணட 

  ெோன் தங்கிகய, 

 ேறுணேயில் வோை 

  நசய்யுகே. 
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பரிசுத்த நற்ைருனை 

355. Lammas, Coena Domini     10, 10. 

"Draw nigh and take the Body" 

 கர்த்தரின் ேோம்சம் வந்துட்நகோள்ளுங்கள், 

 சிந்துண்ட ரத்தம் போனம் பண்ணுங்கள். 

2. தூய ரத்தத்தோல் ரட்சிப்பணடந்கதோம், 

 ெற்நபேன் நபற்று துதி ஏற்றுகவோம். 

3. நதய்வ குேோரன், மீட்பின் கோரைர், 

 தம் சிலுணவயோல் நவற்றி நபற்றவர். 

4. தோகே ஆசோரி, தோகே பலியோய், 

 தம்ணேச் நசலுத்தினோர் எல்ேோர்க்குேோய். 

 

5. பண்ணட ஏற்போட்டின் பலிகள் எல்ேோம், 

 இந்த ரகசியத்தின் முன் குறிப்போம். 

 

6. சோவின் கடூர வன்ணே கேற்நகோண்டோர், 

 தம் பக்தருக்கருள் கடோட்சிப்போர். 

 

7. உண்ணே நெஞ்கசோடு கசர்ந்து வோருங்கள், 

 ரட்சிப்பின் போதுகோப்ணப வோங்குங்கள் 

 

8. தம் பக்தணர ஈங்கோண்டு கோக்கிறோர், 

 அன்பர்க்கு நித்திய ஜீவன் ஈகிறோர். 

9. விண் அப்பத்தோகே திருப்தி நசய்கிறோர், 

 ஜீவ தண்ணீரோல் தோகம் தீர்க்கிறோர். 

10. எல்ேோரும் தீர்ப்பு ெோளில் வைங்கும், 

 அல்போ ஒகேகோ ெம்கேோடுண்டிங்கும். 
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356. Caswall, North coates    6, 5, 6, 5. 

"Jesus gentlest Saviour" 

 சோந்த இகயசு சுவோமி, 

  வந்திந்கெரமும், 

 எங்கள் நெஞ்ணச உந்தன் 

  ஈவோல் நிரப்பும். 

2. வோனம், பூமி, ஆழி 

  உந்தன் ேோட்சிணே 

 ரோ ரீகத்ணதயும் 

  நகோள்ள ஏேோகத. 

3. ஆனோல், போேர் கபோன்ற 

  ஏணை நெஞ்சத்தோர் 

 ேோட்சி நபற்ற உம்ணே 

  ஏற்கப் நபறுவோர். 

4. விண்ணின் ஆசீர்வோதம் 

  ேண்ணில் தோசர்க்கக 

 ஈயும் உம்ணே ெோங்கள் 

  கபோற்றல் எவ்வோகற? 

5. அன்பு, நதய்வ பயம், 

  ெல் வரங்களும் 

 சோேட்டும் நிணேக்க 

  ஈயும் அருளும். 

 

357. Clarion      8, 7, 8, 7. 

"Strengthen for service Lord" 

 தூய பந்தி கசர்ந்த ணககள் 

  கசணவ நசய்யக் கோத்திடும்; 

 தூய நதோனி ககட்ட நசவி 

  தீக்குரல் ககளோேலும்; 

2. "தூயர் தூயர்" என்ற ெோவு 

  வஞ்சணன கபசோேலும், 

 தூய அன்ணபக் கண்ட கண்கள் 

  என்றும் ெம்பி கெோக்கவும்; 



அட்டவணை  322 

 

 

3. தூய ஸ்தேம் நசன்ற கோல்கள் 

  ஒளியில் ெடக்கவும்; 

 தூய ஆவி நபற்ற எம்மில் 

  ெவ ஜீவன் நபோங்கவும். 

358. Plcardy 84.      15, 15, 15. 

"Let all mortal flesh keep silence" 

 பயத்கதோடும் பக்திகயோடும் தூய சிந்ணதயுள்களோரோய் 

 சணபயோர் அேர்ந்து நிற்க, ஆசீர்வோத வள்ளேோம் 

 நதய்வ சுதன் கிறிஸ்து ெோதர் ரோ னோய் விளங்குவோர். 

2. கவந்தர்க்நகல்ேோம் கவந்தர் முன்கன கன்னிேரி ணேந்தனோய் 

 போரில் வந்து நின்றோர்; இகதோ, சர்வ வல்ே கர்த்தரோய் 

 வோனோகோரேோன தம்ேோல் பக்தணரப் கபோஷிப்பிப்போர். 

3. தூத கைங்கள் முன் நசன்று போணத நசவ்ணவ பண்ைகவ 

 விண்ணினின்று அவர் கதோன்ற க ோதியில் ேோ க ோதியோய் 

 நவய்கயோன் கண்ட இருள் எனத் தீகயோன் ரோஜ்யம் ேோயுகே. 

4. ஆறு நசட்ணடயுள்ள கசரோப், கண்வளரோ ககரூபின் 

 நசட்ணடயோல் வதனம் மூடி, என்றும் ஆரவோரித்து 

 அல்கேலூயோ, அல்கேலூயோ, கர்த்தோ, என்று கபோற்றுவோர். 

 

359. Unde et Memores    10, 10, 10, 10, 10, 10. 

"And now O father mindful of Thy love" 

 பிதோகவ, எங்கணள கல்வோரியில் 

 நீர் மீட்ட அன்ணப ெோங்கள் உைர்ந்கத 

 ெரர்க்கோய் விண்ணில் உம் சமுகத்தில் 

 பரிந்து கபசும் கிறிஸ்துவுடகன 

 ஒகர நேய்யோன பலி பணடப்கபோம் 

 இங்கக அணத உம்முன் போரோட்டுகவோம். 

2. ஆ! எங்கள் குற்றம் கணற யோணவயும் 

 போரோேல் கிறிஸ்து முகம் கெோக்குகே 

 விஸ்வோஸம் ேங்கி, ந பம் குன்றியும் 

 உம் கபரருணளப் கபோக்கடித்கதோகே; 

 என்றோலும், எங்கள் போவம் ஆக்கிணன 

 இணடயில் ணவத்கதோம் மீட்பர் புண்ணியத்ணத. 
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3. இவ்கவணள எங்கள் ெண்பர்க்கோகவும் 

 உம் சன்னிதோனம் கவண்டல் நசய்கவோகே; 

 சிறந்த ென்ணே யோவும் அளியும்; 

 உம் ேோர்பினில் அணைத்துக் கோருகே; 

 எத்தீங்கும் அணுகோேல் விேக்கும்; 

 உம்மில் நிணேக்கப் நபேன் அருளும். 

 

4. இவ்வோறு அண்டிகனோம் உம் சரைம்.  

 ேோ சோந்தமுள்ள மீட்பரோன நீர் 

 கபரின்பம் தரும் திவ்விய கபோ னம் 

 நகோடுப்பதோலும் தீணே நீக்குவீர். 

 உற்சோகத்கதோடு உம்ணே என்ணறக்கும் 

 கசவித்துப் பற்றத் துணை புரியும்.  

 

முடிவு ைவி 

 

360.  

 ஸ்கதோத்ரம் ஸ்கதோத்ரம் இஸ்ரகவலின் 

நித்ய கர்த்தோ நயககோவோவுக்கக 

எல்ேோருகே ஆநேன் என்கபோம், 

ஆநேன், கர்த்தோவுக்கக ஸ்கதோத்ரம் - ஆநேன் 

 

361. S.S.207 

"Be glad in the Lord" 

 ஏககோபித்துச் கசருங்ககளன் 

 கர்த்தோவில் ஆனந்திக்கவும், 

 விசோரம் விட்கடோங்ககளன் 

 நகம்பீரித் தோரோதிக்கவும். 
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  நசய்கவோம்! நசய்கவோம்! 

  திரிகயகணரத் துதிநசய்கவோம்! 

 

2. பரோபரன் நேய் வஸ்துவோம் 

 தயோபரர் ஆண்டவகர 

 வந்தோர் ணவயகத்திகேயோம் 

 இரட்சிக்க வல்ேவகர. 

 

3. பிசோசின் உபோயங்களோல் 

 பயங்கர கேோசமுண்டோம் 

 ஆனோலும் கதவோவியினோல் 

 ஒத்தோணசயும் ந யமுேோம். 

 

4. ஏககோபித்துப் போடுங்ககளன் 

 ேககோற்ச வோனந்தத்தினோல் 

 திரிகயகணரப் கபோற்றுங்ககளன் 

 நகம்பீர சங்கீதத்தினோல். 

 

362.              ஏை தாளம்  

  கதோைகர கசர்ந்து வோருங்கள் 

  கதவணனப் புகழ்ந்து போடுங்கள் 

  கசணனயின் கதவன் ெல்ேவர், 

  கதவன் ெல்ேவர், கதவன் ெல்ேவர், 

  என்றல்கேலூயோ நசோல்லிபோடுங்கள்; 

1. கோவேர் தளர்ந்து கபோய்ப் நபே 

 சோலிகள் கூனிப் கபோமுன்னும் 

 கிண்ணிகள் ெசுங்கிப் கபோமுனும் 

 ககட்பவர் குன்றிப் கபோமுனும் 

 போர்ப்பவர் ேணறந்து கபோமுனும் 

 ஆதரவோன கயசுெோதணன 

 வோலிபத்தினில் நீர் நிணனத்திடும்  
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2. ணேந்தனோர் பதத்ணதப் கபோற்றிெல் 

 விந்ணதயோய் சிறந்து ெல்கவத 

 ேந்ணதயில் கசர்த்திடும் திரு 

 கவந்தணன வைங்கிடும், பரி 

 சுத்தணனப் கபோற்றிடும்; ேறு 

 கேோகேதினில் தூதகசணனகயோ 

 கடகி ேோேகிைோகி வோைேோம் 

 

363. Moscow     6, 6, 4, 6, 6, 6, 4. 

 கீழ் வோன ககோடியின் 

 நசம் கோந்தி சூரியன்  

  எழும்பிடும்; 

 அடியோர் ஆன்ேத்தின் 

 நீதியின் சூரியன் 

 ஆகரோக்யம் சீருடன் 

  எழும்பிடும். 

 

2. இரோவிருள் நீங்கிற்கற 

 கோந்தியும் கதோன்றிற்கற 

  பூமி தன்னில்; 

 போவோந்தகோரமும் 

 எவ்வறி வீனமும் 

 நீங்கிடத் கதோன்றிடும் 

  எம் நெஞ்சத்தில். 

 

3. வடிவம் வர்ைமும் 

 வோன் புவி வண்ைமும் 

  கோணுகவோகே; 

 உம் சிருஷ்டி கெோக்கத்ணத 

 உம் ஞோன க ோதிணய 

 உந்தன் ெற்போணதணயக் 

  கோட்டுவீகர. 
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364. St. Clement.       L.M. 

"The day Thou gavest Lord is ended" 

 நீர் தந்த ெோளும் ஓய்ந்தகத 

 கர்த்தோகவ இரோவும் வந்தகத; 

 பகலில் உம்ணேப் கபோற்றிகனோம் 

 துதித்து இணளப்போறுகவோம். 

 

2. பககேோன் க ோதி கதோன்றகவ, 

 உம் சணப ஒய்வில்ேோேகே 

 பூநவங்கும் பகல் ரோவிலும் 

 தூங்கோேல் உம்ணேப் கபோற்றிடும். 

 

3. ெோற்றிணசயும் பூககோளத்தில் 

 ஓர் ெோளின் அதிகோணேயில் 

 நதோடங்கும் ந பம் ஸ்கதோத்ரகே 

 ஓர் கெரம் ஓய்வில்ேோதகத. 

 

365.  

"Have thine own way Lord" 

 உம் சித்தம் கதவோ என் போக்கியம்! 

 குயவன் நீர் தோகே, களிேண் ெோகன; 

 உம் சித்தம்கபோே ஆக்கும் என்ணன, 

 ஒப்புவித்கதகன பூரைேோய். 

 

366. S.S.300       S.M.  

"Lord keep us safe this night" 

 கர்த்தோகவ, இரவின் 

  பயங்கள் நீக்கிடும்; 

 விழிக்கு ேட்டும் தூதரின் 

  ெற்கோவல் ஈந்திடும். 
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367. Spanish Chant      7s, 8l. 

 நசல்கவோம் யோம் ககோயிலுக்கு 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே; 

 துதி நசய்கவோம் யோம் ென்றோய் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே; 

 போரும் கெச நதய்வகே! 

 எங்கள் நெஞ்சம் ஆற்றுகே, 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே. 

2. கவணேணய யோம் விடுகவோம் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே; 

 உம்ணேகய யோம் வோழ்த்துகவோம் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே; 

 ஆபோசம் நீர் நீக்குவீர், 

 உேதருள் ஊற்றுவீர் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே. 

3. கதவ வோக்ணக யோம் ககட்கபோம் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே 

 அணத சித்தியோக்குகே 

 ஓய்வு ெோட்கள் கதோறுகே; 

 கபோகும் இடம் தங்குவீர் 

 ஆசீர்வோதம் தருவீர் 

 ஓய்வுெோட்கள் கதோறுகே. 

 

368.  

 தூய கதவோ! திரிகயக கதவோ! 

 நீர் வோரும், நீகர வோரும்; 

 இதயத்ணதத் திறந்கத இருக்கிகறன் 

 இணதயும் திருப் பீடேோக்கிடுகே; 

 இரத்தத்தினோல், இரத்தத்தினோல் 

 கழுவும் கருணை நிணறந்நதன்ணனகய, 

 கர்த்தோதி கர்த்தகன. 
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369.  

 கசணனகளின் பரன் நயககோவோ 

 பரிசுத்தர்; பரிசுத்தர், 

 பரிசுத்தர்; ஆநேன் 

 திருேகிணே நிணறந்தவரோம் 

 போரிநேங்கும் ஹல்கேலூயோ. 

 

2. சர்வ சுத்தர் பரன் நயககோவோ 

 பரிசுத்தர்; பரிசுத்தர், 

 பரிசுத்தர்; ஆநேன் 

 இருந்தவர்கள்தோன் இருக்கிறவர் 

 வருபவர்தோன் ஹல்கேலூயோ. 

 

370.  

 என்பிதோ வீட்டில் பேவோசஸ்தேங்கள் 

 கேன்ணேயோககவ விளங்கிடுது! 

 என்பிதோ வீட்டில் பேவோசஸ்தேங்கள் 

 உன்னதத்தில் கேன்ணேயோம்; 

 

 இன்பம், இன்பம், என்பிதோ வீட்டில் 

 இன்பம், இன்பம், என் பங்கோகிடும்; 

 இன்பம், இன்பம், என்பிதோ வீட்டில் 

 என் பங்கோ கிடும் என்றும்! 

 

371.  

 அவிசுவோசத்தில் துணவந்து 

 ஆபத்தில் ஏன் நிற்கிறோய்? 

 ெம்கபன் இப்கபோ, இரட்சிப்போர் அப்கபோ, 

 ேனணதத் தோ ெம்பிக்ணகயோய் 

 இரட்சிக்க வல்ேவர் கயசு, 

 மீட்கவல்கேோர், கோக்கவல்கேோர் 

 போவிணய மீட்க வல்கேோர். 
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2. ஏணைப் பேவீனன் ஐகயோ! 

 போவத்ணத நவல்கேன் என்றோய்; 

 நேய்தோன்; ஆனோல் அவணரச் கசர்ந்தோல் 

 மீட்டுன்ணனப் போதுகோப்போர். 

3. இவர் என்ணனத் துக்கத்தில் கண்ட 

 அன்போக நசோஸ்தம் நசய்தோர் 

 இருள்நீக்கி, இவர் என்ணனத் தூக்கி 

 நேய் நவளிச்சத்ணதத் தந்தோர். 

4. துக்கங்கள், துன்பங்கள் வந்து, 

 கசோதணன என்ணனச் சூழ்ந்தோல், 

 என்றும் இவர் தோங்குவோர் என்ணன; 

 எந்தனுக் ககது பயம். 

372.  

  துதி கனம் ேகிணேயுேக்கக 

  ஓ எல்ேோமுகே, ஓ எல்ேோமுகே; 

   ஓ நீகர ரோ ோகவ, 

  ஸ்கதோத்ரம்! ஸ்கதோத்ரம்! 

  ஸ்கதோத்திரகே மிக ஸ்கதோத்ரம் 

  ஸ்கதோத்ரம்! ஸ்கதோத்ரம்! 

   ஓ நீகர ரோ ோகவ; 

  துதி கனம் ேகிணே யுேக்கக, 

  ஓ எல்ேோமுகே, ஓ எல்ேோமுகே; 

   ஓ! நீகர ரோ ோகவ. 

373.  

 நேய்யின்பம் இருக்கும் இடம் அறிகவன், 

 துய்யன் வழியில் ெடப்பதோல், 

 நேய் சந்கதோேம் நபருகும் இடேறிகவன், 

 துய்யன் வழியில் ெடப்பதோல். 

 கதவ சமுக ஜீவியம் திர்ப்தி தருகே 

 மூவருடன் கபோவது சந்கதோேேோகுகே, 

 ஆத்துே கதோல்வி அறியகவண்டோகே, 

 ஆயன் வழியில் ெடப்கபோகே. 
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374.  

 ஆணசயோய்க் கூடுகவோம் 

  அன்புடன் போடுகவோம் 

 ஈசனோர்தம் கெசேோக 

  வீந்தணதக் நகோண்டோடுகவோம் 

 

  ேோ சந்கதோேம் ேோ நகம்பீரம் 

   ேோந்தர் ெோநேல்ேோருக்கும் 

  ேோட்சியுறும் கோட்சிகோை 

   வோரும் நபத்ேககமுக்கு. 

 

2. முன்னணை மீதினில் 

  சின்னகவோர் போேனோய் 

 உன்னத நனோகர குேோரன் 

  ஒய்யோரேோய்த் கதோன்றினோர் 

 

3. ரூபமில் ேோதவர் 

  கசோபித பூரைர் 

 சோபம் நிணற போவ ேோம்ச 

  ரூநபடுத்து வந்தனர். 

 

4. கதகணற போேகர் 

  க நசன்னும் கபரினர் 

 ேோசு திகில் நீக்கி ெம்ணே 

  மீட்க ேனுவோயினர். 

 

375. S.S.66       P.M. 

"Who is he in yonder stall" 

 அகதோ! ேோட்டுத்நதோழு போர்! 

 கேய்ப்பர் கபோற்றும் போேன் யோர்? 
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  இவர் தோம் ேோவல்ே கர்த்தர் 

  இவர் ேகிணேயின் ரோ ோ; 

  திருப்போதம் பணிகவோம், 

  ரோ க்ரீடம் சூட்டுகவோம். 

 

2. அன்பின் வோர்த்ணத நசோல்வதோர்? 

  னம் துதி நசய்கவோர் ஆர்? 

 

3. ேோசரின் கல்ேணற போர், 

 அங்கு கண்ணீர் விட்கடோர் ஆர்? 

 

4. சிலுணவயின் கோட்சி போர், 

 அரும் ஜீவன் விட்டதோர்? 

 

5. ரோ  ககோேம் அணிந்தோர் 

 கேோகம் யோவும் ஆள்கிறோர். 

 

376.  

"Silent Night Holy night" 

 ஒப்பில்ேோ திரு இரோ!  

 இதில்தோன் ேோ பிதோ  

 ஏக ணேந்தணன கேோகத்துக்கு 

 மீட்பரோக அனுப்பினது 

 அன்பின் அதிசயேோம் 

  அன்பின் அதிசயேோம்! 

2. ஒப்பில்ேோ திரு இரோ!  

 யோணவயும் ஆளும் ேோ 

 நதய்வ ணேந்தனோர் போவிகணள 

 மீட்டு விண்ணுக்குயர்த்த, தம்ணே 

 எத்தணன தோழ்த்துகிறோர்! 

  எத்தணன தோழ்த்துகிறோர்! 
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3. ஒப்பில்ேோ திரு இரோ!  

 ந ன்மித்தோர் கேசியோ 

 நதய்வ தூதரின் கசணனகணள  

 ெோமும் கசர்ந்து, பரோபரணன  

 பூரிப்போய் ஸ்கதோத்திரிப்கபோம் 

  பூரிப்போய் ஸ்கதோத்திரிப்கபோம். 

 

377.  

 அற்புதம்! அற்புதம்! 

  இகயசு எனக்கு 

 கயோசணன கர்த்தரோம் 

  வல்ே மீட்பரோம் 

 போவம் சோபம் யோவும் நீக்கப் 

  போரில்  ன்மித்தோர் 

 அற்புதம்! என் கயசுவுக்கு 

  ஸ்கதோத்திரம். 

 

378. Warrington       L.M. 

 ஆதி திரு வோர்த்ணதயோன 

 ககோதில்ேோ இகயசு கர்த்தகன, 

 கேதினிகயோணர ஈகடற்ற 

 பூதேம் வந்தீர் ஸ்கதோத்திரம்! 

2. உன்னதருக்கக ேகிணே, 

 உேகினில் சேோதோனம், 

 இத்தணர ேோந்தர்கேல் அன்பு 

 உண்டோன தும்ேோல், ஸ்கதோத்திரம்!! 

3. நபோன் நசல்வம் ஆஸ்தி கேன்ணேயும் 

 பூகேோக நபோக்கிேங்களும் 

 எங்களுக்கு எல்ேோம் நீகர, 

 தங்கும் நெஞ்சத்தில், ஸ்கதோத்திரம்!! 
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379.  

 ேோறோ மீட்பர் அன்பு, 

 ஆழியின் அகேமும் 

 ஆகோயத் துயரமும் 

 ேகோ ஆைேோம்; 

 அபோரத்தின் என்ணனப் 

 பிள்ணளகபோல் போதுகோப்போர்; 

 ெோன் எங்கக கபோனோலும், 

 போதகன் ஆனோலும் கெசிப்போர். 

 

380. Bullinger, St. Helen's     8, 5, 8, 3. 

 ஆத்ே கெசர் ஆவல்நகோண்டு  

  கோத்து நிற்கிறோர் 

 “நீச போவி வோ என்னண்ணட” 

  என்கிறோர். 

 

2. போடுபட்கடன் சிலுணவயில் 

  ேோண்கடன் உனக்கோய், 

 எந்தன் மீட்ணபத் தள்ளிடோேல் 

  ெம்புவோய். 

 

3. போவத்தோல் நீ கட்டுண்டோலும் 

  ரட்சகர் ெோகன, 

 பூரிப்போய் உன் மீட்பர் பின்கன 

  நசல்வோகய. 

 

4. கெசர் உன்ணன ேோறி ேோறி 

  கூவி நிற்கிறோர், 

 பிரோைெோதர் இன்ப சத்தம் 

  ககட்கப்போர். 
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5. இப்கபோகத ரட்சண்ய கோேம், 

  தோேதியோகத, 

 மீட்பர்போதம் அண்டிக்நகோள்வோய் 

  இன்ணறக்கக. 

6. கயசுெோதோ! இகதோ வந்கதன் 

  ஏற்றுக் நகோள்ளுகே, 

 போவம் கபோக்கி கேோட்ச போக்யம் 

  தோருகே. 

 

381. Jesus lives, St. Albinus   7, 8, 7, 8 with Alleluia 

 இகயசு உயிர்த்நதழுந்ததோல்  

 சோவின் பயம் அணுகோது; 

 உயிர்த்நதழுந்தோர்! ஆதேோல் 

 சோவு ெம்ணே கேற்நகோள்ளோது, 

  அல்கேலூயோ! 

2. உயிர்த்நதழுந்தோர்! ேரைம் 

 நித்திய ஜீவ வோசல் ஆகும் 

 இதினோல் பயங்கரம் 

 சோவில் முற்றும் நீங்கிப்கபோகும் 

  அல்கேலூயோ! 

3. உயிர்த்நதழுந்தோர்! ேோந்தர்க்கோய் 

 ஜீவன் ஈந்து ேோண்டதோகே, 

 இகயசுணவ ேோ கெசேோய் 

 கசவிப்கபோம் நேய்ப்பக்திகயோகட 

  அல்கேலூயோ! 

4. உயிர்த்நதழுந்தோர்! கபரன்ணப 

 நீக்க முடியோது ஏதும்; 

 ஜீவன் சோவிலும் ெம்ணே 

 அது ணகவிடோது கோக்கும், 

  அல்கேலூயோ! 
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5. உயிர்த்நதழுந்தோர் கவந்தரோய் 

 சர்வ கேோகம் அரசோள்வோர்; 

 அவகரோடோனந்தேோய் 

 பக்தர் இணளப்போறி வோழ்வோர், 

  அல்கேலூயோ! 

 

382.  

 கெற்றும் இன்றும் என்றும் ேோறோர் 

  இகயசு இரட்சகர்; 

 எல்ேோம் ேோறினும் இகயசு ேோறோர் 

  ேகிணே அவர்க்கக. 

 

383.  

 உணளயோன கசற்றில் நின்நறடுத்தோர் 

 ேணேயோன கல்கேல் நிறுத்தினோர். 

 நிணேயோன போட்ணட வோயில் தந்தோர், 

 ேணேக்கோேல் துதிப்கபன் அல்கேலூயோ. 

 

384.  

"Only a sinner saved by grace" 

 கிருணபயோகே ரட்சித்தீகர 

 கிருணபயோகே ரட்சித்தீகர, 

 நகட்டகுேோரணனகபோே அணேந்கதகன 

 ெோன் நகட்டழிந்கதகன என்ணன மீட்டீகர. 

 

385.  

"Salvation Army Tune-54" 

 வோனம் பூமி யோவற்றிலும் 

  கயசு கேேோனவர் 

 ேனிதர், தூதர், கபய்தோனும் 

  அவர் முன் வீழுவர். 
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 ெோன் ெம்புகவன், ெோன் ெம்புகவன் 

  கயசு எனக்கோய் ேரித்தோர், 

 போவம் நீங்கச் சிலுணவயில் 

  உதிரம் சிந்தினோர். 

 

2. இரட்சகர் உயிர் விட்டதும் 

  எந்தனுக்கோககவ; 

 நவநறந்த ேோேன் றோட்டுக்கும் 

  ஆங்கிட மில்ணேகய. 

3. போவத்தின் ேோளும் யோவர்க்கும் 

  உயிரளிக்குகே; 

 நபேனற்ற ஆத்ேோவுக்கும் 

  சக்தி நகோடுக்குகே. 

4. கேோகம் இவ்வன்பின் ேோட்சிணே 

  ருசித்துப் போர்க்கோகதோ? 

 மீட்ப ருதிர வல்ேணே 

  வந்து கசோதியோகதோ? 

5. என் ேரைப் படுக்ணகயில் 

  கயநசன்ற ெோேத்ணத, 

 பிரஸ்தோபிக்கும் சந்கதோேத்தில் 

  அணடகவன் நித்திணர. 

 

386. Bavarian 102      L.M.  

 சுத்த இருதயத்ணத நீர், 

 கர்த்தோகவ, என்னில் சிஷ்டியும், 

 திட ஆவிணய, கதவரீர், 

 என் உள்ளத்தில் புதுப்பியும். 

2. ஆ, உம்முணடய முகத்ணத 

 விட்நடன்ணன நீர் தள்ளோேலும், 

 என்னிடத்தில் நதய்வோவிணயப் 

 கபர்த் நதடுக்கோேலுமிரும். 
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3. மீண்டும் உேதிரட்சிப்பின் 

 சந்கதோேத்ணதத் தந்தருளும், 

 இனிப் புதிய ஆவியின் 

 உற்சோகம் என்ணனத் தோங்கவும். 

 

387. G.B.421 

 என் கேய்ப்பகர ெல்கெசகர! 

 எனதுள்ளத்தின் சந்கதோேகே! 

 ெோன் உம்ணே சமீபிக்கிகறன் 

 நீர் என்கேல் க்ருணபயோயிரும். 

 கபசும்! கபசும்! ந பம் நசய்யும்கபோது 

 மீட்பகர! உேது சித்தத்ணத 

 அடிகயன் கோை க்ருணப நசய்யும். 

2. போவ கேகத்தின் அந்தகோரம் 

 போவி உள்ளத்ணத ேணறக்குணதகயோ 

 வல்ேவோ! உந்தன் ஆவியோகே 

 அணத நவல்ேக்ருணப நசய்யோகயோ. 

3. அங்குமிங்கும் ஓடுகத உள்ளம் 

 எங்கும் நிற்கப் நபேன் இல்ணேகய 

 அப்பகன! உந்தன் சத்யநெறி 

 இப்கபோ கதணைக்குப் நபேனோககவ. 

 

388. S.S.218 

"I feel like singing" 

 எந்கெரகேயும் போடுகவன்; 

  விசோரம் நீங்கிற்கற, 

 இம்ேனுகவணேப் கபோற்றுகவன் 

  சந்கதோேேோயிற்கற. 

  சங்கீதம், கீதம், கீதம் போடுகவன் 

  கீதம், கீதம், சங்கீதம் போடுகவன். 
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2. என் போவ பலி கயசுணவக் 

  கல்வோரியிற் கண்கடன், 

 அத்தோலுண்டோன துக்கத்ணத 

  விட்டோறித் கதறிகனன். 

 

3. நபோல்ேோத கசோதணன உண்கட, 

  என்றோலும் நவல்லுகவன் 

 என் வல்ே கர்த்தர் கயசுகவ; 

  ெோன் நித்தம் போடுகவன். 

 

4. கபரன்பின் சுவிகசேத்ணத 

  எல்கேோருக்குந் நதரிவி, 

 இப்பூமிநயங்கும் கவதத்ணதப் 

  பிரஸ்தோபித் தறிவி. 

 

389. S.S.529 

"Down in the valley with my saviour" 

 பூவின் ெற்கந்தம் வீசும்  

  கசோணேயோயினும் 

 ெல்ே தண்ணீர் ஓடும் 

  பள்ளத் தோக்கிகேயும், 

 இகயசு ெோதர் பின்நசன்கறகி 

  கேோட்சம் ெோடுகவன், 

 விண்ணில் சூடும் க்ரீடம் 

  கெோக்கி ஓடுகவன். 

 

 பின் நசல்கவகன! 

  மீட்பர் பின்நசல்கவகன!  

 எங்ககயும் எப்கபோதும் 

  பின்கன நசல்லுகவன். 

 பின் நசல்கவகன! 

  மீட்பர் பின் நசல்கவகன 

 இகயசு கோட்டும் போணத 

  நயல்ேோம் நசல்லுகவன். 
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2. கோர்கேகம் கேகே மூடும் 

  பள்ள நேன்கிலும் 

 கோற்றககோரேோக கேோதும் 

  ஸ்தோனத்திலும் 

 கயசு போணத கோட்டச் சற்றும் 

  அஞ்சகவ ேோட்கடன்; 

 இரட்சகர்ணக தோங்கத் 

  ணதரியம் நகோள்ளுகவன். 

3. ெோள்கதோறும் இகயசுெோதர் 

  கிட்டிச் கசருகவன்; 

 கேடோனோலும் கோடோனோலும் 

  பின் நசல்லுகவன், 

 மீட்பர் என்ணன கேோசமின்றிச் 

  சுககே கோப்போர்; 

 விண்ணில் தோசகரோடு 

  கசர்ந்து வோழ்விப்போர். 

 

390. S.S.873  Blessed assurance 

 இகயசுணவ ெம்பி பற்றிக் நகோண்கடன் 

 ேோட்சிணேயோன மீட்ணபப் நபற்கறன் 

 கதவ குேோரன் ரட்ணச நசய்தோர்; 

 போவியோம் என்ணன ஏற்றுக் நகோண்டோர். 

  இகயசுணவப் போடிப் கபோற்றுகிகறன், 

  கெசணரப் போர்த்துப் பூரிக்கிகறன், 

  மீட்பணர ெம்பி கெசிக்கிகறன், 

  நீடூழி கோேம் ஸ்கதோத்தரிப்கபன். 

2. அன்பு போரோட்டி, கோப்பவரோய் 

 எந்தணனத் தோங்கி, பூரைேோய் 

 இன்பமும் நித்தம் ஊட்டுகிறோர் 

 இன்னும் நீங்கோேல் போதுகோப்போர் 

3. நேய்ச் சேோதோனம் ரம்மியமும் 

 துய்ய கதவோவி வல்ேணேயும் 

 புண்ணிய ெோதர் தந்து விட்டோர் 

 விண்ணிலும் கசர்த்து வோைச்நசய்வோர் 
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391. He has pardoned a rebel 

 போவிக் கவர் கோட்டின ேோ கெசத்தோல், 

 சிலுணவயில் நதோங்கின கயசு, 

 திரு சிரசிேவர் ேண்முடிணயச் சூண்டோர், 

 நபரும்போவி என்ணன இரட்சிக்க. 

 

  நபரும்போவி என்ணன இரட்சிக்க, 

  திரு சிரசிேவர் முண்முடிணயச் சூண்டோர் 

  நபரும் போவி என்ணன இரட்சிக்க. 

 

2. ஓர் கோேேவர் ஏணைப் போவிக்கோகச் 

 நசோரிந்தோரோம் மிகவும் கண்ணீர்; 

 “தோகமுள்ள எல்ேோரும் வோரும் ெோகன” 

 என்றோர், “இணளப்போற்றும் ஜீவ தண்ணீர்”. 

 

3. உேதற்புத ேோ கெசம் போவி எந்தன் 

 கல் இருதயத்ணத இளக்கி, 

 ேனஸ்தோபத்கதோடு சுவோமி ெோன் உன்தன் 

 திருப்போதத்ணதத் கதடி வந்கதன். 

 

4. எப்கபர்க்நகோத்த போவிணயயும் ரட்சிக்க 

 ஆம் வல்ேவர் எனது மீட்பர்; 

 உன் போவத்ணத நவறுத்து வந்தோல் உன்ணன 

 இவர் சத்தியேோக மீட்போர். 

 

392. S.S.379 

"Have you been to Jesus" 

 பரிசுத்தம் நபற வந்திட்டீர்களோ 

 ஒப்பில்ேோத் திருஸ்ெோனத்தினோல்? 

 போவகதோேம் நீங்க ெம்பினீர்களோ 

 ஆட்டுக்குட்டியின் ரத்தத்தினோல்? 
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  ேோசில்ேோ-சுத்தேோ? 

  திருப்புண்ணிய தீர்த்தத்தினோல் 

  குற்றம் நீங்கி விடகுைம் ேோறிற்றோ 

  ஆட்டுக்குட்டியின் ரத்தத்தினோல்? 

2. பரகேோக சிந்ணத அணிந்தீர்களோ 

 வல்ே மீட்பர் தயோளத்தினோல்? 

 ேறு ன்ே குைேணடந்தீர்களோ 

 ஆட்டுக்குட்டியின் ரத்தத்தினோல்? 

3. ேைவோளன் வரக் களிப்பீர்களோ 

 தூய ெதியின் ஸ்ெோனத்தினோல்? 

 கேோட்ச கணர ஏறிச்சுகிப்பீர்களோ 

 ஆட்டுக்குட்டியின் ரத்தத்தினோல்? 

4. ேோசு கணர நீங்கும், நீசப்போவிகய! 

 சுத்தரத்தத்தின் சக்தியினோல் 

 முத்திப்கபறுண்டோகும் குற்றவோளிகய! 

 ஆட்டுக்குட்டியின் ரத்தத்தினோல் 

 

393. S.S.351 

"Why do you wait dear brother" 

 போவம் தீரோதநதன்ன? 

  ஓ! தோேதம் பண்ணுவோகனன்? 

 தயோபரர் நித்திய ஜீவன் 

  ஈவோகர, சந்கதகிப்போகனன்? 

  வோகவன்! வோகவன்! 

  வோகவன்! இக்ஷைகே! 

2. உைர்வில்ேோத நதன்ன? 

  பயங்கர கேோசமுண்டோம் 

 இகயசுவினோகே யல்ேோேல் 

  விகேோசனகே யில்ணேயோம். 
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3. குைப்படோத நதன்ன? 

  ரட்சண்ய ெல் ெோளிதுகவ! 

 ரோக்கோேம் சமீபித்துவர 

  ேோ கேோசமும் சோவுமுண்கட. 

4. சுத்தமில்ேோத நதன்ன? 

  ேோ திவ்ய ஸ்ெோனமுண்கட 

 உம் போவம் நிவோரைேோகும் 

  சமூேம் இந்கெரத்திகே. 

 

394. S.S.306 

"There shall be showers of blessing" 

 'அருள் ஏரோளேோய் நபய்யும்' 

 உறுதி வோக்கிதுகவ; 

 ஆறுதல் கதறுதல் நசய்யும் 

 திரளோம் மிகுதிகய. 

  அருள் ஏரோளம் 

  அருள் அவசியகே; 

  அற்பேோய்ச் நசோற்பேோயல்ே 

  திரளோய்ப் நபய்யட்டுகே 

2. 'அருள் ஏரோளேோய்ப் நபய்யும்' 

 கேக ேந்தோரமுண்டோம் 

 கோடோன நிேத்திகேயும் 

 நசழிப்பும் பூரிப்புேோம்  

3. 'அருள் ஏரோளேோயப் நபய்யும்' 

 நபோழியும் இச்சைகே 

 அருளின் ேோரிணயத் தோரும் 

 ஜீவ தயோபரகர. 

4. 'அருள் ஏரோளேோய் நபய்யும்' 

 இகயசு! வந்தருளுகேன்! 

 இங்குள்ள கூட்டத்திகேயும் 

 இறங்கி தங்கிடுகேன்.  
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395. S.S.309 

"Revive thy work O Lord" 

 கர்த்தோகவ! இரங்கும்! 

 ப்ரசன்னேோகுகவன்; 

 நேய் பக்தர் நெஞ்சில் இப்கபோதும் 

 வந்தனல் மூட்டுகேன் 

  கர்த்தோகவ! இரங்கும்! 

  ெற்சீணரத் தோருகேன், 

  ேோ வல்ே க்ரிணய நசய்யவும் 

  இந்கெரம் வோருகேன்; 

2. கர்த்தோகவ! இரங்கும்! 

 ெல்மீட்பர் ெோேமும் 

 ேோ சுடர்கபோல் ப்ரகோசிக்க 

 கபரன்ணபக் கோட்டவும் 

3. கர்த்தோகவ! இரங்கும்! 

 கபர் ென்ணே நசய்யுகே 

 விண்ேோரி நபய்ய, கேன்ணேயும் 

 உண்டோகும் உேக்கக 

 

396. Trentham (G.B.151)      S.M. 

"Breath on me Breath of God" 

 ஊதும், நதய்வோவிணய; 

  புத்துயிர் நிரம்ப; 

 ெோதோ, என் வோஞ்ணசநசய்ணகயில் 

  உம்ணேப் கபோல் ஆகிட. 

2. ஊதும், நதய்வோவிணய; 

  தூய்ணேயோல் நிரம்ப; 

 உம்மில் ஒன்றோகி யோணவயும் 

  சகிக்க, நசய்திட. 
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3. ஊதும், நதய்வோவிணய; 

  சோககன் ெோன் என்றுேோய்; 

 சதோவோய் வோழ்கவன் உம்கேோடு 

  பூரை ஜீவியோய். 

 

397. S.S.38 

"God's love" 

 வோன பிதோ தந்த கவதத்திகே 

 ெோன் ேகிழ்கவன் 

  அன்பு நசோல்லுகிறோர்; 

 இவ்வித ஆச்சர்யம் யோவினுள்கள 

 ஆச்சர்யம் கயநசன்ணன கெசிக்கிறோர். 

 

  ஆனந்தம் கயசு கெசிக்கிறோர் 

  கெசிக்கிறோர், கெசிக்கிறோர் 

  ஆனந்தம்! இகயசு கெசிக்கிறோர், 

  கெசிக்கிறோர் என்ணனயும். 

 

2. ெோன் ேறந்கதடினும் கெசித்நதன்ணன 

 நசன்ற இடம் வந்து கதடுகிறோர்; 

 மீண்டும் நிணனத்தவர் கெசந்தன்ணன 

 ஆண்டவர் அண்டுகவன், கெசிக்கிறோர். 

 

3. கெசிக்கிறோர், ெோனும் கெசிக்கிகறன் 

 மீட்கவந் தோத்துேம் கெசிக்கிறோர்; 

 சோவுேரத்தில் அந்கெசங்கண்கடன் 

 நிச்சயம் கயநசன்ணன கெசிக்கிறோர். 

 

4. நிச்சயத்தோல் இன்ப ஓய்வு நபற்கறன் 

 ெம்பும் என்கயநசன்ணன வோழ்விக்கிறோர் 

 சோத்தோன் நில்ேோதஞ்சி ஓடக்கண்கடன் 

 ெோன் நசோல்ே, கயநசன்ணன கெசிக்கிறோர். 



அட்டவணை  345 

 

 

398. S.S.357 

"Sing them over again" 

  கோது குளிர போடுங்கள் 

  கிருபோ சத்தியம் 

 புத்தி நதளியக் கோட்டுங்கள் 

  திவ்விய வசனம் 

 நவல்க! சத்திய கவதம்,  

  வோழ்க! நித்திய கவதம். 

 

  அமிர்தகே! அற்புதகே! 

  திவ்விய சத்தியம் 

  அமிர்தகே! அற்புதகே! 

  திவ்விய சத்தியம். 

 

2. ெல்ே நசய்திணயக் கூறுகே 

  கிருபோ சத்தியம், 

 போவ ெோசத்ணதக் கோட்டுகே 

  திவ்விய வசனம் 

 வோன வருேேோரி, 

  ஞோன நபோக்கிேவோரி 

 

3. கவத ெோயகர் நபோழியும் 

  கிருபோ சத்தியம்; 

 ஜீவ ேங்கள நேோழியும் 

  திவ்விய வசனம் 

 கயசு எந்தணனப் போரும், 

  நித்தம் எந்தணனக் கோரும் 

 

399.  

 இரட்சிக்க வல்ேவர் கயசு 

 மீட்கவல்கேோ, கோக்கவல்கேோர் 

 இரட்சிக்க வல்ேவர் கயசு 

 போவிணய மீட்க வல்கேோர் 
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400. S.S.814 

"Rescue the perishing" 

 நகட்கடோணன ரட்சியும்; 

  சோகவோணனக் கோரும் 

 போவமும் சோபமும் 

  நீங்கச் நசய்யும் 

 கசோர்கவோணனத் தோங்கிடும் 

  வீழ்ந்கதோணனத் தோங்கிடும் 

 சுப விகசேத்ணத அறிவியும். 

 

 நகட்கடோணன ரட்சியும், 

 சோகவோணனக் கோரும்! 

 கயசு தயோபரர், 

 கயசு வல்கேோர். 

 

2. தீக்குைம் நெஞ்சிகே 

  ேங்கிப்கபோனோலும் 

 கேோட்சத்ணத ெோடும் 

  ெல்ேோணசயுண்டோம்; 

 அன்பின் விகசேத்தோல், 

  சத்தியத்தோலும் 

 குன்றிய வோஞ்ணசயும் 

  கேலிடுேோம். 

 

3. நகட்கடோணன ரட்சியும், 

  ஆத்திரத்கதோடு, 

 ஆவியின் வல்ேணே அருளுவோர்; 

  ரட்சிப்ணபக் கூறவும் 

 உருக்கத்கதோடு 

  கதவோசீர்வோதமும் 

 தந்திடுவோர்.  
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401. S.S.475 

"I here Thy welcome voice" 

 வோ! நீச போவி வோ, 

 என்நறன்ணனக் கூப்பிட்டீர்; 

 என் கதோேம் தீர ரக்ஷகோ! 

 சுத்தோங்கம் பண்ணுவீர். 

 

 அருள் ெோயகோ! 

 ெம்பி வந்கதகன, 

 தூய திரு ரத்தத்தோல் 

 சுத்தோங்கம் பண்ணுகே. 

 

2. சீர் நகட்ட போவி ெோன், 

 என் நீதி கந்ணதகய, 

 என்றோலும் உேதருளோல் 

 துர்க்குைம் ேோறுகே. 

 

3. நேய்ப் பக்தி பூரைம் 

 கதவோவியோல் உண்டோம், 

 உள்ளோன சேோதோனமும் 

 ெற்சீரும் நபறேோம். 

 

4. உண்டோன ென்ணேணய 

 நீர் விர்த்தியோக்குவீர் 

 இப்போவக்குைத் தன்ணேணய 

 நிக்ரகம் பண்ணுவீர். 

 

5. ஆ! தூய ரத்தகே 

 ஆ! அருள் ெோயகோ! 

 ஆ! கிருபோ விகசேகே! 

 ஆ! கேோக ரக்ஷகோ. 
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402. S.S.476 

"Jesus my Lord to Thee I cry" 

 தயோபரோ! கண்கைோக்குகேன்! 

 உம்ேோகேயன்றி சோகுகவன், 

 என் சீரில்ேோணே போருகேன்! 

  என் போவம் நீக்குகே! 

  என் போவம் நீக்குகே! 

  என் போவம் நீக்குகே! 

  உம் ரத்தகே என் கதிகய! 

  என் போவம் நீக்குகே! 

2. என் போவ ஸ்திதி அறிவீர், 

 ேோசற்ற ரத்தஞ் சிந்தினீர், 

 சீர்ககட்ணட நயல்ேோம் ேோற்றுவீர் 

 என் போவம் நீக்குகே! 

3. நேய்ப்பக்தி ஒன்றுமில்ணேகய! 

 ெற்க்ரிணய வீண் பிரயோணசகய, 

 உம் ரத்தத்தின் நிமித்தகே 

 என் போவம் நீக்குகே! 

4. இகதோ! ெற்போத ேண்டிகனன் 

 தள்ளோேற் கசர்த்துக் நகோள்ளுகே 

 என்ணறக்கும் போதுகோருகேன், 

 என்போவம் நீக்குகே! 

 

403. S.S. 874 

"What can wash away my sin" 

 போவ கதோேம் நீக்கிட,  

 மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 

 தீய குைம் ேோற்றிட  

 மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 
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   நேய்யோம் ஜீவ ெதி! 

   போவம் கபோக்கும் ெதி! 

   கவகற ெதிணய அறிகயன் 

   மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 

 

2. என்ணனச் சுத்தேோக்கிட 

 மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 

 ேன்னிப்ணப ெோன் நபற்றிட 

 மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 

 

3. கவகற ரட்சிப்பில்ணேகய! 

 மீட்பரின் இரத்தம் தோகன! 

 என் புண்ணியம் வோய்க்குகேோ? 

 மீட்பரின் ரத்தம்தோகன! 

 

4. கேோட்ச ேோர்க்கம் இதுகவ!  

 மீட்பரின் ரத்தம் தோகன! 

 ஏசு சுத்த தீர்த்தகே!  

 மீட்பரின் ரத்தம் தோகன! 

 

404. S.S. 481 

"Lone and weary, sad and dreary" 

 சீர்நபறோேல்; திக்கில்ேோேல், 

 கயசுவண்ணட கசருகவன், 

 ஆவகேோடும் ஆணசகயோடும் 

 திருப்போதம் அண்டுகவன். 

  அண்டிகனகன! அண்டிகனகன! 

  ஆசீர்வோதம் தோருகேன், 

  அண்டிகனகன அண்டிகனகன 

  ஆற்றித் கதற்றிக் கோருகேன் 
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2. தயவோக - கெசேோக 

 சீணரத் தந்து ரட்சிப்பீர், 

 போவத் தீங்கும் தூர நீங்கும், 

 சர்வ சுத்தியோக்குவீர். 

 

3. குைம் ேோற - நெஞ்சம் ஆற 

 பரவசேோகுகவன்; 

 கணரகயற, கேோட்சஞ் கசர, 

 ஊழிகோேம் வோழுகவன். 

 

4. அருள்தோரும் - போதுகோரும் 

 ேறு ேோசில்ேோேகே, 

 வோழ்விகேயும் தோழ்விகேயும் 

 தோங்கிவோரும் ெோயகன! 

 

405. S.S. 883 

"I am not ashamed to own my Lord" 

 ெோன் உம்ணேப்பற்றி, - ரட்சகோ? 

 வீண் நவட்கம் அணடகயன், 

 கபரன்ணபக் குறித்தோண்டவோ! 

 ெோன் சோட்சி கூறுகவன். 

 

  சிலுணவயண்ணடயில் 

  ெம்பி வந்து நிற்ணகயில் 

  போவபோரம் நீங்கி வோழ்வணடந்கதன் 

  எந்த கெரமும் எனதுள்ளத்திலும் 

  கபரோனந்தம் நபோங்கிப் போடுகவன். 

 

2. ஆ! உம்தன் வல்ே ெோேத்ணத 

 ெோன் ெம்பிச் சோர்வதோல், 

 நீர் ணகவிடீர் இவ்கவணைணயக் 

 கோப்பீர் கதவோவியோல். 
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3. ேோ வல்ே வோக்கின்  

 உண்ணேணயக் 

 கண்டுைரச் நசய்தீர், 

 ெோன் ஒப்புவித்த நபோருணள 

 விடோேல் கோக்கிறீர். 

 

4. நீர் ேோட்சிகயோடு வருவீர், 

 அப்கபோது களிப்கபன், 

 ஓர் வோசஸ்தேம் நகோடுப்பீர், 

 நேய்ப் போக்யம் அணடகவன். 

 

406. S.S.577 

"I need Thee ev'ry hour" 

 எந்கெரம், கயசுகவ! 

  சகோயரோயிரும், 

 அன்போன சத்தத்தோல் 

  என் ஏக்கம் நீக்கிடும். 

 எந்கெரம் நீகர கவண்டும்; 

  இந்கெரம் நீகர கவண்டும்; 

 நீர் என்ணன கெோக்கிப்போரும் 

  கபரன்பகர! 

2. எப்கபோதும், கயசுகவ! 

  இப்போவிகயோடிரும், 

 தீகயோனின் கசோதணன 

  ஓயோேல் விேக்கும். 

3. எக்கோலும் கயசுகவ! 

  இக்கட்டு வோழ்விலும், 

 அன்போகத் தங்குவீர் 

  என் நீச நெஞ்சிலும். 

4. எப்கபோதும் கயசுகவ! 

  இப்கபணதக் கிரங்கும் 

 நேஞ்ஞோனம், சத்தியம் 

  நசய்ென்றி கபோதியும். 
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5. எக்கோலும், கயசுகவ! 

  எக்ககடும் நீக்குகேன், 

 கோருண்ய ெோயகோ 

  நீர் என்ணன ஆளுகேன். 

 

407. S.S.1079 

"We have heard the joyful sound" 

 ெல்ே நசய்தி! கயசுணவ 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

 ெம்பிவந்து அவணர 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

 எந்தப் போவியோயினும் 

 தள்ளேோட்கடன் என்கிறோர் 

 த்கரோகம் நசய்த கபோதிலும் 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

2. எங்கும் நசய்தி நசோல்லுகவோம் 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

 கதசோகதசம் கூறுகவோம் 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

 எந்த ெோடு தீவிலும் 

 கயசு கோத்து நிற்கிறோர் 

 மூடன் நீசன் ஆகிலும் 

  கெோக்கிப்போர்! ரட்சிப்போர்! 

3. இன்னும் ககள்! ேோ கெசரோம்! 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர்! 

 ெம்பும் பக்தணரநயல்ேோம் 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர்! 

 சற்றும் தவறோேலும் 

 ணகயில் ஏந்திக்நகோள்ளுவோர் 

 ககடுபோடில்ேோேலும் 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர். 
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4. சுவிகசேம் இதுகவ 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர்! 

 போவம் நீங்கி பின்னுகே 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர்! 

 கேோட்சஞ் கசருேளவும் 

 தோங்கிக் நகோண்கட இருப்போர் 

 தீணேணயச் நசய்யோேலும் 

  கயசுகவ! கோக்கிறோர் 

 

408. S.S.89 

"The great physician now is near" 

 கபரன்பர் கயசு நிற்கிறோர் 

 ெோம் அண்டிக்நகோள்கவோகே 

 கடோட்சேோகப் போர்க்கிறோர் 

 ெல் ெோேம் கபோற்றுகவோகே 

 

 விண்ணில் கேன்ணே நபற்றது 

 ேண்கைோக்கின்பேோவதது; 

 போடிப்கபோற்றும் ெோேேது; 

 கயசு என்னும் ஆ! ெோேம். 

 

2. ரட்சண்ய வல்ே ெோேத்தோல் 

 விசோரம் நீங்கிப் கபோகும், 

 அவ்வின்ப ெோேம் ககட்பதோல் 

 சந்கதோேமும் உண்டோகும். 

 

3. ெல் மீட்பர் யோவர் கபரிலும் 

 கடோட்சம் ணவக்கிறோகர, 

 தம்ேண்ணட சிறிகயோணரயும் 

 தள்ளோேல் கசர்க்கிறோகர. 

 

4. ஆனந்தேோகப் போடுகவோம் 

 கபரோவகேோடு வோரும் 

 ஏககோபித்தோர வோரிப்கபோம், 

 நேய்ப்பக்தர் தோசர் யோரும். 
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5. கபரின்ப கேோட்ச கேோகத்தில் 

 ேோண்போகக் கூடுகவோகே, 

 ரட்சண்ய ெோதர் போதத்தில் 

 சோஷ்டோங்கம் பண்ணுகவோகே. 

 

409. S.S.422 

"Knocking knocking who is there?" 

 தட்டித் தட்டி நிற்கிறோர் 

 கோத்துக் நகோண்டிருக்கிறோர், 

 பரகதசிகபோே வந்தும் 

 ரோ னோய் இருக்கிறோர் 

 உள்ளகே, இவ்வன்புைர்ந்து 

 கதணவத் திறக்கப்போர்! 

 

2. தட்டித் தட்டி நிற்கிறோர் 

 கோத்துக் நகோண்டிருக்கிறோர், 

 நிணேகயோரம் புல் முணளத்து, 

 கீலும் துருப்பட்டது 

 கதவணசயோேல் தங்கி 

 திறவோேற் கபோயிற்று! 

 

3. தட்டித் தட்டி நிற்கிறோர் 

 கோத்துக் நகோண்டிருக்கிறோர்; 

 சூட்டப்பட்ட சிரசுள்ளோர்! 

 கோயப்பட்ட ணககள் போர்! 

 கெசப் போர்ணவயுற்ற மீட்பர் 

 இன்னும் கோத்து நிற்கிறோர்! 

 

4. உள்கள வோரும் கயசுகவ! 

 எந்தன் நெஞ்சில் தங்குகே, 

 திவ்ய அன்ணப உைரோேல், 

 முன்கன வோசல் பூட்டிகனன், 

 இப்கபோகத! என் கெசெோதோ! 

 உள்கள வோரும்! வோருகேன்! 
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410. S.A. 

"When Jesus was born in the Manger" 

 இரட்சகநரோருவர் அன்பு, 

 கபரன்நபன்று ககள்விப்பட்கடன், 

 ஆனோல் நேய்தோனோ கேோட்சம்விட்டு 

 என்ணன மீட்க ேனிதனோனோர்? 

  ஆம்! ஆம்! ஆம்! 

  என்ணன கெசித்ததோகே தோகன; 

  ஆம்! ஆம்! ஆம்! 

  என் கேல் க்ருணப கூறுகிறோர். 

2. அவர் போடும் அனுபவமும் 

 அதிகேோய்க் ககள்விப்பட்கடன்! 

 ஆனோல் நேய்தோனோ யிணவ எல்ேோம் 

 போவி எந்தனுக்கோகத்தோன்? 

3. ேகோ கயசுவினடியோர்க்கு 

 கேல் வீநடோன்றிருக்கிறதோம்; 

 ஆனோ கேணைப்போவி எனக்கு 

 அங்ககோர் பங்கு இருக்கிறதோ? 

4. கதகவ! இந்த என் விண்ைப்பத்ணத 

 அன்போக நீர் ஏற்றுக்நகோண்டு, 

 உேதோவியோ லிணவ நயல்ேோம் 

 என் பங்நகன்று கோட்டிடுகவன். 

 

411. Martydon       C.M. 

 நீகரோணடணய ேோன் வோஞ்சித்துக் 

  கதறும் வண்ைேோய் 

 என் ஆண்டவோ, என் ஆத்துேம் 

  தவிக்கும் உேக்கோய். 
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2. தயோள கர்த்தோ, உேக்கோய் 

  என் உள்ளம் ஏங்கோகதோ? 

 உம் ேோட்சியுள்ள முகத்ணத 

  எப்கபோது கோண்கபகனோ? 

3. என் உள்ளகே, விசோரம் ஏன்? 

  ெம்பிக்ணகக் நகோண்டு நீ 

 சதோ உன் ஜீவ ஊற்கறயோம் 

  கர்த்தோணவ ஸ்கதோத்திரி. 

4. ெோம் வோழ்த்தும் கர்த்தனோர் பிதோ, 

  குேோரன், ஆவிக்கும்; 

 ஆதிமுதல் என்நறன்றுகே 

  துதி உண்டோகவும். 

 

412. S.A.173 

"On the cross of calvary" 

 கல்வோரி சிலுணவயில்  

 நதோங்கி ஜீவணன விட்டீர்; 

 ேோனிடரிதயத்தில் 

  ேோறுதல் உண்டோக்க நீர், 

 ேோசற்ற ஜீவ ெதி, 

  போவம் கபோக்கத் திறந்தீர்; 

 எனக்கோக ேரித்தீர் 

  கல்வோரி சிலுணவயில். 

  அக்கல்வோரி! அக்கல்வோரி!  

  எனக்ககசு ேரித்தோர்  

  கல்வோரி சிலுணவயில் 

2. இந்த அன்பின் போசத்தோன் 

  மீட்பருக்கு எந்தணன 

 முழு தத்தஞ் நசய்யத்தோன், 

  ஆவி, ஆத்ேோ கதகத்ணத, 
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 சர்வோங்க பலியோக 

  கயசுகவ பணடக்கிகறன்; 

 எனக்கோக ேரித்தீர், 

  கல்வோரி சிலுணவயில். 

 

3. ெோனுேக்குச் நசோந்தகே, 

  என்ணனகயற்றுக்நகோள்ளுகேன் 

 கெச மீட்பர் நித்தகே 

  என்னில் வோசம் பண்ணுகேன், 

 போவத்ணத நவல்ே நெஞ்ணச 

  ஸ்திரேோகத் தோருகேன்; 

 எனக்கோக ேரித்தீர், 

  கல்வோரி சிலுணவயில். 

 

4. கெசகர! நீர் பட்ட ெோள், 

  பூகேோக ேதிர்ந்தது 

 குத்துண்டு ேரித்ததோல் 

  ககோகவ! இரட்ணச வந்தது; 

 உம்ணே ெோன் விடுகவகனோ? 

  எந்தன் ஆத்ே ெோயகோ! 

 எனக்கோக ேரித்தீர், 

  கல்வோரி சிலுணவயில். 

 

413. S.A.95 

 தீர்த்தப் போவக் கூநரோடித்துச் 

 சிணறணய மீட்கிறோர் 

 இரத்தத்தினோல் போவம் தீர்த்து 

 கயசு ஜீவன் தோரோர். 

 

  ேோேகத்துவ ஊற்று, 

  ேோேகத்துவ ஊற்று, 

  ேோேகத்துவ ஊற்று, 

  எனக்கோய்ப் போயுது, 
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2. என்ணனயோளும் போவத்ணத நீர் 

 நிர்மூே ேோக்குவீர், 

 கோயத்தினில் போயும் நசந்நீர் 

 வல்ேணே கோட்டுகேன். 

3. ஆத்ேம் கதகம் ேற்றுநேல்ேோம் 

 நேய்யோய்ப் பணடக்கிகறன்; 

 இம்ணே நசல்வம் அற்பப் புல்ேோம் 

 உம்ணேப் நபற வந்கதன். 

 

414. 

 ஜீவ ஒளியிற் கபோகிகறன் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன்; 

 மீட்பர் ெடந்த போணதயில் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன். 

  ஓர் நவண்ைங்கி, ஓர் நபோன்முடி 

  ஓர் வோத்தியம், ஓர் கேல்வீடு 

  ஓர் நசயக்நகோடி, ஓயோ வின்பம் 

  எனக்குண்டு கேோட்சத்தில், 

  கயசு என் ரட்சகர், 

  போவந் தீர்த்தோர்; 

  கல்வோரி ேணேயிநேன் கடன் தீர்த்தோர் 

 அவரன்பில் ெோன் மூழ்கி 

 என்றும் போடுகவன்; 

 ேகிழ்கவன் ஜீவ ஊற்றில் 

  வோழ்கவன். 

2. போவிகள் ெடுவில் கபோகிகறன் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன்; 

 மீட்பர் பின் நசன்றோல் ந யமுண்டு 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன். 

3. வீண் பக்திக்கோரர் ெணகத்தோலும் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன்; 

 பூரை அன்பு பயம் நீக்கும், 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன். 
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4. சிலுணவநகோடியுடன் கபோகிகறன் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன்; 

 மீட்பரின் கெசத்ணதக் கோட்ட ெோன் 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன். 

5. பரிசுத்தோவியோல் நிணறந்து, 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன்; 

 கேோட்சம் கசருேட்டும் நிணேத்து, 

 கபோகிகறன், ெோன் கபோகிகறன். 

 

415. S.S.698       11s. 

"Yield not to temptation" 

 தீவிணன நசய்யோகத  

  ேோ கசோதணனயில், 

 நபோல்ேோங்கணன நவன்று  

  கபோரோட்டத்தினில் 

 வீண் ஆணசணய முற்றும்  

  கீைடக்குவோய், 

 கயணசயணர ெம்பி 

  நவன்கறகிப் கபோவோய் 

 

  ஆற்றித் கதற்றிகய கோப்போர், 

  நித்தம் உதவி நசய்வோர், 

  மீட்பர் நபேணன ஈவோர், 

  ந யம் தந்திடுவோர். 

 

2. வீண் வோர்த்ணத கபசோேல், 

  வீண் கதோைணரயும் 

 கசரோேகே நீங்கி, 

  ெல்வழியிலும் 

 நின் றூக்கமும் அன்பும் 

  சற்கறனும் விடோய், 

 கயணசயணர ெம்பி 

  நவன்கறகிப் கபோவோய் 
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3. நேய் ெம்பிக்ணகயோகே 

  நவன்கறகிகனோன் தோன் 

 நபோற்கிரீடம் நபற்நறன்றும் 

  கபர்வோழ்வணடவோன்; 

 ேோ கெசரின் நபேன் 

  சோர்ந்கத நசல்லுவோய், 

 கயணசயணர ெம்பி 

  நவன்கறகிப் கபோவோய் 

 

416. St. Lawrence      L.M. 

"O Thou who makest souls to shine" 

 கர்த்தோகவ, பரஞ்கசோதியோல் 

 ஆன்ேோணவப் ப்ரகோசிப்பிப்பீர்;  

 சீர் அருள் என்னும் பனியோல் 

 உம் அன்போய்கவோணர உய்விப்பீர். 

2. உம் ேந்ணத சுத்தேோகவும், 

 விளக்நகல்ேோம் இேங்கவும் 

 கபோதகர் சணபயோருக்கும் 

 வரப்ரசோதம் அருளும். 

3. விண் ஆள் தோம் முதல் ஆகிகய, 

 ேற்கறோணர ஆங்குயர்த்தவும், 

 விஸ்வோசம், ெம்பிக்ணக, அன்கப 

 ப்ரசங்கிப்கபோருக்கு ஈந்திடும். 

4. எவ்கவணையோன கபர்களும் 

 கேேோன ரோஜ்யம் கசரகவ, 

 ககட்கபோருக்குக் கற்க விருப்பம், 

 சற்குைம், சோந்தம் ெல்குகே. 

 

417. Irish      C.M. 

"The Son of Man from Jordan rose" 

 கயோர்தோன் விட்கடறி, ேனுே 

 குேோரன் ந பித்தோர்; 

 வோனின்றப் கபோதிறங்கின 

 புறோ உருக் கண்டோர். 
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2. ெல்ேோவி அபிகேகேோய் 

 அவர் கேல் தங்கினோர்; 

 என் கெச ணேந்தன் என்பதோய் 

 பிதோ விளம்பினோர். 

3. அவ்வோறு ஸ்ெோனத்தோல் புது 

 பிறப்ணப அணடந்தோர், 

 நேய்த் நதய்வ புத்திரர் என்று 

 விஸ்வோசத்தோல் கோண்போர். 

4. கபடில்ேோப் புறோத்தன்ணே 

 தரிக்கப்படுவோர் 

 ெல்ேோவித் தங்கள் உள்ளத்ணத 

 ெடத்தப் நபறுவோர். 

5. உம் ரத்த ஊற்றோல் போவத்ணத 

 நீக்கின கிறிஸ்துகவ, 

 தூய்ணேகயோரோன தோசணர 

 தற்கோத்துக் நகோள்ளுகே. 

6. சீர் நகட்டகேோகம் மீட்கடோகர, 

 பிதோ ஆவிணயயும் 

 உம்கேோடு ஏகரோககவ 

 என்நறன்றும் துதிப்கபோம். 

 

418.  

 தர்ேக் கோணசப் போரும் 

  விழும் ஓணச ககள்; 

 கயசுவுக்கு யோவும் 

  கெசேோயீகவோம். 

  ஓணச, ஓணச, ஓணச, ஓணச 

  கோசின் ஓணச ககள்; 

  கயசுவுக்கு யோவும் 

  கெசேோயீகவோம். 
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2. சிறிகயோர் ெேக்கு 

  நசம்புப் நபர்க்கிேம் 

 நபரிகயோ ரோனோகேோ 

  ஈகவோம் கனகம். 

3. எங்கள் நசோந்தக் கோணச 

  கயசுெோதர்க்கக 

 தந்கதோம் ெல் உதோர 

  சிந்ணதகயோடுகே. 

4. சிறிகயோர் ஈந்தணத 

  ஏற்றுக்நகோள்ளுகே; 

 சிறிதோன விணத 

  சித்தியோகுகே. 

 

419. Wir Pflugan     7, 6, 7, 6, D with refrain 

"We plough the fields andscatt" 

 வயல் உழுது தூவி 

 ெல் விணத விணதப்கபோம்; 

 கர்த்தோவின் கரம் அணத 

 விணளயச் நசய்யுேோம்; 

 அந்தந்தக் கோேம் ஈவோர் 

 ெற்பனி ேணையும், 

 சீகதோஷ்ைம் நவயில் கோற்று 

 அறுப்பு வணரயும். 

  ெல் ஈவுகள் யோவும் 

  ஈபவர் கர்த்தகர, 

  துதிப்கபோம் என்றும் துதிப்கபோம் 

  அவர் ேோ அன்ணபகய. 

2. விண் வோனம் ஆழி பூமி 

 அவகர சிருஷ்டித்தோர்;  

 புஷ்போதி விண் ெட்சத்திரம் 

 போங்கோய் அணேக்கிறோர் 

 அடக்கி, ஆழி கோற்று 
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 உண்பிப்போர் பட்சிகள் 

 கபோஷிப்பிப்போர் அன்றன்றும் 

 ணேந்தோரோம் ேோந்தர்கள். 

 

3. ெல் ஈவு பேன் போக்கியம் 

 விணதப்பு அறுப்ணப 

 ஜீவன் சுகம் ஆகோரம் 

 தரும் பிதோ உம்ணேத் 

 துதிப்கபோம், அன்போய் ஏற்பீர் 

 பணடக்கும் கோணிக்ணக; 

 யோவிலும் கேேோய் ககட்கும் 

 தோழ்ணேயோம் உள்ளத்ணத.  

 

420. S.S.789       8, 7 

"Must I go and empty handed." 

 கணரகயறி, உேதண்ணட 

 நிற்கும் கபோது ரக்ஷகோ! 

 உதவோேல், பேனற்று, 

 நவட்கப்பட்டுப் கபோகவகனோ? 

   ஆத்ேோ ஒன்றும் ரக்ஷிக்கோேல் 

   நவட்கத்கதோகட ஆண்டவோ, 

   நவறுங்ணகயனோக, உம்ணேக் 

   கண்டுநகோள்ளல் ஆகுேோ? 

2. ஆத்துேோக்கள் கபரில் வோஞ்ணச 

 ணவத்திரோேல் கசோம்பேோய் 

 கோேங்கழித்கதோர் அந்ெோளில் 

 துக்கிப்போர் நீர்ப்பந்தரோய். 

3. கதவரீர் ணகதோங்கச் சற்றும் 

 சோவுக்கஞ்சி கேங்ககன், 

 ஆயினும் ெோன் பேன் கோை 

 உணடக்கோேற் கபோகனகன. 
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4. வோைோள் எல்ேோம் வீைோளோகச் 

 நசன்று கபோயிற்கற! ஐகயோ! 

 கேோசம் கபோகனன்! விட்டென்ணே 

 அழுதோலும் வருகேோ? 

 

5. பக்தகர! உற்சோகத்கதோடு 

 எழும்பிப் ப்ரகோசிப்பீர்! 

 ஆத்துேோக்கள் கயசுவண்ணட 

 வந்துகசர உணைப்பீர். 

 

421. S.S.372     8, 7, 8, 7 with refrain 

"There is a gate that stands ajar" 

 அகதோ! ஓர் ஜீவ வோசகே! 

  அவ்வோசலில் ஓர் க ோதி 

 எப்கபோதும் வீசுகின்றகத, 

  ேங்கோத அருள் க ோதி. 

 

  ஆ! ஆழ்ந்த அன்பு இதுகவ! 

  அவ்வோசல் திறவுண்டகத! 

  போகரன்! போகரன்! 

  போர்! திறவுண்டகத. 

 

2. அவ்வோசலுள் ப்ரகவசிப்கபோர் 

  கண்டணடவோர் நேய்வோழ்வும்; 

 கீகைோர், கேகேோர், இல்கேோர், உள்களோர் 

  எத்கதச  ோதியோரும். 

 

3.  அஞ்சோேல் அண்டிச் கசருகவோம், 

  அவ்வோசலில் உட்நசல்கவோம்; 

 எப்போவம் துன்பும் நீங்கிப்கபோம், 

  கர்த்தோணவத் துதி நசய்கவோம். 
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422. S.A.474 

"Shout aloud" 

 இரட்சிப்ணப யுயர்த்திக் கூறுகவோம் 

  கேோகம் ெடுங்க 

 ெரகோக்கிணனணயச் நசோல்லுகவோம் 

  போவேடங்க 

 பூர்வ கோே கதவ தோசர் 

  விஸ்தரித்தோப் கபோல்; 

 கேோட்ச கேோகம் 

  கபோகுமுன்னகே 

  நசல்கவோம்; நசல்கவோம் 

   ஆர்ப்பரிப்புடகன; 

  நசய்கவோம், நசய்கவோம்; 

   கபோர் பேத்துடகன; 

  ெோனோ  ோதி போணேக்கோரர் 

   இரட்சிப்பணடய 

  கேோட்ச கேோகம் 

   கபோகு முன்கன. 

2. கயசு வீரர் யுத்த சத்தம் 

  பூமிநயங்கும் ககள்! 

 மீட்பணடந்த கபணதகளின் 

  சோட்சிகளுங்ககள்! 

 முழு கேோகத்ணதயும் நவல்ே 

  இன்னும் நகோஞ்செோள் 

 கேோட்ச கேோகம் 

  கபோகுமுன்கன. 

3. தீதோய்ச் சத்துருக்க நளன்ன 

  நசோன்ன கபோதிலும் 

 சுத்தோவியின் பேத்ணத 

  நபற்று யோவிலும் 

 உண்ணேயோகப் கபோர் புரிந்தோல் 

  நவல்கவோம் சோவிலும் 

 கேோட்ச கேோகம் 

  கபோகுமுன்கன. 
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423. S.S.696 

"Only an armour-bearer." 

 ஆயுததோரி ெோன், 

  அபோத்திரகன 

 கசனோபதிக்ககோ 

  பின் நசல்கவகன, 

 நில், நசல் என்றவர் 

  நசோல்ேக் ககட்கவும், 

 கயசுவின் ெல்வோக்ணக 

  ெம்பி நவல்ேவும். 

 

  கபநரோலி ககட்குகத! 

   ந யமுண்டோம்! 

  கபோரோடுகவோம் 

   முணன முகநேல்ேோம். 

  கசனோதிபதி என்ணன 

   கெோக்குவோர்; 

  ஆயுததோரிணயயும் 

   ெம்புவோர். 

2. ஆயுததோரி ெோன், 

  இந்கெரத்தினில் 

 சன்னத்தனோகப் 

  பணட முகத்தில் 

 கபோர்க்களத்தில் தோரவோரங் 

  ககட்ககவ 

 பயமில்ேோேல் யுத்தஞ் 

  நசய்கவகன. 

3. ஆயுததோரி ெோன், 

  அசக்தனுேோய்க் 

 கோைப்பட்டோலும், 

  நவற்றி கவந்தனோய் 

 நித்திய கோேமும் 

  மிக வோழுகவன், 

 முக்தி கேோட்ச வீட்டில் 

  நிணேத்திருப்கபன். 



அட்டவணை  367 

 

 

424. S.S.751 

"To the work to the work" 

 முயல்கவோம்! முயல்கவோம்! 

  கதவ ஊழியகர! 

 நசல்லுகவோம் கயசு ெோதர் 

  ெற்போணதயிகே, 

 மிக்க ஞோனத்தினோல் 

  வழி ெடத்துவோர்; 

 வல்ே ஆவியின் 

  நபேணன அருளுவோர். 

   

  முயல்கவோம்-முயல்கவோம் 

  முயல்கவோம்-முயல்கவோம்; 

  ெம்புகவோம்-ெோடுகவோம், 

  ெல் மீட்பர் வருேளவும். 

 

2. முயல்கவோம்! முயல்கவோம்! 

  சுவிகசேககர! 

 கோட்டுகவோம் நதளிவோய் 

  ஜீவ ேோர்க்கத்ணதகய; 

 போவ ெோச விகசேத்ணத 

  எடுக்கவும், 

 பிரோயச்சித்த ெற்நசய்தி 

  விஸ்தரிக்கவும். 

 

3. முயல்கவோம்! முயல்கவோம்! 

  விசுவோசிககள! 

 கூறுகவோம் கிறிஸ்துவின் 

  ரோ ரீகத்ணதகய; 

  அந்தகோரத்தின் கிரிணயகள் 

 நெோறுக்குவோர்; 

  பரகேோக கபரின்பத்ணத 

 ெோட்டுவிப்போர். 
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4. முயல்கவோம்! முயல்கவோம்! 

  கதவதோசர்களோய், 

 கசருகவோம் கேோக்ஷகேோகம் 

  ேகத்துவேோய்; 

 அந்த கேோகத்தின் க ோதியில் 

  ஆனந்திப்கபோம்; 

 சுகவோழ்வும் சந்கதோேமும் 

  கண்டணடகவோம். 

 

425. S.S.703 

"Sound the battle cry" 

 வீர தீரேோய் கெரும் சீருேோய் 

 நின்று ஏகேோய்கபோர் நசய்கவோம்; 

 பயமின்றியும் பின்வோங்கோேலும், 

 கீதம் போடியும் முன் நசல்லுகவோம். 

 

  கசோம்பும் கசோர்வும் நீக்கி-வீரரோக 

  யோரும் வோரும், யுத்தம் பண்ணுகவோம், 

  நசல்லும் நவல்லும் ஆரவோரேோக 

  கயசு ெோதர் ெம்பிப் கபோகிகறோம் 

 

2. நகோடி ஏற்றுகவோம், கோளம் ஊதுகவோம்; 

 வோளும் வீசுகவோம்; கபோர்ககோேேோய் 

 கர்த்தர் தோங்குவோர்; கூடப்கபோகிறோர், 

 நவற்றி சிறப்போர் நகம்பீரேோய். 

 

3. கசணனக்கர்த்தகர! கயசு ெோதகர! 

 கதவரீணரகய துதிப்கபோம்; 

 உம்ேோல் வல்ேணே! உம்ேோல் ேகிணே 

 உம்ேோல் நவற்றிணய கண்டணடகவோம். 
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426. S.S.757 

"Sowing in the morning" 

 சத்ய கவதேோன 

  விணத கோணே ேோணே 

 விணதப்கபோம் எப்கபோதும் 

  ஓய்வில்ேோேகே, 

 அறுப்பின் ெற்கோேம் 

  எதிர் கெோக்குகவோகே, 

 கசருகவோம் எல்கேோரும் 

  அரிக்கட்கடோகட 

 

  அரிக்கட்கடோகட 

  அரிக்கட்கடோகட 

  கசருகவோம் எல்கேோரும் 

  அரிக்கட்கடோகட. 

 

2. ேணையடித்தோலும் 

  நவயிநேரித்தோலும் 

 குளிர்ச்சியோனோலும் 

  கவணே நசய்கவோகே; 

 ெல்ே பேன் கோண்கபோம், 

  துன்பம் ேோறிப்கபோகும் 

 கசருகவோம் எல்கேோரும் 

  அரிக்கட்கடோகட. 

 

3. கவணே, விசோரம்; 

  கஷ்ட ெஷ்டத்கதோடு 

 விணதத்தோலும் கவணே 

  விடேோட்கடோகே 

 இணளப்போறக் கர்த்தர் 

  ெம்ணே வோழ்த்திச் கசர்ப்போர் 

 கசருகவோம் எல்கேோரும் 

  அரிக்கட்கடோகட. 
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427. S.S.427 

"Oh, think of the home over there" 

 நேய்யோம் வோசஸ்தேமுண்கட 

 ஜீவ ெதியின் ஓரத்திேோம்; 

 கேோட்ச வோசிகளோனவகர 

 பரிசுத்த சம்பூரைரோம். 

 

  அங்குதோன் - அங்குதோன் 

  நேய்யோம் வோசஸ்தேமுண்கட. 

 

2. என் பிரிய சிகெகிதரும் 

 அந்த ஸ்தேத்தில் நசன்றிருப்போர் 

 பரஞ்கசோதி சமூகத்திலும் 

 சுகவோழ்ணவயும் நபற்றிருப்போர். 

 

3. என் அருணே ரக்ஷகரும் 

 பரகேோகத்தின் சூரியனோம், 

 அந்த வீட்டில் ெோன் கசர்ந்திடவும் 

 நீங்கிப்கபோகும் விசோரநேல்ேோம். 

 

4. கசர்கவன் அதி சீக்கிரகே 

 கேோக்ஷகேோகத்தில் ஆனந்திப்கபன் 

 ஜீவ ெதியின் ஓரத்திகே 

 என் மீட்பணர ஸ்கதோத்தரிப்கபன். 

 

428.  

 இகயசுவிடம் வோ - இன்கற 

 இரட்சிப்போர் உன்ணன, - இன்கற 

 ெம்பி வோகறன் - இன்கற 

 அல்கேலூயோ - ஆநேன். 
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429. Cradle Song     11, 11, 11, 11. 

"Away in a Manger" 

 போர், முன்னணை ஒன்றில்  

  நதோட்டில் இன்றிகய 

 போேனோம் ெம்  

  இகயசு கிடந்தனகர 

 நவளியில் புல்மீது  

  தூங்கும் போேன்தோம் 

 கோை மின்னிட்டகத வோன் நவள்ளிகள் தோம். 

 

2. ேோ, ேோ, எனும் சத்தம்  

  ககட்டு விழிப்போர், 

 ஆயின் போேன் இகயசு  

  அைகவ ேோட்டோர்; 

 ெோன் கெசிக்கும் ெோதோ, 

  நீர் கெோக்கிப் போர்ப்பீர், 

 தூக்கத்தில் நீர் தங்கி 

  ரோநவல்ேோம் கோப்பீர். 

 

3. என் ெோதோ, என்றும் 

  நீர் என்ணன கெசிப்பீர், 

 என்கனோடு தரித்கத 

  அன்போய் அணைப்பீர்; 

 உம் போேர்தம்ணே  

  நீர் ஆசீர்வதித்கத 

 கசர்த்திடும் விண் வீட்டில் 

  தூகயோரோக்கிகய. 

 

430. Royal Oak     7, 6, 7, 6 with refrain 

"All things bright and beautiful" 

 கெர்த்தியோன தணனத்தும் 

 சின்னம் நபரிநதல்ேோம், 

 ஞோனம், விந்ணத ஆனதும் 

 கர்த்தோவின் பணடப்போம். 
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1. பற்பே வர்ைத்கதோடு 

  ேேரும் புஷ்பமும், 

 இனிணேயோகப் போடி 

  பறக்கும் பட்சியும். 

2. வசந்த கோேத் நதன்றல், 

  பூங்கனித் கதோட்டமும், 

 கோேத்துக்ககற்ற ேணை, 

  நவய்கயோனின் கோந்தியும். 

3. ஆம், சர்வவல்ே கர்த்தோ 

  எல்ேோம் ென்றோய்ச் நசய்தோர்; 

 இணத ெோம் போர்த்துப் கபோற்ற 

  ெோணவயும் சிஷ்டித்தோர். 

 

431. Easter, Alleluya    L.M. with Alleluyas 

 எல்ேோ ென்ணேக்கும் கோரைோ! 

 எல்ேோரும் கபோற்றும் ஆரைோ! 

  ெல்ே ெோதோ! வல்ே கவந்தோ! 

 நபோல்ேோப்ணபப் கபோக்கும் கபர் ேன்னோ! 

 பேககோடி ென்றி பூரைோ! 

  அல்கேலூயோ அல்கேலூயோ 

  அல்கேலூயோ அல்கேலூயோ 

  அல்கேலூயோ! 

 

432. Lobe den Herren     14, 14, 4, 7, 8. 

 கபோற்றிடு ஆன்ேகே சிருஷ்டி  

 கர்த்தோவோம் வல்கேோணர 

 ஏற்றிடு உனக்கு இரட்சிப்பு  

 சுகேோகனோணர; கூடிடுகவோம்  

 போடிடுகவோம் பரணன 

 ேோண்போய் சணபயோநரல்கேோரும். 

2. கபோற்றிடு யோணவயும் ஞோனேோய்  

  ஆளும் பிரோணன; 

 ஆற்றேோய்க் கோப்பகர தம் நசட்ணட 

 ேணறவில் ெம்ணே; ஈந்திடுவோர்  

  ஈண்டு ெோம் கவண்டும் எல்ேோம்;  

 யோவும் அவர் அருள் ஈவோம். 
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3. கபோற்றிடு கோத்துணன 

 ஆசீர்வதிக்கும் பிரோணன; 

 கதற்றிகய தயவோல் நிரப்புவோர் உன்  

 வோைோணள; கபரன்பரோம்  

 பரோபரன் தயணவ  

 சிந்திப்போய் இப்கபோநதப் கபோதும். 

 

4.  கபோற்றிடு ஆன்ேகே, என் முழு  

 உள்ளகே நீயும்; 

 ஏற்றிடும் கர்த்தணர ஜீவ இரோசிகள் 

 யோவும் சணபயோகர,  

 கசர்ந்நதன்றும் நசோல்லுவீகர  

 வைங்கி ேகிழ்வோய் ஆகேன். 

 

433. S.S.706 

"Onward Christian soldiers" 

 போல்ய வீரர், வோரும் 

  போவம் நவறுத்கத, 

 திட்டி வோசல் கசரும் 

  உட்நசன்றிடகவ; 

 தட்டுகவோருக்நகல்ேோம் 

  வோசல்திறக்கும், 

 கயசு வோழ்த்திச் கசர்ப்போர் 

  கதடும் யோணரயும்! 

 போல்ய வீரர், வோரும் 

  முன்கன நசல்லுகவோம்; 

 விணரந்கதோடி வோரும், 

  நவற்றி சிறப்கபோம். 

2. போல்ய வீரர், வோரும், 

  நவற்றிக் கீதமும் 

 போடும் விண்கைோகரோடும் 

  கசரும் அளவும்; 

 கேோக்ஷ வீட்டில் கூடி 

  இன்பத் நதோனியோய், 

 தூயர், தூயர், தூயர்! 

  என்கபோம் ஏகேோய். 
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434.  

 நசய், என்று சிற்றோறு, 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ் நசய்; 

 நசய், என்று சிற்றோறு 

  இணரயும் சத்தம் நீ ககள்; 

 சிறு ஆறோம் என் நசயல் நீ போரு 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ்நசய் 

 சிறு ஆறோம் என் நசயல் நீ போரு 

 நசழிப்பிப்கபன் ெோடுகள். 

 

  போடிப்போடி ெோநளல்ேோம் 

  நசவ்ணவயோம்; நீ நசவ்ணவயோம் 

  போடிப்போடி ெோநளல்ேோம் 

  தர்ேஞ் நசய்ணவயோம். 

 

2. நசய், என்று ேல்லிணக 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ் நசய் 

 நசய், என்று ேல்லிணக 

  வீசும் வோசம் நீ போர்; 

 விருப்பங்நகோள்வோர் முகர என்ணன 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ் நசய் 

 விருப்பங்நகோள்வோர் முகர என்ணன 

 ேைம் என்போகர ேேர். 

3. நசய், கயசுவுக்கோகச் நசய், 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ்நசய், 

 நசய், கயசுவுக்கோகச் நசய் 

  எவநரன்றோலும் நீ நசய் 

  ேம் புஷ்பம்கபோே களிப்போய் நீ நசய்; 

 நசய், நீ நசய், தர்ேஞ் நசய்; 

  ேம், புஷ்பம் கபோல் களிப்போய் நீ நசய்; 

 கிறிஸ்துவின் நிமித்தம் நசய். 
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128ம் சங்கீதம் 

 கர்த்தருக்குப் பயந்து, அவர் வழிகளில்  

 ெடக்கிறவன் / எவ/கனோ, அவன்/ போ/க்கிய /வோன். 

 

 உன் ணககளின் பிரயோசத்ணத நீ/சோப்பிடு/வோய்;  

 உனக்குப் போக்கியமும் ென்ணேயும் / உண்டோ /யிரு /க்கும். 

 

 உன் ேணனவி, உன் வீட்கடோரங்களில் கனிதரும் திரோட்ணசக்  

 நகோடிணயப்  கபோல் /இரு /ப்போள்; உன் பிள்ணளகள்  

 உன் பந்திணயச் சுற்றிலும், 

 ஒலிவ ேரக்கன்றுகணளப் கபோல் /இரு/ப்போர்/கள். 

 

 இகதோ, கர்த்தருக்குப் பயப்படுகிற /ேனு/ேன்; இவ்விதேோய்  

 ஆசீர்/ வதிக்கப்/படு/வோன். 

 

 கர்த்தர் சீகயோனிலிருந்து உன்ணன ஆசீர்/வதிப்/போர்;  

 நீ ஜீவனுள்ள ெோநளல்ேோம்,  

 எருசகேமின் / வோழ்ணவக் /கோண்/போய். 

 

 நீ உன் பிள்ணளகளின் பிள்ணள/கணள/யும்,  

 இஸ்ரகவலுக்கு உண்டோகும் 

 சேோதோனத்/ணதயும்/கோண்/போய். 

 

 பிதோவுக்கும், குேோரனுக்கும், பரிசுத்த/ஆவி/க்கும்;  

 ேகி/ணே உண்/டோவ/தோக. 

 

 ஆதியிலும், இப்நபோழுதும், எப்/நபோழுது/ேோன; 

 சதோ கோேங்களிலும், ேகிணே 

 உண்டோவ/தோக. ஆ/நேன். 

 

 

 

skrajann@gmail.com 
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